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BONANI S.P.A.  BREVE STORIA / SHORT HISTORY 
 
 

Bonani S.p.a. nasce nel 1950 a Parma grazie 
alla visione dell'Ing. Bonani suo fondatore. 

Fin dai primi anni, l'azienda ottiene il successo 
soprattutto per una caratteristica: motori elettrici 
asincroni prodotti interamente all'interno 
dell'azienda e di buona qualità e affidabilità. 

 

Alla fine degli anni '80 grazie all'arrivo della terza 
generazione, l'azienda decide di concentrarsi su 
due aspetti mai affrontati prima: la ricerca e la 
produzione di prodotti di nicchia e customizzati e 
l'esportazione internazionale. 

Nell'anno 2005 Bonani Spa ottiene la 
certificazione cURus per il mercato 
nordamericano e canadese. 

Nell'anno 2020 Bonani S.p.a. ottiene la 
certificazione per il sistema di gestione della 
qualità secondo la norma ISO 9001:2015. 

Tra gli anni 2021 e 2025 Bonani S.p.a. ottiene le 
certificazioni ATEX / IECEx per motori idonei 
all'uso in presenza di atmosfere esplosive. 

 

Bonani S.p.a. was born in 1950 in Parma thanks 
to the vision of Eng. Bonani its own founder. 

Since its early years, the company achieved 
success for one characteristic above all: 
asynchronous electric motors produced entirely 
within the company with good quality and 
reliability. 

At the end of 80ôs thanks to the third generation, 
the company decides to focus on two aspects 
never addressed before: the research and 
production of niche and customized products 
and international export. 

In the year 2005 Bonani Spa achieves the 
cURus certification for the North American and 
Canadian market. 

In the year 2020 Bonani S.p.a. gets the 
certification for the quality management system 
according to ISO 9001: 2015. 

Between the years 2021 and 2025 Bonani S.p.a. 
obtains the ATEX / IECEx certifications for 
motors suitable for use in the presence of 
explosive atmospheres. 
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GENERALITÀ  
CERTIFICAZIONI E NORMATIVE /  CERTIFICATIONS AND STANDARDS 

 

 

Per affrontare il percorso della qualità, Bonani 
si impegna a realizzare, adottare e migliorare 
nella continuità il sistema di gestione per la 
qualità. 
Allo stesso tempo vuole essere in grado di 
offrire un'ampia gamma di prodotti per tutti i 
tipi di applicazione coperti da omologazioni 
internazionali. 

To address the path of quality, we are 
committed to implement, adopt and improve in 
continuity the quality management system.  
 
At the same time, we want to be able to offer a 
wide range of products for all the types of 
application covered by international approvals.  
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Normative / Standards  Number  

Quality management systems ï Requirements UNI EN ISO 9001:2014 

Atmosfere esplosive  
Parte 34: Applicazione dei sistemi di gestione per la qualità per la fabbricazione di prodotti Ex  

 

Explosive atmospheres   
Part 34: Application of quality systems for Ex product manufacture 

UNI EN ISO/IEC 80079-34 

Macchine elettriche rotanti - Parte 1: Caratteristiche nominali e di funzionamento 
 

Rotating electrical machines - Part 1: Rating and performance 
EN 60034-1 

Macchine elettriche rotanti - Parte 2-1: Metodi normalizzati per la determinazione, mediante prove, delle perdite e del 
rendimento (escluse le macchine per veicoli di trazione) 

 

Rotating electrical machines  
Part 2-1: Standard methods for determining losses and efficiency from tests  

(excluding machines for traction vehicles) 

EN IEC 60034-2-1 

Macchine elettriche rotanti 
Parte 5: Gradi di protezione degli involucri delle macchine rotanti (progetto integrale) (Codice IP) ï Classificazione 

 

Rotating electrical machines.  
Part 5: Degrees of protection provided by the integral design of rotating electrical machines (IP code). Classification 

EN IEC 60034-5 

Macchine elettriche rotanti - Parte 6: Metodi di raffreddamento (Codice IC) 
 

Rotating electrical machines - Part 6: Methods of cooling (IC Code) 
EN 60034 -6 

Macchine elettriche rotanti - Parte 7: Classificazione delle forme costruttive e dei tipi di installazione nonchè della 
posizione delle morsettiere (Codice IM) 
 
Rotating electrical machines - Part 7: Classification of types of construction, mounting arrangements and terminal box 
position (IM Code) 

EN IEC 60034-7 

Macchine elettriche rotanti - Parte 8: Marcatura dei terminali e senso di rotazione 
 

Rotating electrical machines - Part 8: Terminal markings and direction of rotation 
EN 60034-8 

Macchine elettriche rotanti - Parte 9: Limiti di rumore 
 

Rotating electrical machines - Part 9: Noise limits 
EN 60034-9 

Macchine elettriche rotanti - Parte 11: Protezione termica 
 

Rotating electrical machines - Part 11: Thermal protection  
EN 60034-11 

Macchine elettriche rotanti - Parte 12: Caratteristiche di avviamento dei motori asincroni trifase a gabbia, ad una sola 
velocità 

 

Rotating electrical machines - Part 12: Starting performance of single-speed three-phase cage induction motors 

EN 60034-12 

Macchine elettriche rotanti - Parte 14: Vibrazioni meccaniche di macchine con altezza d'asse uguale o superiore a 56 
mm - Misura, valutazione e limiti della intensità di vibrazione 

 

Rotating electrical machines - Part 14: Mechanical vibration of certain machines with shaft heights 56 mm and higher - 
Measurement, evaluation and limits of vibration severity 

EN IEC 60034-14 

Macchine elettriche rotanti - Parte 30-1: Classi di rendimento dei motori a corrente alternata alimentati dalla rete 
(Codice IE)  

 

Rotating electrical machines - Part 30-1: Efficiency classes of line operated AC motors (IE code) 

EN 60034-30-1 

Dimensioni e potenze normalizzate per macchine elettriche rotanti - Parte 1: Grandezze da 56 a 400 e numeri di 
flangia da 55 a 1080 

 

Rotating electrical machines - Dimensions and output series - Part 1: Frame numbers 56 to 400 and flange numbers 
55 to 1080 

EN IEC 60072-1 

Atmosfere esplosive - Parte 0: Apparecchiature - Prescrizioni generali 
 

Electrical apparatus for explosive gas atmospheres - Part 0: General requirements 
EN IEC 60079-0 

Atmosfere esplosive - Parte 1: Apparecchiature protette mediante custodie a prova d'esplosione "d" 
 

Electrical apparatus for explosive gas atmospheres - Part 1: Flameproof enclosures 'd' 
EN 60079-1 

Atmosfere esplosive - Parte 7: Apparecchiature con modo di protezione a sicurezza aumentata "e" 
 

Electrical apparatus for explosive gas atmospheres - Part 7: Increased safety "e" 
EN 60079-7 

Atmosfere esplosive ï Parte 31: Apparecchi con modo di protezione mediante custodie "t"  
 

Explosive atmospheres ï Part 31: Equipment dust ignition protection by enclosure "t" 
EN IEC 60079-31 

Rotating Electrical Machinesï General Requirements UL 1004-1 

Motors and Generators CSA C22.2 No. 100 

 
 

Direttive UE / EU Directive  Number  

Direttiva Bassa Tensione / Low Voltage Directive (LVD) 2014/35/UE 

Direttiva ATEX / ATEX Directive (ATEX) 2014/34/UE 

Direttiva compatibilità elettromagnetica / Electromagnetic compatibility directive (EMC) 2014/30/UE 

Direttiva  restrizione  sullõuso di sostanze pericolose/ Restriction  of hazardous substances 
directive  (RoHS) 

2015/863/EU (RoHS III) 

Direttiva Progettazione Eco-Compatibile /  Eco-design Directive (Eco design) 2009/125/EC  

Direttiva macchine / Machines directive (Machinery) 2006/42/EC  
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TOLLERANZE ELETTRICHE E MECCANICHE / ELECTRICAL AND MECHANICAL TOLERANCES 
 

 
Tolleranze Elettriche / Electrical tolerances (EN 60034 -1) 

 

Item  Descrizione / Description  Tolerance 

h 
Efficienza  motori  fino a 150 kW (o kVA) inclusi 

Efficiency machines up to  and including 150 kW (or kVA) 
ð15 % of (1 ð h) 

Cos f Fattore di Potenza / Power -factor  
ð1/6  (1 ð cos f) 

Minimum absolute value 0,02  
Maximum absolute value 0,07 

 Scorrimento / slip  
PN < 1 kW  

PN Ó 1 kW 
±30 % of the slip 
±20 % of the slip 

IA Corrente a rotore bloccato / Locked  rotor current   +20 % of the current  

MA Coppia a rotore bloccato / Locked  rotor  torque   -15% / +25% of the torque 

Mmin Coppia di Pull-up / Pull -up torque   Ĭ15 % of the value 

Mmax Coppia massima / Breakdown torque  Ĭ10 %  

J Momento di inerzia / Moment  of inertia  ±10 % of the value 

VN Tensione nominale / Nominal voltage  ±5 % of the value 

fN Frequenza nominale / Nominal frequency  ±2 % of the value 

 
 

Tolleranze meccaniche / Mechanical tolerances  (EN 60072-1) 

 

Item Descrizione / Description Tolerance 

C - CA 
Distanza dalla battuta dell'albero al centro dei fori di montaggio dei piedi 
Distance from the shaft shoulder to the centre of the feet mounting holes 

± 1 mm 

D - DA 
 

Diametro della sporgenza d'albero 
Diameter of the shaft extension 

Ø 11 ï 28 
Ø 32 ï 48 
Ï Ó 55 

j6  
k6 
m6 

E - EA 
Lunghezza della sporgenza dôalbero 

Shaft extension lenght 
Ø < 55 mm 
Ø > 60 mm 

0,3 mm 
+ 0,5 mm 

F - FA 
Larghezza della sede chiavetta d'albero 

Width of the keyway of the shaft extension h9 

GA - GC 
Distanza dalla parte superiore della chiavetta alla superficie opposta dell'albero 
Distance from the top of the key to the opposite surface of the shaft extension 

+ 0,2 mm 

H 
Distanza tra centro dellôalbero e parte inferiore dei piedi 

Distance between the centreline of the shaft to the bottom of the feet 
- 0,5 mm 

M 
Diametro di interasse dei fori di fissaggio flangia 

Pitch circle diameter of the fixing holes 
± 0,8 mm 

N 
Diametro centraggio flangia  

Flange centring diameter 
Ø < 230 j6 
Ø Ó 250 h6 
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TENSIONE E FREQUENZA / VOLTAGE AND FREQUENCY RATE 
 

In conformità alla normativa EN 60034-1 i motori BONANI sono in 
grado di erogare la potenza nominale mantenendo invariata la 
frequenza e alimentandoli ad una tensione che potrà variare tra il 
95% e il 105% del suo valore nominale.  
Nel caso di funzionamento ai limiti estremi di tensione, i motori 
potranno essere soggetti ad un aumento di temperatura che potrà 
raggiungere un massimo di 10°C di sovratemperatura rispetto alla 
tensione nominale rimanendo nei limiti della classe di isolamento.  
Le tensioni standard di alimentazione sono: 
V230/50Hz                                  per motori 1ph 
V230/400/50Hz-277/480/60Hz   per motori 3-ph 
V400/690/50Hz                           per motori 3-ph (132 / 160)  

 

In accordance with the standard EN 60034-1. BONANI motors 
can give nominal power while maintaining a stable frequency rate 
and supplying a voltage that can change between 95% and 105% 
of the nominal value.  
In the case of operation at the extreme voltage limits, the motors 
could be subject to a temperature increase that may reach a 
maximum of 10°C of overtemperature with respect to the nominal 
voltage while remaining within the limits of the insulation class. 
The standard supply voltages are:  
V230/50Hz                                    for 1-ph motors 
V230/400/50Hz-277/480/60Hz     for 3-ph motors 
V400/690/50Hz                             for 3-ph motors (132 / 160)  

 
Tensioni di targa  
230/400/50Hz 
240/415/50Hz 
265/460/60Hz 
277/480/60Hz 

Range max di tensione  
220/380/50Hz 
230/400/50Hz 
240/415/50Hz 
254/440/60Hz 
265/460/60Hz 
277/480/60Hz 

Nameplate voltage  
230/400/50Hz 
240/415/50Hz 
265/460/60Hz 
277/480/60Hz 

Max voltage range  
220/380/50Hz 
230/400/50Hz 
240/415/50Hz 
254/440/60Hz 
265/460/60Hz 
277/480/60Hz 

A richiesta: tensioni e frequenze speciali 
 

On request: special voltages and frequencies 

POTENZA / POWER 
 

La potenza nominale, calcolata alla tensione nominale ed alla 
frequenza 50Hz con un funzionamento in servizio continuo ad una 
temperatura ambiente massima di 40°C è il valore meccanico 
disponibile allôalbero.  
Per una migliore consultazione tutte le potenze, espresse in kW, 
si possono consultare le tabelle con i valori di targa di tutti i motori. 

The nominal power, calculated at nominal voltage and frequency 
50Hz with continuous operation at a maximum ambient 
temperature of 40°C is the mechanical value available at the 
shaft. 
For a better consultation of all the powers, expressed in kW, you 
can consult the tables with the nameplate values of all the motors. 

  

ALTITUDINE E TEMPERATURA / ALTITUDE AND TEMPERATURE 
 

Le potenze indicate a catalogo, si intendono per motori destinati 
al funzionamento in servizio continuo ad una altitudine S.L.M. 
(Sopra il Livello del Mare) non superiore a 1000m e ad una 
temperatura ambiente max di 40°C.  
Nel caso di motori funzionanti ad una altitudine e ad una 
temperatura ambiente superiori, le potenze nominali saranno 
ridotte in base alle tabelle and temperature sottostanti: 
 

 

The power specifications outlined in the catalogue are intended 
to cover those motors which are in constant running, at an altitude 
A.S.L. (Above sea level) no greater than 1000m and with a 
maximum outside temperature of 40°C. 
In the case of motors running at an altitude greater than these 
values the nominal power will be reduced according to the table 
outlined below: 

Temperatura ambiente °C / Ambient temperature °C 40 45 50 55 60 

% Potenza nominale / % Nominal power 100 96,5 93 90 86,5 

N.B.  Quando la temperatura massima è riportata sulla targa 
motore la potenza è quella riportata in targa e questa tabella 
(°C/kW) non viene applicata. 

N.B. When the maximum temperature is shown on the motor 
nameplate, the power is that shown on the nameplate and this 
table (°C/kW) is not applied. 

Altitudine S.L.M. metri / Altitude A.S.L. meters 1000 1500 2000 2500 3000 3500 4000 

% Potenza nominale / % Nominal power 100 97 94,5 92 89 86,5 83,5 

Aumentando l'altitudine la ventilazione del motore si riduce e 
quindi, per evitare un surriscaldamento, è necessario ridurre la 
potenza all'albero.   

As the altitude increases, motor ventilation is reduced and 
therefore, to avoid overheating, it is necessary to reduce the 
power to the shaft. 

COLLEGAMENTI ED ENTRATE CAVO / CONNECTIONS AND CABLE ENTRIES 
 

I motori BONANI sono realizzati in conformità con la norma EN 
60034-8.  
I collegamenti elettrici saranno eseguiti dallôutilizzatore finale in 
funzione della tensione di alimentazione e del senso di rotazione 
desiderato, seguendo gli schemi di collegamento riportati nella 
documentazione tecnica.  
I cavi di alimentazione dovranno essere dimensionati in base a 
potenza e corrente assorbite dal motore.  
Il cavo di massa andrà fissato in un apposito spazio ricavato nel 
vano morsettiera, contraddistinto dal simbolo di messa a terra. 
È presente anche un foro per la messa a terra anche sul corpo 
motore. 

 

BONANI motors are manufactured in compliance with the EN 
60034-8.  
The electrical connections will be made by the end user 
according to the supply voltage and the desired direction of 
rotation, following the connection diagrams shown in the 
technical documentation.  
The power cables must be sized based on the power and current 
absorbed by the motor.  
The ground cable must be fixed in a special space created in the 
terminal compartment, marked with the grounding symbol. 
There is also a hole for grounding on the motor body. 
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(*)

 

Motori standard ed a sicurezza aumentata (Ex e) 
Standard and increased safety (Ex e) motors 

Grandezza 
Motore 

Motor Size 
Cable gland 1 Cable gland 2 

Morsettiera 
Terminal board 

56 M16x1,5 M16x1,5 M4 

63 M16x1,5 M16x1,5 M4 

71 M16x1,5 M16x1,5 M4 

80 M25x1,5 M20x1,5 M4 

90 M25x1,5 M20x1,5 M4 

100 M25x1,5 M20x1,5 M5 

112 M25x1,5 M20x1,5 M5 

132 M25x1,5 M25x1,5 M6 

160 M32x1,5 M32x1,5 M8 

(*) Per motori 63 e 71 con piedi fissi ¯ possibile solo la rotazione di 180Á 
For 63 and 71 with fix feet is only possible a rotation of 180Á  

Motori antideflagranti (Exd) 
Flameproof motors (Exd) motors 

Grandezza 
Motore 

Motor Size 
Cable gland 1 Cable gland 2 

Morsettiera 
Terminal board 

63 M20x1,5 M20x1,5 M4 

71 M20x1,5 M20x1,5 M4 

80 M20x1,5 M20x1,5 M4 

90 M20x1,5 M20x1,5 M4 

100 M20x1,5 M20x1,5 M5 

112 M20x1,5 M20x1,5 M5 

 

SERVIZIO / DUTY 
Il servizio è definito dalla norma EN 60034-1 come il 
funzionamento di un motore in relazione al carico al quale è 
sottoposto, al funzionamento a vuoto, alla frenatura elettrica, alle 
fasi di riposo ed ai periodi di avviamento tenendo conto della loro 
durata e sequenza nel tempo.  
Tutti i motori elencati a catalogo sono progettati per il 
funzionamento a servizio continuo S1. 

Duty is defined by EN 60034-1 as the operation of a motor in 
relation to the load to which it is subjected, no-load operation, 
electrical braking, rest phases and starting periods considering 
their duration and sequence over time.                                               

 
All the motors listed in the catalogue are designed for continuous 

duty operation S1. 

TIPI DI SERVIZIO (EN 60034-1) DUTY TYPES (EN 60034-1) 
 

S1 = servizio continuo 

S2 = servizio di durata limitata  

S3 = servizio intermittente periodico 

S4 = servizio intermittente periodico con fase di avviamento  

S5 = servizio intermittente periodico con frenatura elettrica  

S6 = servizio ininterrotto periodico con carico intermittente  

S7 = servizio ininterrotto periodico con frenatura elettrica 

S8 = servizio ininterrotto periodico con variazioni correlate di carico e 

velocità 

S9 = servizio con variazioni non periodiche di carico e velocità 

 
Per i servizi S3-S4-S5-S6 dovrà sempre comparire il rapporto di 
intermittenza. 

 

S1 = continuous service  

S2 = limited service 

S3 = recurrent periodic service 

S4 = recurrent periodic service with a startup period  

S5 = recurrent periodic service with electric brake system S6 = continuous 

periodic service with periodic loading 

S7 = continuous periodic service with electric brake system 

S8 = continuous periodic service with correlated variations of load and 

speed 

S9 = service with variations non-periodic of load and speed 

 
For services S3-S4-S5-S6 the report of intermittence will have to appear. 
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EFFICIENZA /  EFFICIENCY 
 

I valori minimi di efficienza sono definiti nella norma  
EN 60034-30-1 (valori di riferimento a 50 Hz). 
I motori BONANI avranno i valori di efficienza seguenti: 
Motori trifase  da 0,12kW a 0,55kW:  IE2 
Motori a sicurezza aumentata Ex eb:  IE2 
Motori monofase:  IE2 
Motori trifase da 0,75kW a 18,5kW:  IE3 

Minimum efficiency values are defined in the standard  
EN60034-30-1 (reference values at 50 Hz). 
BONANI motors will have the following efficiency values: From 
Three-phase motors from 0.12kW to 0.55kW: IE2 
Increased safety motors Ex eb: IE2 
Single-phase motors: IE2 
Three-phase motors from 0.75kW to 18.5kW: IE3 

 

 Efficienza / Efficiency IE1  Efficienza / Efficiency IE2  Efficienza  / Efficiency IE3  Efficienza / Efficiency IE4  

kW 2 P 4 P 6 P 8 P 2 P 4 P 6 P 8 P 2 P 4 P 6 P 8 P 2 P 4 P 6 P 8 P 

0.12 45.0 50.0 38.3 31.0 53.6 59.1 50.6 39.8 60.8 64.8 57.7 50.7 66.5 69.8 64.9 62.3 

0.18 52.8 57.0 45.5 38.0 60.4 64.7 56.6 45.9 65.9 69.9 63.9 58.7 70.8 74.7 70.1 67.2 

0.20 54.6 58.5 47.6 39.7 61.9 65.9 58.2 47.4 67.2 71.1 65.4 60.6 71.9 75.8 71.4 68.4 

0.25 58.2 61.5 52.1 43.4 64.8 68.5 61.6 50.6 69.7 73.5 68.6 64.1 74.3 77.9 74.1 70.8 

0.37 63.9 66.0 59.7 49.7 69.5 72.7 67.6 56.1 73.8 77.3 73.5 69.3 78.1 81.1 78.0 74.3 

0.40 64.9 66.8 61.1 50.9 70.4 73.5 68.8 57.2 74.6 78.0 74.4 70.1 78.9 81.7 78.7 74.9 

0.55 69.0 70.0 65.8 56.1 74.1 77.1 73.1 61.7 77.8 80.8 77.2 73.0 81.5 83.9 80.9 77.0 

0.75 72.1 72.1 70.0 61.2 77.4 79.6 75.9 66.2 80.7 82.5 78.9 75.0 83.5 85.7 82.7 78.4 

1.1 75.0 75.0 72.9 66.5 79.6 81.4 78.1 70.8 82.7 84.1 81.0 77.7 85.2 87.2 84.5 80.8 

1.5 77.2 77.2 75.2 70.2 81.3 82.8 79.8 74.1 84.2 85.3 82.5 79.7 86.5 88.2 85.9 82.6 

2.2 79.7 79.7 77.7 74.2 83.2 84.3 81.8 77.6 85.9 86.7 84.3 81.9 88.0 89,5 87.4 84.5 

3 81.5 81.5 79.7 77.0 84.6 85.5 83.3 80.0 87.1 87.7 85.6 83.5 89.1 90.4 88.6 85.9 

4 83.1 83.1 81.4 79.2 85.8 86.6 84.6 81.9 88.1 88.6 86.8 84.8 90.0 91.1 89.5 87.1 

5.5 84.7 84.7 83.1 81.4 87.0 87.7 86.0 83.8 89.2 89.6 88.0 86.2 90.9 91.9 90.5 88.3 

7.5 86.0 86.0 84.7 83.1 88.1 88.7 87.2 85.3 90.1 90.4 89.1 87.3 91.7 92.6 91.3 89.3 

11 87.6 87.6 86.4 85.0 89.4 89.8 88.7 86.9 91.2 91.4 90.3 88.6 92.6 93.3 92.3 90.4 

15 88.7 88.7 87.7 86.2 90.3 90.6 89.7 88.0 91.9 92.1 91.2 89.6 93.3 93.9 92.9 91.2 

18.5 89.3 89.3 88.6 86.9 90.9 91.2 90.4 88.6 82.4 92.6 91.7 90.1 93.7 94.2 93.4 91.7 

 

ISOLAMENTO E SOVRATEMPERATURE /  INSULATION AND OVERHEATING 
 

Lôesperienza maturata durante anni di ricerche sui materiali 
isolanti, ha dimostrato che la classe di isolamento 
dellôavvolgimento ¯ una caratteristica di primaria importanza per 
una maggiore durata dei motori elettrici. Ne deriva che in funzione 
della classe di isolamento i motori potranno resistere a 
sovratemperature di diverse intensità. I motori BONANI 
completamente isolati in classe F, sono resistenti ad una 
sovratemperatura di 105°C (con temperatura ambiente di 40°C). 
Per una maggiore sicurezza e durata, sono progettati in modo tale 
che durante il funzionamento a servizio continuo non venga 
superata la sovratemperatura della classe B (80°C).  
Questo permette di avere un margine di sicurezza termico che ne 
aumenta la capacità di sovraccarico e la durata. 

The experience gained during years of research on insulating 
materials has shown that the insulation class of the winding is a 
feature of primary importance for a longer life of electric motors. 
It follows that depending on the insulation class, the motors will 
be able to withstand overtemperatures of different intensity. 
BONANI motors completely insulated in class F are resistant to 
an overtemperature of 105°C (with an ambient temperature of 
40°C).  
For greater safety and durability, they are designed in such a way 
that during continuous operation the overtemperature of class B 
(80°C) is not exceeded.  
This allows a thermal safety margin that increases the overload 
capacity and lifespan. 

  

Qui di seguito il grafico con le classi di isolamento  Below is the graph with the insulation classes  
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GRADI DI PROTEZIONE IP / IP DEGREE OF PROTECTION 
 

In conformità con la normativa EN IEC 60034-5 (Codice IP). 
I motori BONANI a catalogo sono da considerarsi con grado 
di protezione:  
 
Motori standard e motori Ex ec: IP55  
Motori Ex eb (a sicurezza aumentata): IP65  
Motori Ex db  (antideflagranti): IP66  (o IP65) 
 
Il primo numero indica il grado di protezione contro lôingresso di 
corpi solidi. 
Il secondo numero riguarda la protezione contro lôingresso di 
acqua. 

In compliance with Standard EN IEC 60034-5 (IP Code). 
The BONANI motors in the catalogue are to be considered 
with protection degree:  
 
Standard motors and Ex ec motors: IP55  
Motors Ex eb (increased safety): IP65  
Motors Ex db (flameproof): IP66  (or IP65) 
 
The first number indicates the degree of protection against the 
ingress of solid bodies. 
The second number concerns the protection against the ingress 
of water. 

  

Tabella grado di protezione IP  

IP protection rating table  

 

Protezione contro lôingresso di liquidi 
Protection against the ingress of liquids  

Protetto contro spruzzi 

d'acqua  

 

Protected against 

splashes of water  

Protetto contro getti 

dôacqua  

 

Protected against  

water jets  

Protetta contro le 

ondate  

 

Machine protected 

against waves  

Protezione contro l'ingresso di oggetti solidi  

Protection against the ingress of solid objects  
IPx4 IPx5 IPx6 

Macchina protetta dalla polvere 

Dust-protected machine 
IP5x IP54 IP55 IP56 

Macchine a tenuta di polvere 

Dust-tight machines 
IP6x IP64 IP65 IP66 

 
 

METODO DI RAFFREDDAMENTO / COOLING SYSTEM 
 

  
In conformità con la norma EN60079-6 (codice IC), tutti i motori 
BONANI sono definiti autoventilanti (IC411) in quanto raffreddati 
esternamente mediante una ventola radiale a pale, solidale con 
lôalbero motore.  
Lôaria viene aspirata attraverso il copriventola e convogliata verso 
le alette di dissipazione del corpo motore raffreddandolo. Sarà 
quindi opportuno, non ostruire il passaggio dellôaria.  
Nei casi in qui il motore sia applicato in condizioni di scarsa 
ventilazione, sar¨ necessario prevedere un circolo dôaria per 
evitare un eccessivo riscaldamento. 
Nel caso in cui lôestremit¨ dell'albero diretta verso il basso, 
la copertura di protezione del ventilatore può essere dotata di un 
tetto protettivo, oppure l'operatore si deve assicurare che la 
protezione contro l'ingresso di corpi estranei e liquidi sia 
adeguata. 

In compliance with the EN60079-6 standard (IC code), all 
BONANI motors are defined as self-ventilating (IC411) as they are 
cooled externally by a radial fan with blades, integral with the 
motor shaft.  
The air is sucked through the fan cover and conveyed towards the 
dissipation fins of the motor body, cooling it.  
It will therefore be advisable not to obstruct the passage of air.  
In cases where the motor is applied in conditions of poor 
ventilation, it will be necessary to provide an air circulation to 
avoid excessive heating. 
In case of mounting with shaft end directed downwards, the fan 
protection cover can be equipped with a protective roof, or the 
operator must ensure that the protection against the entry of 
foreign bodies and liquids is adequate. 

 
 

CARCASSE - FLANGE т SCUDI / BOX - FLANGES - SHIELDS 
 

Totalmente realizzati in lega di alluminio pressofuso presentano 
una elevata resistenza meccanica, unôottima resistenza alle 
corrosioni ed essendo sabbiati, una buona finitura superficiale.  
 
A richiesta si possono fornire motori con scudi e flange aventi un 
anello in acciaio sinterizzato nellôalloggiamento del cuscinetto. 
 
Su richiesta sono disponibili anche scudi e flange in ghisa. 
 

Entirely made of die-cast aluminium alloy, they have high 
mechanical resistance, excellent resistance to corrosion and, 
being sandblasted, a good surface finish.  
 
On request, motors can be supplied with shields and flanges 
having a sintered steel ring in the bearing housing. 
 
Cast iron shields and flanges are also available upon request. 
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B3 V5 V6

B14 V18 V19

B5 V1 V3

B34 V17 V37

B35 V15 V35

FORME COSTRUTTIVE (IM) / TYPE OF CONSTRUCTIONS (IM) 
 

 
IM=INTERNATIONAL MOUNTING 
B= ASSE ORIZZONTALE / HORIZONTAL AXIS 
V= ASSE VERTICALE / VERTICAL AXIS 
 

Piedi / Feet   

Flangia con fori filettati  
 

Threaded holes flange  

 

Flangia fori passanti  
 

Through hole flange  

 

Flangia con fori filettati  
e piedi  

 
Threaded holes flange  

and feet  

 

Flangia fori passanti  
e piedi  

 
Through hole flange  

and feet  

 

 

 
 

ACCOPPIAMENTO / COUPLING 
 

Indipendentemente dalla forma costruttiva o dalla posizione di 
montaggio del motore, lôaccoppiamento con pulegge, ingranaggi, 
riduttori o macchine in genere, dovrà avvenire rispettando le 
tolleranze di lavorazione prescritte dalle normative.  
Inoltre, non si potranno superare i carichi radiali ed assiali 
riportati nelle tabelle a seguire. 

Regardless of the construction form or mounting position of the 
motor, the coupling with pulleys, gears, reducers or machines in 
general must be carried out respecting the manufacturing 
tolerances prescribed by the regulations.  
Furthermore, the maximum axial and radial loads reported in the 
following tables cannot be exceeded. 

 

TENUTE RADIALI / RADIAL SEALS 
I motori  per garantire ila grado di protezione IP55 sono dotati di 
tenuta radiale sul lato di accoppiamento e tenuta radiale (oppure 
V-ring) sul lato ventola. 

To ensure the IP55 degree of protection, the motors are equipped 
with radial seal on the coupling side and radial seal (or V-ring) on 
the fan side. 
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CUSCINETTI / BEARINGS 
  
Tutta la gamma dei motori BONANI è dotata di cuscinetti radiali 
a sfere ad una corona, con doppio schermo protettivo e 
lubrificati a vita.  
Per un corretto funzionamento sono precaricati mediante una 
molla di spinta. Per ottenere una massima durata sono 
largamente dimensionati.  
Elenchiamo di seguito le tipologie utilizzate in funzione della 
grandezza del motore. 
 

The entire range of BONANI motors is fitted with radial bearings, 
either spherical or crown, lubricated for life with double protective 
screens.  
For correct operation they are preloaded by a push spring.  
To obtain maximum durability they are largely sized. 
 
Below we list the types used according to the size of the motor. 
 

 

Grandezza motore / Motor size  56 63 71 80 90 100 112 132 160 

Lato accoppiamento / Drive End  6201    6202 6202 6204 6205 6206 6206 6208 6309 

Lato opposto / No Drive End  6201    6202 6202 6204 6205 6206 6206 6208 6309 
 

CARICHI AMMISSIBILI / PERMISSIBLE LOADS  
 

Diametro Puleggia  Pulley diameter  
Il diametro minimo ammissibile della puleggia può essere 
calcolato con la formula che segue: 

The minimum permissible pulley diameter can be calculated with 
the following formula: 

  

 
 D =

 1.9 Å 107 Å K Å P    

n Å FR    
Dove: 
D: diametro puleggia, mm 
P: potenza richiesta, kW 
n: velocità motore, giri/min. 
K: fattore di tensione della cinghia, dipendente dal tipo di cinghia 
e dal tipo di servizio. Un valore comune per le cinghie 
trapezoidali è 2,5 
FR: forza radiale ammissibile, fare riferimento alla tabella. 

Where:  

D: pulley diameter, mm 

P: power requirement, kW 

n: motor speed, r/min. 

K: belt tension factor, dependent on belt type and type of    duty. 
A common value for V-belts is 2.5 

FR: permissible radial force, refer to table. 

 
Carico radiale ammissibile sull'albero  

 

Permissible radial loading on the shaft  
La seguente tabella mostra le forze radiali ammissibili sull'albero 
in Newton, ipotizzando forza assiale pari a zero, temperatura 
ambiente di 25 °C e condizioni normali. 
I valori sono forniti per una durata di vita del cuscinetto calcolata 
L10h di 40.000 ore per dimensione del motore. 
Questi valori calcolati presuppongono inoltre la posizione di 
montaggio IM B3 (montaggio con piedi), con forza diretta 
lateralmente. In alcuni casi, la resistenza dell'albero influisce 
sulle forze ammissibili. 
Se la forza radiale viene applicata tra i punti X0 e Xmax, la forza 
ammissibile FR può essere calcolata con la seguente formula: 

The following table shows permissible radial forces on the shaft in 
Newtons, assuming zero axial force, 25 °C ambient temperature, 
and normal conditions.  

The values are given for a calculated bearing life L10h of 40 000 
hours per motor size. 

These calculated values further assume mounting position IM B3 
(foot-mounted), with force directed sideways. In some cases, the 
strength of the shaft affects permissible forces. 

If the radial force is applied between points X0 and Xmax, the 
permissible force FR can be calculated with the following formula: 

 

FR  = FX0 - 
ἦ
Ἇ

 
(FX0  - FXMAX) 

FXMAX FX0

FR

X

E

 
 
Carico assiale ammissibile sull'albero  

 
Permissible axial loading on the shaft  

La forza assiale ammissibile sull'albero viene espressa 
in Newton, supponendo una forza radiale pari a zero, con 
una temperatura ambiente di 25 °C e condizioni normali. 
I valori sono forniti per una durata calcolata del cuscinetto 
di 40.000 ore per dimensione del motore. 
A 60 Hz, i valori devono essere ridotti del 10 percento e, 
per i motori a due velocità, la velocità più elevata 
determina la forza assiale ammissibile.  

The permissible axial force on the shaft is expressed in Newtons, 
assuming zero radial force, with 25 °C ambient temperature, and 
normal conditions. The values are given for a calculated bearing life 
of 40,000 hours per motor size. 
At 60 Hz, the values must be reduced by 10 percent, and for two-
speed motors, the higher speed determines permissible axial force.  
Permissible loads of simultaneous radial and axial forces can be 
supplied on request. 
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Grandezza 
Motore  
Motor  
Size 

N° Poli  
N°Poles  

Sporgenza albero  
 Shaft extension  

E  
[mm]  

Permissible radial forces  Permissible axial forces  

FX0 

[N]  
Fxmax 

[N]  

Mounting IM B3 Mounting IM V1  

FA  
[N]  

FA  
[N]  

56 

2 20 270 230 115 110 

4 20 355 310 185 170 

6 20 400 340 240 230 

8 20 440 370 280 270 

63 

2 23 335 290 140 130 

4 23 445 385 230 210 

6 23 500 425 290 285 

8 23 550 465 350 330 

71 

2 30 335 275 140 130 

4 30 445 370 230 210 

6 30 500 410 290 285 

8 30 550 445 350 330 

80 

2 40 385 350 155 135 

4 40 725 625 300 260 

6 40 840 710 405 370 

8 40 940 810 490 450 

90 

2 50 650 545 340 300 

4 50 820 690 495 440 

6 50 940 790 610 555 

8 50 1035 870 705 645 

100 

2 60 900 735 350 290 

4 60 1135 925 570 490 

6 60 1295 1060 730 650 

8 60 1445 1205 860 775 

112 

2 60 925 775 375 280 

4 60 1170 980 595 495 

6 60 1340 1120 755 650 

8 60 1475 1235 885 780 

132 

2 80 1460 1190 620 510 

4 80 1840 1500 955 815 

6 80 2110 1715 1200 1045 

8 80 2320 1890 1405 1235 

160 

2 110 2955 2270 2325 2048 

4 110 3370 2725 2775 2450 

6 110 3400 2755 2970 2635 

8 110 3455 2670 3315 3045 
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MOTORI SERIE / MOTOR SERIES  
љS т TR т DPњ 
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GAMMA MOTORI / MOTOR RANGE 
 
 

S= monofase / single phase  
TR= trifase / Three -phase  

DP= Doppia Polarità  / Double Polarity  
 

Tipo 
Type 

Grandezza 
Frame size 

Poli 
Poles 

Potenza 
Output range 

[kW] 

Modelli 
Models 

3-ph (*) 
1 velocità  
1 speed 

56-160 2 0,09 ð 18,5 

TR = 3ph 1 velocità / 1 speed  

TRS = freno compatto CC / compact DC brake 

TRK = freno CC alta coppia / DC brake high torque  

TRA = freno AC alta coppia / AC brake high torque  

56-160 4 0,06 ð 15 

63-160 6 0,09 ð 11 

71-160 8 0,09 ð 7,5 

3-ph 
2 velocità  

Coppia costante 
2 speeds 

Constant Torque 

63-160 2/4  0,16/0,10 ð 15/12 

DP = 3ph doppia velocità / double speed  

DPS = freno compatto CC / compact DC brake 

DPK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 

DPA = freno AC alta coppia / AC brake high torque  

63-160 4/8  0,09/0,04 ð 10/6,6  

71-160 4/6  0,22/0,15 ð 8,8/5,9  

71-160 6/8  0,08/0,04 ð 5,5/4  

3-ph 
2 velocità  

Coppia quadratica 
2 speeds 

Quadratic torque  

63-160 2/4  0,16/0,04 ð 16/4,4  

DP = 3ph doppia velocità / double speed  

DPS = freno compatto CC / compact DC brake 

DPK = freno CC alta coppia / DC brake high torque  

DPA = freno AC alta coppia / AC brake high torque  

63-160 4/8  0,12/0,03 ð 12/3,2  

71-160 4/6  0,20/0,05 ð 11/3,3  

71-160 6/8  0,12/0,03 ð 7,5/4  

1-ph (**) 
1 speed 

63-100 2 0,09 ð 2,2 

S = 1ph 1 velocità / 1 speed 

SCS= 1ph 1 velocità cond.spunto /1 speed start  cap 

SS = freno compatto CC / compact DC brake 

SK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 

63-112 4 0,06 ð 3 

63-100 6 0,09 ð 1,5 

71-100 8 0,09 -0,75 

 
(**) Versione standard con condensatore/1 esterno. Scatola (sia plastica che alluminio) per condensatore/i interno/i 
su richiesta.  
(**) Standard version with external capacitor/s. Box (both plastic and aluminium) for internal capacitor/s on request.  
 
Lõintera gamma di motori pu¸ essere fornita anche con: 
certificazione cURus (File E239810) 
The complete range of motors can be supplied with:  
cURus certification (File E239810) 
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CODICE BONANI / BONANI CODE 
 

Qui di seguito la creazione di un codice: le posizioni 6, 7, 8, 9 sono sempre a discrezione Bonani. 
Below is the creation of a code: positions 6, 7, 8, 9 are always at Bonani's discretion. 
 

In questo esempio si tratta del motore TR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
In this example it is the motor TR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

 T 4 D B F 0 0 2 0 3 E 
                                  

Tipo / Type                                   
T= 3ph                                 
S= 1ph                                 
A= 3ph + brake                                 
B=1ph + brake                                 

Poli / Poles                                    
2                                
4                                
6                                
8                                
A=2-4P (3ph)                                
B=2-6P (3ph)                                
C=2-8P (3ph)                                
D=4-6P (3ph)                                
E=4-8P (3ph)                                
F=6-8P (3ph)                                
G=2-12P (3ph)                                
A=2P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                
B=4P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                
C=6P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                
D=8P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                

Grandezza / Size                                     
A=56                               
B=63                               
C=71                               
D=80                               
F=90S                               
H=90L                               
M=100                               
P=112                               
R=132S                               
T=132M                               
U=160                               

Potenza / Power                                      
A=prima potenza / 1st power                              
B=seconda potenza / 2nd power                              
C=terza potenza / 3rd power                              
D=quarta potenza / 4th power                              
E=quinta potenza / 5th power                              
forma costruttiva (codice IM) / Mounting (IM code)                                       
A=B3                             
B=B5                             
C=B14                             
E=B34                             
F=B35                             

libero / free                                        
0                            

libero / free                                         
0                           

libero / free                                          
2=standard voltage                          

libero / free                                           
0                         

Efficienza / Efficiency                                            
1=E1                        
2=E2                        
3=E3                        

Riferimenti Normativi / Standards references                                             
E=EU                       
U=cURus                       
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OPZIONI / OPTIONS 
 
 
 

Certificati  Approvals  

A richiesta per mercato statunitense e canadese, ottenibile su 
tutta la gamma di motori. 

On request for the USA and Canadian market, can be 
obtained on the whole range of motors. 

CERTIFICATO cURus (File E239810)  
 

CERTIFICATION cURus (File E239810)    
 

Protezione Termica  Thermal Protection  
 

A richiesta tutti i nostri motori possono essere equipaggiati con 
dispositivi di protezione termica in grado di salvaguardare 
lôintegrit¨ dellôavvolgimento da un eccessivo innalzamento 
della temperatura. 
In funzione dellôutilizzo del motore si potranno adottare diverse 
soluzioni, tipo: 
 

¶ Salvamotore termico ripristinabile manualmente  
Dispositivo bimetallico utilizzabile solo per motori monofase 
sensibile al sovraccarico di corrente, ad apertura automatica 
dei contatti e chiusura manuale. 
Il criterio di scelta avviene in funzione dellôassorbimento di 
corrente del motore e della temperatura alla quale funzionerà.  
Questa soluzione avverrà direttamente sulla linea di 
alimentazione. 
Il salvamotore è normalmente inserito nel vano morsettiera. 

 
¶ Sonda termica PTO  

Dispositivo bimetallico sensibile alle variazioni di temperatura, 
ad apertura e chiusura automatica dei contatti, il criterio di 
scelta avviene in funzione della classe di isolamento del 
motore. 
Inseriti allôinterno dellôavvolgimento, sono collegati in serie tra 
di loro. Con questa soluzione lôintervento sar¨ possibile 
collegando la sonda con un teleruttore o relè di comando. 
 

¶ Sonda termica PTC  
Dispositivo con variazione di resistenza ohmica in funzione 
della temperatura. Allôaumento di temperatura 
dellôavvolgimento a valori limite, seguir¨ un brusco aumento di 
resistenza della sonda rilevato da un apposito dispositivo di 
sgancio della tensione di alimentazione. 

 

On request all our motors can be equipped with thermal 
protection devices able to safeguard the integrity of the 
winding from excessive increases in temperature. 
With regard to the use of the motor it is possible to adopt a 
variety of solution such as: 
 
 

¶ Manually resettable thermal motor protector  
Bimetallic device that can be used only for single-phase 
motors, sensitive to current overload, with automatic opening 
of contacts and manual closing. 
The criterion of choice depends on the absorption of current 
by the motor and on the temperature at which it will perform.  
This solution will be applied directly to the power line supply.  
The thermal motor protector is normally fitted inside the 
terminal box. 

 
¶ Thermal Probe PTO  

A bimetallic device sensitive to variations in temperature with 
automatic opening and closing of the contacts.  
The criterion of choice depends on the class of insulation of 
the motor.  
Inserted in the inside of the coil and connected in series 
among them. With this solution it is possible to connect the 
probe to a remote relay. 
 

¶ Thermal Probe PTC  
A device with variations in ohm resistance according to 
temperature. When the temperature of the winding rises to the 
limit values, it will be followed by a sharp increase in the probe 
resistance detected by a special device able to cut off the 
voltage supply. 

Tropicalizzazione  Tropicalization  

Dietro specifica richiesta del cliente, sarà eseguito un 
particolare trattamento di impregnazione dellôavvolgimento 
con resine, che permettono il funzionamento in ambienti con 
elevati tassi di umidità e altamente aggressivi. 
I motori BONANI sono impregnati con resine antimuffa e anti-
fungo che permettono un buon funzionamento in condizioni 
climatiche critiche. 

Upon specific request of the customer, a special impregnation 
treatment of the winding with resins will be performed, which 
allow operation in environments with high levels of humidity 
and highly aggressive. 
BONANI motors are impregnated with anti-mold and anti-
fungus resins that allow good operation in critical climatic 
conditions. 

Fori Di Drenaggio  Drain Holes  

Soluzione che si presenta necessaria quando lôutilizzo dei 
motori avviene in ambienti umidi o bagnati e in casi di 
consistenti escursioni termiche. In accordo con il cliente, 
tenuto conto della forma costruttiva e delle posizioni di 
montaggio, i fori saranno praticati in modo tale da risultare in 
ogni caso rivolti verso il basso. 
Tale procedimento è consigliabile nel caso di motori 
funzionanti a servizio intermittente nei quali lôaccumulo di 
condensa è considerevole. 

A solution which is necessary when the motor is used in humid 
or wet conditions and in cases of substantial thermal 
variations.  
According with the customer and taking into consideration the 
constructional forms and mountings, the drain holes will be 
made to always point downwards. 
This procedure is advisable when the motor is used 
periodically, and the resulting accumulation of condensation 
is considerable. 
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Scaldiglie Anticondensa  Anti -Condensation Heaters  

Con tensione di alimentazione 110V o 230V. 
Utilizzate per ambienti umidi  in cui si possono avere grosse 
escursioni termiche cô¯ il rischio di formazione di condensa. 
 
Sono consigliate nel caso di motori funzionanti a servizio 
intermittente nei quali lôaccumulo di condensa ¯ considerevole. 
 
Da utilizzare solo a motore fermo non alimentato. 

With 110V or 230V supply voltage.  
Used for humid environments where there may be large 
temperature variations and there is a risk of condensation 
forming.  
They are recommended in the case of motors operating in 
intermittent service in which the accumulation of 
condensation is considerable.  
To be used only with the motor stopped and not powered. 

Isolamento In Classe H  Class H Insulation  

Per ambienti con alte temperature ambiente e ventilazione 
ridotta. 

For environments with high ambient temperatures and 
reduced ventilation. 

Interruttori ed Invertitori  Switches and Reversers  

Di tipo rotativo, a levetta, a bilanciere e con fase ausiliaria di 
avviamento, per motori monofase. 

Rotary, lever, rocker types and with auxiliary starting phase, 
for single-phase motors. 

Lavorazioni Meccaniche Speciali  Special Machining  

- Flange e alberi ridotti o maggiorati 
- Alberi speciali a disegno (specifica cliente) 
- Alberi in acciaio speciale o trattato (specifica cliente) 
- Trattamenti antiossidanti 

- Reduced or increased flanges and shafts  
- Special shafts to design (customer specification)  
- Shafts in special or treated steel (customer specification)  
- Antioxidant treatments 

Esecuzioni Elettriche Speciali  Special Electrical Executions  

- Potenze fuori unificazione 
-  Deflussati o potenziati 
-  Per utilizzo sotto INVERTER 
Per il funzionamento sotto inverter si realizzano avvolgimenti 
con isolamento anche tra le fasi per evitare danni dovuti a 
picchi di tensione. 
Normalmente questi motori sono provvisti di protettori termici 
quali PTC e PTO su richiesta del cliente. 

- Powers outside unification  
- Defluxed or enhanced  
- For use under CONVERTER  
For operation under converter supply, the windings are made 
with insulation also between phases to avoid damage due to 
voltage peaks.  
Normally these motors are equipped with thermal protectors 
such as PTC and PTO upon customer request. 

  

Verniciatura  Painting  

Colori standard sono RL5010, RAL9005, RAL9006, RAL7012, 
RAL7021, RAL7030, RAL7031, altri colori disponibili su 
richiesta. 
 

Gradi di protezione garantiti: 
 

C3:   ambiente urbano; ambiente industriale leggermente 
inquinato 

 

C4H:   ambiente industriale; aree costiere; impianti chimici 
 

C5-M: ambiente industriale aggressivo; offshore (1500 ore in 
nebbia salina) 

Standard colours are RL5010, RAL9005, RAL9006, 
RAL7012, RAL7021, RAL7030, RAL7031, other colours 
available on request.  
 

Guaranteed protection levels: 
 

C3:     urban environment; lightly polluted industrial 
environment 

 

C4H:    industrial environment; coastal areas; chemical plants 
 

C5-M: aggressive industrial environment; offshore (1500         
hours in salt spray) 
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SERVOVENTILAZIONE (IC416) - FORCED VENTILATION (IC416) 
I motori servoventilati BONANI nascono dallôaccoppiamento di 
un motore in C.A. con un ventilatore autoalimentato in C.A. 
monofase o trifase, che permette una dissipazione del calore 
(generato dal motore) in modo costante e indipendente dal 
numero di giri del motore.  
 

La ventilazione forzata si usa normalmente su motori azionati 
tramite inverter, utilizzati in tutte quelle applicazioni che 
richiedono riduzione di giri tale da non consentire alla ventola 
standard di dissipare sufficientemente il calore generato.  
 

La ventola ausiliaria viene alimentati separatamente dal 
motore attraverso una morsettiera dedicata.  
Vantaggi sono dati dai consumi limitati ed un basso livello di 
rumorosità. 

BONANI servo-ventilated motors are made by the coupling of 
an AC motor with a single-phase or three-phase AC self-
powered fan, which allows heat dissipation (generated by the 
motor) in a constant manner and independently from the 
speed of the motor.  
 

Forced ventilation is normally used on motors operated by 
converters, used in all those applications that require a 
reduction of speed that does not allow the standard fan to 
sufficiently dissipate the heat generated.  
 

The auxiliary fan is powered separately from the motor 
through a dedicated terminal block.  
Advantages include a limited consumption and a low noise 
level. 

 

 
 

 

Versione monofase / Single phase version 

Motor size 

Dimension 
Dimension

s 
(mm) 

Volt 

Power   
(W) 

In  
(A) 

m3/min dB 

Kg 
Tam
b 
(ÁC) 

50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 
60H
z 

50Hz 60Hz 

63-71 80x80x38 230 14 11 0,08 0,07 0,68 0,79 32 36 0,28 -40 +70 

80-90-100 120x120x38 230 17 15 0,14 0,11 2,60 3,00 42 46 0,53 -40 +70 

112-132-160 172x50x51 230 35 30 0,23 0,18 4,80 5,50 50 55 0,90 -40 +70 

Versione trifase / Three phase version 

Motor size 

Dimensioni 
Dimension

s 
(mm) 

Volt 

Power  
(W) 

In (A) m3/min Db 

Kg 
Tam
b 
(ÁC) 

50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 
50H
z 

60Hz 50Hz 60Hz 

90-100-112 170x65 230/400 45 43 0,23/0,13 0,16/0,09 5,84 6,70 50 55 1,2 -20 +75 

132-160 200x75 230/400 53 70 0,26/0,15 0,24/0,14 13,8 15,7 67 70 1,7 -20 +75 
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ENCODER 

Questi motori nascono dallôaccoppiamento di un motore in C.A. 
con un encoder rotativo (normalmente incrementale) che permette 
la lettura dello spostamento angolare, dato dal moto rotatorio 
attraverso la generazione di impulsi rapportati al singolo giro 
motore. 
 
I motori con encoder sono utilizzati ogni qual volta serva 
conoscere con esattezza lo spostamento compiuto dallôalbero 
motore, e di conseguenza il posizionamento esatto del 
componente ad esso collegato. 
- costruzione robusta 
- compattezza 
- utilizzo con qualsiasi tipo di inverter 
- possibilità di utilizzare una ventilazione forzata. 
 
Gli encoder devono essere collegati dallôutilizzatore, direttamente 
allôazionamento che ne legger¨ gli impulsi, attraverso il cavo 
libero. 
Con connettore su richiesta. 

 

These motors are made by the coupling of an AC motor 
with a rotary encoder (normally incremental), that allows 
to read the angular displacement, given by the rotational 
movement, through the generation of pulses related to a 
single motor revolution. 
 
Motors with encoder are used whenever it is necessary to 
know exactly the movement performed by the motor shaft, 
and consequently the exact position of the component 
connected to it. 
- robust construction 
- compactness 
- used with any type of converter 
- possibility of use a forced ventilation 
 
The encoders must be connected by the user, directly to 
the drive that will read their pulses, through the free cable. 
 
With connector on request. 

 

Ch.A

Ch.B

Ch.A-

+Vdc

Ch.B-

0 Volt

Case

 

LINE DRIVER SENZA ZERO - WITHOUT ZERO 

Imp. 
/Rev. 

Input In/(mA) 
Protection 

(IP) 
RPM max Tamb 

200 to 
2048 

5 - 8/24 
Vdc 

100 IP54 6000 
-10 +85 

C° 

  

Ch.Z

Ch.A

Ch.B

+Vdc

0 Volt

Ch.A-

Ch.B-

Ch.Z-

Case

 

LINE DRIVER CON ZERO - WITH ZERO 

Imp. 
/Rev. 

Input In/(mA) 
Protection 

(IP) 
RPM max Tamb 

200 to 
2048 

5 - 8/24 
Vdc 

100 IP54 6000 -10 +85 C° 

  

0 Volt

Ch.A

Ch.Z

Ch.B

+Vdc

Case

 

PUSH - PULL  

Imp. 
/Rev. 

Input In/(mA) 
Protection 

(IP) 
RPM max Tamb 

200 to 
2048 

8/24 Vdc 100 IP54 6000 -10 +85 C° 
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MOTORI CON  FRENO / BRAKE MOTORS 

 
FRENO TIPO óSô - BRAKE TYPE óSô 

GENERALITÀ  
I motori autofrenanti BONANI serie óSô nascono 
dallôaccoppiamento di un motore in C.A. con un freno 
elettromagnetico ñcompattoò a disco in C.C., il quale in assenza 
di corrente non permette la rotazione dellôalbero motore.  
Al contrario, quando esso viene alimentato si sblocca 
automaticamente e permette la rotazione dellôalbero motore. 
Nelle versioni standard il freno è alimentato direttamente da un 
raddrizzatore di corrente collegato alla morsettiera del motore, 
fatta eccezione per la serie DPS (Doppia Polarità) in cui il freno 
è alimentato separatamente. 

 

APPLICAZIONI  
Trovano come campo di impiego tutte le situazioni nelle quali sia 
utile il bloccaggio ñprogressivoò della rotazione in relazione alla 
SICUREZZA. Esempio: mancanza improvvisa di corrente, 
guasti agli impianti, apparecchiature di sollevamento non 
reversibili, macchine segatrici per legno o metalli. Sono 
indispensabili in tutti quei casi dove il momento di inerzia del 
motore deve essere eliminato in modo dolce e progressivo in 
quanto un bloccaggio troppo deciso potrebbe causare danni a 
cose o persone. 

VANTAGGI  
Elenchiamo di seguito alcune delle caratteristiche principali: 
- coppie di frenatura tarate per una frenata progressiva 
- tempi di intervento modulabili 
- elevato numero di avviamenti orari 
- bassa rumorosità, per la totale assenza di giochi assiali 
- ridottissime misure di ingombro. 

 

GENERAL 
The BONANI self-braking motors óSô series are created by coupling 
an AC motor with a ñcompactò DC electromagnetic disc brake, 
which in absence of current does not allow the rotation of the motor 
shaft.  
On the contrary, when it is powered, it automatically unlocks and 
allows the rotation of the motor shaft.  
In the standard versions the brake is powered directly by a current 
rectifier connected to the motor terminal board, except for the DPS 
(Double Polarity) series in which the brake is powered separately. 

 
 

APPLICATIONS  
They are used in all situations where ñprogressiveò rotation locking 
is useful in relation to SAFETY.  
Example: sudden power failure, system failures, non-reversible 
lifting equipment, wood or metal sawing machines.  
They are indispensable in all those cases where the motorôs 
moment of inertia must be eliminated gently and progressively as 
too firm a locking could cause damage to things or people. 

 
 

ADVANTAGES  
Below are some of the main features: 
- braking torques calibrated for progressive braking 
- adjustable intervention times 
- high number of starts per hour 
- low noise, due to the total absence of axial play 
- very small overall dimensions. 

 
FUNZIONAMENTO DEL FRENO  

Per una migliore comprensione dividiamo il 
funzionamento del freno in 3 fasi distinte: 
1 Eccitazione : fornendo corrente C.A. al 
motore contemporaneamente viene 
alimentato il raddrizzatore (a semionda) di 
corrente (collegato alla morsettiera motore) 
che fornisce corrente C.C. 
allôelettromagnete (8) del freno. 
Questo eccitandosi attrae verso di sé 
lôancorina mobile (5) appoggiata sulla 
superficie dôattrito della ventola (4), 
lasciando libero cos³ lôalbero motore. 
2 Eccitazione statica:  durante il 
funzionamento del motore lôelettromagnete 
rimane alimentato tenendo costantemente 
attratta a s® lôancorina mobile. La durata di 
questa fase è virtualmente illimitata, in 
quanto lôelettromagnete del freno ¯ 
largamente sovradimensionato per 
eliminare il rischio di eccessivi aumenti di 
temperatura durante il lavoro. 
3 Diseccitazione:  togliendo corrente al 
motore contemporaneamente viene a 
mancare lôalimentazione al raddrizzatore e 
allôelettromagnete, il quale diseccitandosi 
lascia libera lôancorina mobile che per 
mezzo di 3 o 6 molle (6) viene spinta contro 
la superficie di attrito della ventola. Essendo 
questa solidale allôalbero motore ne provoca 
il bloccaggio progressivo. 

TRAFERRO
AIRGAP

6

8 5 4

 

BRAKE OPERATION  
To understand this better we can divide it into 3 
distinct phases: 
1 Excitation:  by supplying AC current to the 
motor, the (half-wave) current rectifier 
(connected to the motor terminal block) is 
simultaneously powered, and supplies DC 
current to the brake electromagnet (8). 
This, by being excited, attracts the mobile anchor 
(5) resting on the friction surface of the fan (4), 
thus freeing the motor shaft. 
 
 
2 Static excitation:  during the operation of the 
motor, the electromagnet remains powered, 
keeping the mobile anchor constantly attracted to 
itself.  
The duration of this phase is virtually unlimited, 
as the brake electromagnet is largely oversized 
to eliminate the risk of excessive temperature 
increases during operation. 
 
 
3   De-excitation:  by cutting the supply to the 
motor, the power supply to the rectifier and the 
electromagnet is simultaneously cut off.  
When the electromagnet is de-energized, it frees 
the mobile anchor which is pushed against the 
friction surface of the fan by means of 3 or 6 
springs (6). Since this is integral with the motor 
shaft, it causes its progressive blocking. 

 

REGOLAZIONE DEL TRAFERRO  
La regolazione del traferro fra lôancorina mobile e lôelettromagnete 
avviene agendo sulla ghiera autobloccante che si trova 
allôestremit¨ dellôalbero.  
In caso di usura il valore dovrà essere ripristinato a  0,3mm. 
Consigliamo di controllare periodicamente il traferro almeno ogni 
500.000 manovre. 
Il massimo spostamento di ripristino possibile è di mm 1,5, superato 
il quale la ventola non potrà più spostarsi e dovrà essere sostituita. 

 

ADJUSTMENT OF AIR GAP  
The air gap between the mobile anchor and the electromagnet 
is adjusted by acting on the three screws that keep the 
electromagnet in thrust. 
In case of wear, the value must be reset to 0.3 mm. 
We recommend checking the air gap periodically at least every 
500,000 manoeuvres. The maximum possible reset movement 
is 3 mm. 
Once this value is exceeded, the disk must be replaced. 
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COPPIE DI FRENATURA 

I valori delle coppie di frenatura esposti nella tabella sono quelli 
massimi ottenibili. Non possono essere variati in quanto tarati per 
non avere il bloccaggio istantaneo dellôalbero. 

BRAKING TORQUES  
The braking torque values shown in the table are the maximum 
obtainable. They cannot be changed as they are calibrated to 
avoid instantaneous blocking of the shaft. 

GRANDEZZA 
SIZE 

ALIMENTAZIONE  
SUPPLY 

COPPIA FRENANTE STATICA  
STATIC BRAKING TORQUE  

[Nm] 

VELOCITÀ 
MAX 

MAX SPEED 
[RPM] 

POTENZA 
MAX 
MAX 

POWER 
[W] 

MASSA 
MASS 
[Kg]  

63 100Vdc 2.5 3600* 23 1 

71 100Vdc 4 3600* 23 1.3 

80 100Vdc 9 3600* 45 2.2 

90 100Vdc 10 3600* 45 2.2 

100 100Vdc 12 3600* 68 3.5 

112 100Vdc 13 3600* 68 3.7 

132 100Vdc 17 3600* 68 4.5 

160 100Vdc 30 3600* 70 7 

  
TEMPI DI INTERVENTO 

Si ha la possibilità di ottenere due diversi tempi di intervento, 
semplicemente sostituendo il raddrizzatore. 
Con il tipo raddrizzatore S avremo un intervento normale e con il 
tipo R un intervento rapido. 

 

OPERATION TIME 
There is the possibility of obtaining two different operation times 
by simply substituting the rectifiers.  
With rectifiers type S there will be normal operation time whilst 
with type R there will be a more rapid time. 
 

LEVA DI SBLOCCO 
MANUALE  

Fornibile a richiesta, risulterà utile in 
casi di emergenza o dove sia 
necessario azionare il motore 
manualmente.  
Il funzionamento è semplicissimo in 
quanto basta effettuare una leggera 
pressione sulla leva nella direzione 
indicata dalla freccia (vedi disegno a 
lato) per avere lo sblocco del freno. 
Per tornare in posizione di blocco 
basta lasciare la leva. 

 

LEVA SBLOCCO
HAND RELEASE

 

HAND RELEASING 
LEVER 

Supplied on request it will be 
necessary in emergencies o to 
start the motor manually.  
The running is very simple in that 
it is only necessary to lightly 
push the lever in the direction of 
the arrow (see the picture) to 
unblock the brake.  
To return to the blocked position 
simply leave the lever where it is. 

 

 
CARATTERISTICHE MECCANICHE  

- involucro elettromagnete in acciaio zincato  
- avvolgimento magnete in classe F 
- bloccaggio avvolgimento con resina epossidica 
- protezione elettromagnete IP 55 
- ventola in ghisa 
- superficie di attrito priva di amianto 
- ancorina mobile in acciaio zincato 

 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
- tensione elettromagnete Volt 100 C.C. 
- tensione raddrizzatori da 0 a 500Volt 

 

CERTIFICAZIONI (Su richiesta)  

 

MECHANICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic casing in zinc plated steel  
- magnetic winding type F 
- winding blocking with epoxy resin 
- electromagnetic protection IP 55 
- cast-iron fan  
- friction surface free of asbestos 
- mobile anchor in zinc plated steel 

 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic tension Volt 100 D.C. 
- rectifiers voltage from 0 to 500V 

  
APPROVALS (On request)  

Su richiesta  cURus   (File E239810) 
 

On request  cURus   (File E239810) 
 

 
 
 
 
 
 
 

https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=72
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=73
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=74
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=75
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=76
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=77
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=78
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=79
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FRENO TIPO óKô - BRAKE TYPE óKô 

GENERALITÀ  
I motori autofrenanti BONANI serie óKô, nascono 
dallôaccoppiamento di un motore in C.A. con un freno 
elettromagnetico a disco ñad alte prestazioniò in C.C., il quale in 
assenza di corrente non permette la rotazione dellôalbero 
motore. 
Al contrario, quando esso viene alimentato si sblocca 
automaticamente e permette la rotazione dellôalbero motore. 
Nelle versioni standard il freno è alimentato direttamente da un 
raddrizzatore di corrente collegato alla morsettiera del motore, 
fatta eccezione per la serie DPK (Doppia Polarità) in cui il freno 
è alimentato separatamente. 

 

APPLICAZIONI  
Trovano come campo di impiego tutte le situazioni nelle quali 
sia utile una coppia di frenatura molto elevata e il bloccaggio 
istantaneo della rotazione in relazione alla SICUREZZA (ad es.: 
mancanza improvvisa di corrente, guasti agli impianti, 
apparecchiature di sollevamento e translazione) oppure in 
relazione al POSIZIONAMENTO (ad es.: transfer, manipolatori, 
macchine tessili, macchine utensili in genere). 
Sono inoltre indispensabili in tutti quei casi dove il momento di 
inerzia del motore deve essere eliminato per sfruttare a pieno i 
tempi morti nei cicli produttivi di impianti o macchine 
automatiche. 

VANTAGGI  
I motori autofrenanti BONANI si distinguono per lôelevata coppia 
di frenatura e per la qualità dei materiali. 
 
Elenchiamo di seguito alcune delle caratteristiche principali: 
- altissime coppie di frenatura e soprattutto regolabili 
- tempi di intervento rapidi e modulabili 
- elevato numero di avviamenti orari 
- bassa rumorosità 
- bassissima inerzia 

GENERAL 
The BONANI self-braking motors óKô series motors are created by 
coupling an AC motor with a ñhigh performanceò DC electromagnetic 
disc brake, which does not allow rotation of the drive shaft in the 
absence of power. 
 
On the contrary, when the power is increased it automatically 
unblocks and allows the rotation of the drive shaft. In the standard 
version the brake is powered directly by a stabilizer of the electric 
current connected to the terminal board except for the DPK (double 
Polarity) series where the brake is powered separately. 

 
 

APPLICATIONS  
Their field of use includes all the situations in which it is useful to 
have a very high braking torque and instantaneous stopping of 
rotation in relation to SAFETY (e.g.: sudden failure of the current, 
breakdowns in the plant, equipment for lifting) or for POSITIONING 
(for e.g. transfer, manipulations, textile machinery, utensil machines 
in general). 
They are also indispensable in all those cases where moments of 
standstill must be eliminated in order to exploit to the full idle periods 
in production plants or automatic machinery. 

 
 

ADVANTAGES  
The BONANI braking motors are distinguished by the 
characteristics of their braking systems and for the quality materials 
used. 
Below is a list of the main advantages: 
- very high and, above all, adjustable braking torques 
- exceptionally rapid action in a modular system 
- high number of starts per hour 
- low noise 
- very low inertia 

 
FUNZIONAMENTO DEL FRENO  

Per una migliore comprensione dividiamo il 
funzionamento del freno in 3 fasi distinte: 
1 Eccitazione: fornendo corrente C.A. al 
motore contemporaneamente viene 
alimentato il raddrizzatore (a semionda) di 
corrente (collegato alla morsettiera motore) 
che fornisce corrente C.C. allôelettromagnete 
(8) del freno. Questo eccitandosi attrae verso 
di s® lôancorina mobile (5) appoggiata sulla 
superficie dôattrito della ventola (4), lasciando 
libero cos³ lôalbero motore. 
2 Eccitazione statica: durante il 
funzionamento del motore lôelettromagnete 
rimane alimentato tenendo costantemente 
attratta a s® lôancorina mobile. La durata di 
questa fase è virtualmente illimitata, in quanto 
lôelettromagnete del freno ¯ largamente 
sovradimensionato per eliminare il rischio di 
eccessivi aumenti di temperatura durante il 
lavoro. 
3 Diseccitazione:  togliendo corrente al 
motore contemporaneamente viene a 
mancare lôalimentazione al raddrizzatore e 
allôelettromagnete, il quale diseccitandosi 
lascia libera lôancorina mobile che per mezzo 
delle molle (6) viene spinta contro la 
superficie di attrito del disco. 
Essendo questo solidale allôalbero motore ne 
provoca lôimmediato bloccaggio. 

5 8

6

4

TRAFERRO
AIR GAP

 

BRAKE OPERATION  
To understand this better we can divide it into 3 
distinct phases: 
1 Excitation:  providing A.C. current (21) to the 
motor 
the stabilizer of the electric current connected to the 
terminal board is immediately powered up. This 
provides D.C. current to the electromagnet (8). 
When this becomes excited it attracts towards itself 
the mobile anchor (5) resting on the friction surface 
of the disc integral with the shaft (4), so leaving the 
drive shaft free. 
2 Static excitation:  the phase in which the 
electromagnet remains powered attracting towards 
itself the moveable anchor. The duration of this 
phase is variable and linked to the functioning of the 
motor. It could, however, be limitless in that the 
electromagnet, being large, does not risk being 
burnt nor are there risks of excessive increases in 
temperature which would damage the motor. 
 
3 De-excitation:  cutting the current to the motor 
immediately cuts the power supply to the rectifier 
and to the electromagnet, that de-energized itself, it 
leave free the mobile anchor which through the 
springs (6) is pushed against the friction surface 
of the fan. 
Because the disc is jointed on to the drive shaft of 
the motor immediate blocking of the motor results. 

 

REGOLAZIONE DEL TRAFERRO  
La regolazione del traferro fra lôancorina mobile e lôelettromagnete 
avviene agendo sulle tre viti che mantengono in spinta 
lôelettromagnete.  
In caso di usura il valore dovrà essere ripristinato a mm 0,3. 
 
Consigliamo di controllare periodicamente il traferro almeno ogni 
500.000 manovre. Il massimo spostamento di ripristino possibile è 
di mm 3. Superato tale valore il disco dovrà essere sostituito. 

 

ADJUSTMENT OF AIR GAP  
The air gap between the mobile anchor and the electromagnet is 
adjusted by acting on the three screws that keep the 
electromagnet in thrust. 
In case of wear, the value must be reset to 0.3 mm. 
We recommend checking the air gap periodically at least every 
500,000 manoeuvres. The maximum possible reset movement is 
3 mm. 
Once this value is exceeded, the disk must be replaced. 
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COPPIE DI FRENATURA  
Le coppie di frenatura esposti nella tabella sono quelli massimi 
ottenibili. 

BRAKING TORQUES  
The braking torque values shown in the table are the maximum 
obtainable. 

 
 

 

GRANDEZZA 
SIZE 

TIPO 
TYPE 

ALIMENTAZION
E SUPPLY 

COPPIA FRENANTE 
STATICA 

STATIC BRAKING 
TORQUE 

[Nm] 

VELOCITÀ MAX  
MAX SPEED 

[RPM] 

POTENZA 
MAX 

MAX POWER 
[W] 

MASSA 
MASS 
[Kg]  

56-63 K01 100Vdc 4.5 3600 20 1.1 

71 K02 100Vdc 12 3600 25 1.85 

80 K03 100Vdc 16 3600 30 2.55 

90 K04 100Vdc 20 3600 35 2.84 

100 K05 100Vdc 40 3600 45 4.8 

112 K06 100Vdc 60 3600 55 7 

132 K07 100Vdc 90 3600 65 12 

160 K08 100Vdc 200 3600 70 14.3 

REGOLAZIONE  COPPIE DI 
FRENATURA  

n
A

 

BRAKING TORQUES 
ADJUSTMENTS  

Possono essere variati semplicemente 
agendo sulla ghiera (n) e rispettando le 
distanze evidenziate nella tabella (A). 

They can be changed simply by turning 
the ring nut (n) and observing the 
distances shown in the table (A). 

K01 K02 K03 K04 K05 K06 K07 K08 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

1.5 4,5 2.2 12 2.2 16 2.1 20 3.2 40 2.8 60 2.2 90 2.3 200 

2.0 3.75 2.9 9 2.9 12 2.5 15 4.2 30 3.5 45 2.7 67 2.8 150 

2.5 2.5 3.6 6 3.6 8 3.0 10 5.2 20 4.2 30 3.2 45 3.2 100 

TEMPI DI INTERVENTO 
Si ha la possibilità di ottenere due diversi tempi di intervento, 
semplicemente sostituendo il raddrizzatore. 
Con il tipo raddrizzatore S avremo un intervento normale e con il 
tipo R un intervento rapido. 

OPERATION TIME 
There is the possibility of obtaining two different operation times 
by simply substituting the rectifiers.  
With rectifiers type S there will be normal operation time whilst 
with type R there will be a more rapid time. 

LEVA DI SBLOCCO MANUALE  
 

Fornibile a richiesta, risulterà utile in 
casi di emergenza o dove sia 
necessario azionare il motore 
manualmente. Il funzionamento è 
semplicissimo in quanto basta 
effettuare una leggera pressione sulla 
leva nella direzione indicata dalla 
freccia (vedi disegno a lato) per avere 
lo sblocco del freno. 
Per tornare in posizione di blocco basta 
lasciare la leva. 

LEVA SBLOCCO
HAND RELEASE

 

HAND RELEASING LEVER  
 

Supplied on request it will be necessary in 
emergencies o to start the motor manually. 
The running is very simple in that it is only 
necessary to lightly push the lever in the 
direction of the arrow (see the diagram) to 
unblock the brake. 
To return to the blocked position simply leave 
the lever where it is. 
 
 
 

CARATTERISTICHE MECCANICHE  
- involucro elettromagnete in acciao zincato 
- avvolgimento magnete in classe F 
- bloccaggio avvolgimento con resina epossidica 
- protezione elettromagnete IP 55 
- superficie di attrito priva di amianto 
- ancorina mobile in acciaio zincato 

 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
- tensione elettromagnete Volt 100 C.C. 
- tensione raddrizzatori  da 0 a 500Volt 
Tensioni speciali su richiesta 

 

CERTIFICAZIONI (Su richiesta)  

MECHANICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic casing in zinc plated steel 
- magnetic winding class F 
- winding blocking with epoxy resin 
- electromagnetic protection IP 55 
- friction surface free of asbestos 
- moveable anchor in zinc plated steel 

 

 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic tension Volt 100 D.C. 
- rectifiers voltage from 0 to 500V 
Special voltage on request 

 

APPROVALS  (On request)  

Su richiesta  cURus   (File E239810) 
 

On request cURus  (File E239810) 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 

https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=72
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=73
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=74
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=75
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=76
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=77
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=78
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=79
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FRENO TIPO óACô - BRAKE TYPE óACô 

GENERALITÀ  
Queste serie di motori autofrenanti BONANI, nasce 
dallôaccoppiamento di un motore in C.A. con un freno 
elettromagnetico a disco ñad alte prestazioniò in C.A., il quale in 
assenza di corrente non permette la rotazione dellôalbero 
motore. 
Al contrario, quando esso viene alimentato si sblocca 
automaticamente e permette la rotazione dellôalbero motore. 
Nelle versioni standard il freno è alimentato direttamente dalla 
morsettiera del motore, fatta eccezione per la serie DPA in cui 
il freno è alimentato separatamente. 

APPLICAZIONI  
Trovano come campo di impiego tutte le situazioni nelle quali 
sia utile una coppia di frenatura molto elevata e il bloccaggio in 
tempi ridottissimi della rotazione in relazione alla SICUREZZA 
(ad es.: mancanza improvvisa di corrente, guasti agli impianti, 
apparecchiature di sollevamento e translazione) oppure in 
relazione al POSIZIONAMENTO (ad es.: transfer, manipolatori, 
macchine tessili, macchine utensili in genere).  
Sono inoltre indispensabili in tutti quei casi dove il momento di 
inerzia del motore deve essere eliminato per sfruttare a pieno i 
tempi morti nei cicli produttivi automatici. 

VANTAGGI  
Questa serie di motori auto-frenanti si distingue per i ridottissimi 
tempi di frenatura e per lôalta qualit¨ dei materiali. 
Elenchiamo di seguito alcune delle caratteristiche principali: 
- altissime coppie di frenatura 
- tempi di intervento rapidissimi al ñtopò della categoria 
- elevatissimo numero di avviamenti orari 
- bassa rumorosità 
- bassissima inerzia. 

GENERAL 
The BONANI self-braking motors óAô series motors are created by 
coupling an AC motor with a ñhigh performanceò AC electromagnetic 
disc brake, which does not allow rotation of the drive shaft in the 
absence of power. 
On the contrary, when the power is increased it automatically 
unblocks and allows the rotation of the drive shaft. In the standard 
version the brake is powered directly by a stabilizer of the electric 
current connected to the terminal board except for the DPA (double 
Polarity) series where the brake is powered separately. 

 
APPLICATIONS  

Their field of use includes all the situations in which it is useful to 
have a very high braking torque and instantaneous stopping of 
rotation in relation to SAFETY (e.g.: sudden failure of the current, 
breakdowns in the plant, equipment for lifting)  
or for POSITIONING (for e.g. transfer, manipulations, textile 
machinery, utensil machines in general). 
They are also indispensable in all those cases where moments of 
standstill must be eliminated to exploit to the full idle periods in 
production plants or automatic machinery. 
 

ADVANTAGES  
This series of self-braking motors stands out for its very short 
braking times and the high quality of its materials. 
Below are some of its main features: 
- very high braking torques 
- very fast intervention times at the ñtopò of the category 
- very high number of starts per hour 
- low noise 
- very low inertia. 

 
FUNZIONAMENTO DEL FRENO  

Per una migliore comprensione dividiamo il 
funzionamento del freno in tre fasi distinte: 
1 Eccitazione:  fornendo corrente C.A. al 
motore contemporaneamente viene 
alimentato lôelettromagnete (8) del freno. 
Questo eccitandosi attrae verso di sé 
lôancorina mobile (5) appoggiata sulla 
superficie dôattrito del disco solidale allôalbero 
(4), lasciando libero così lôalbero motore. 
2 Eccitazione statica:  durante il 
funzionamento del motore lôelettromagnete 
rimane alimentato tenendo costantemente 
attratta a s® lôancorina mobile. La durata di 
questa fase è virtualmente illimitata, in quanto 
lôelettromagnete del freno ¯ largamente 
sovradimensionato per eliminare il rischio di 
eccessivi aumenti di temperatura durante il 
lavoro. 
3 Diseccitazione:  togliendo corrente al 
motore contemporaneamente viene a 
mancare lôalimentazione allôelettromagnete, il 
quale diseccitandosi lascia libera lôancorina 
mobile che per mezzo delle molle (6) viene 
spinta contro la superficie di attrito del disco. 
Essendo questo solidale allôalbero motore ne 
provoca lôimmediato bloccaggio. 

5 8

6

4

TRAFERRO
AIR GAP  

 
BRAKE OPERATION  

To understand this better we can divide it into 3 
distinct phases: 
1 Excitation:  providing A.C. current to the motor is 
immediately powered the electromagnet (8) When 
this becomes excited it attracts towards itself the 
mobile anchor (5) resting on the friction surface of 
the disc integral with the shaft (4), so leaving the 
drive shaft free. 
 
2 Static excitation : the phase in which the 
electromagnet remains powered attracting towards 
itself the moveable anchor. The duration of this 
phase is variable and linked to the functioning of the 
motor.  
It could, however, be limitless in that the 
electromagnet, being large, does not risk be burnt 
nor are there risks of excessive increases in 
temperature which would damage the motor. 
 
3 De-excitation:  cutting the current to the motor 
immediately cuts the power supply to the 
electromagnet, that deenergized itself, it leave free 
the mobile anchor which through the springs (6) is 
pushed against the friction surface of the disc. 
Because the disc is jointed on to the drive shaft of 
the motor immediate blocking of the motor results. 

 
REGOLAZIONE DEL TRAFERRO  

La regolazione del traferro fra lôancorina mobile e lôelettromagnete 
avviene agendo sulle tre viti che mantengono in spinta 
lôelettromagnete. 
In caso di usura il valore dovrà essere ripristinato a mm 0,3. 
Consigliamo di controllare periodicamente il traferro almeno ogni 
500.000 manovre. Il massimo spostamento di ripristino possibile 
è di mm 3. 
Superato tale valore il disco dovrà essere sostituito. 

 

ADJUSTMENT OF AIR GAP  
The air gap between the mobile anchor and the electromagnet is 
adjusted by acting on the three screws that keep the 
electromagnet in thrust. 
In case of wear, the value must be reset to 0.3 mm. 
We recommend checking the air gap periodically at least every 
500,000 manoeuvres.  
The maximum possible reset movement is 3 mm. 
Once this value is exceeded, the disk must be replaced. 
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COPPIE DI FRENATURA  
Le coppie di frenatura nella tabella sono quelli massimi ottenibili. 

BRAKING TORQUES  
The braking torque values in the table are the maximum ones.  

GRANDEZZA 
SIZE 

TIPO 
TYPE 

ALIMENTAZIONE 
SUPPLY 

COPPIA FRENANTE 
STATICA 

STATIC BRAKING 
TORQUE 

[Nm] 

VELOCITÀ 
MAX 

MAX SPEED 
[RPM] 

POTENZA 
MAX 
MAX 

POWER 
[W] 

MASSA 
MASS 
[Kg]  

56-63 AC1 Vac 4.5 3600 55 1.2 

71 AC2 Vac 10 3600 95 1.8 

80 AC3 Vac 16 3600 105 2.3 

90 AC4 Vac 20 3600 150 3 

100 AC5 Vac 40 3600 185 5 

112 AC6 Vac 60 3600 380 7.5 

132 AC7 Vac 90 3600 500 11.5 

160 AC8 Vac 200 3600 650 15 

REGOLAZIONE  COPPIE DI 
FRENATURA  

A

A

 

BRAKING TORQUES 
ADJUSTMENTS  

Possono essere variati semplicemente 
agendo sulle viti di regolazione  e 
rispettando le distanze evidenziate 
nella tabella (A). 

They can be changed simply by acting 
on the adjustment screws and 
respecting the distances highlighted in 
the table (A). 

AC1 AC2 AC3 AC4 AC5 AC6 AC7 AC8 

4,5 Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

A 
[mm] 

Nm 
A 

[mm] 
Nm 

Coppia 
FISSA 
FIXED 
Torque 

5.4 10 6.5 16 6.5 20 6.5 40 7 60 8.6 90 8.6 200 

6.2 7 8.5 11 8.5 15 8.5 30 8 45 9.9 67 9.9 150 

7 5 10 7 10 10 10 20 9.5 30 11.2 45 11.2 100 
 

TEMPI DI INTERVENTO 
Essendo il freno alimentato direttamente con il motore i tempi di 
intervento sono molto ridotti. 

. 

 

OPERATION TIME 
Since the brake is powered directly with the motor, the 
intervention times are greatly reduced. 

LEVA DI SBLOCCO MANUALE  
Fornibile a richiesta, risulterà utile in 
casi di emergenza o dove sia 
necessario azionare il motore 
manualmente. Il funzionamento è 
semplicissimo in quanto basta 
effettuare una leggera pressione sulla 
leva nella direzione indicata dalla 
freccia (vedi disegno a lato) per avere 
lo sblocco del freno. 
Per tornare in posizione di blocco basta 
lasciare la leva. 

LEVA SBLOCCO
HAND RELEASE

 

HAND RELEASING LEVER  
Supplied on request it will be necessary in 
emergencies o to start the motor manually.  
The running is very simple in that it is only 
necessary to lightly push the lever in the 
direction of the arrow (see the diagram) to 
unblock the brake.  
To return to the blocked position simply 
leave the lever where it is. 

 

CARATTERISTICHE MECCANICHE  
- involucro elettromagnete in alluminio pressofuso 
- avvolgimento magnete in classe F 
- bloccaggio avvolgimento con resina epossidica 
- protezione elettromagnete IP 55 
- superficie di attrito priva di amianto 
- ancorina mobile in acciaio zincato 
 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
- tensione elettromagnete 230/400Vca 
- Tensioni speciali su richiesta 
 

MECHANICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic casing in zinc plated steel  
- magnetic winding class F 
- winding blocking with epoxy resin 
- electromagnetic protection IP 55 
- friction surface free of asbestos 
- moveable anchor in zinc plated steel 
 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS  
- supply voltage 230/400Vac 
- special voltage on request  

CERTIFICAZIONI (Su richiesta)  APPROVALS (On request)  

Su richiesta  cURus   (File E239810) 
 

On request cURus  (File E239810) 
 

 

https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=72
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=73
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=74
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=75
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=76
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=77
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=78
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=79
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DATI ELETTRICI / ELECTRICAL DATA 
 

Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza standard / Standard efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

TR56A2 2 0,09 400 0,39 2700 0,65 51 - 3,4 0,31 2,1 2,6 3,2 0,00015 
TR56B2 2 0,12 400 0,43 2700 0,73 55 - 3,5 0,42 2,1 2,6 3,5 0,00017 
TR63A2 2 0,18 400 0,6 2760 0,80 63 - 3,9 0,62 2,1 2,5 3,8 0,00019 
TR63B2 2 0,25 400 0,76 2760 0,76 63 - 4,0 0,86 2,1 2,5 4,0 0,00021 
TR63C2 2 0,37 400 1,1 2760 0,76 67 - 4,2 1,28 2,0 2,5 5,0 0,00030 
TR71A2 2 0,37 400 1,1 2800 0,76 67 - 4,5 1,26 2,0 2,5 5,4 0,00041 
TR71B2 2 0,55 400 1,45 2800 0,78 71 - 5,0 1,87 2,0 2,5 6,0 0,00045 
TR71C2 2 0,75 400 1,9 2800 0,78 72 IE1 5,3 2,56 2,1 2,5 7,5 0,00055 
TR80A2 2 0,75 400 1,8 2800 0,81 74 IE1 5,0 2,55 2,0 2,5 9,0 0,00087 
TR80B2 2 1,1 400 2,6 2800 0,83 76,2 IE1 5,5 3,75 2,2 2,7 10 0,00100 
TR80C2 2 1,5 400 3,7 2800 0,84 77 IE1 5,7 5,10 2,3 2,7 12 0,00150 
TR90S2 2 1,5 400 3,5 2840 0,79 78,5 IE1 6,0 5,05 2,2 2,8 12,2 0,00180 
TR90L2 2 2,2 400 5,2 2840 0,85 81 IE1 6,5 7,4 2,4 3,0 15 0,00230 

TR90LB2 2 3,0 400 6,5 2840 0,85 82 IE1 6,8 10,0 2,4 3,1 19 0,00350 
TR100LA2 2 3,0 400 6,1 2860 0,85 84 IE1 7,0 10,0 2,5 3,2 20 0,00450 
TR100LB2 2 4,0 400 8,0 2860 0,86 84 IE1 7,0 13,4 2,4 3,3 26 0,00550 
TR112M2 2 4,0 400 7,8 2860 0,86 86 IE1 6,9 13,3 2,4 2,8 32 0,00680 

TR112MB2 2 5,5 400 10,9 2860 0,86 85 IE1 6,9 18,4 2,4 3,0 37 0,00990 
TR132S2 2 5,5 400 10,5 2900 0,87 86,5 IE1 7,0 18,1 2,4 3,0 43 0,01500 
TR132M2 2 7,5 400 13,8 2900 0,89 88 IE1 6,8 24,6 2,4 2,8 53 0,01800 

TR132MB2 2 9,2 400 16,9 2900 0,89 88,5 IE1 7,0 30,3 2,4 3,0 58 0,02100 
TR132MC2 2 11,0 400 20,0 2900 0,89 89 IE1 7,0 36,2 2,4 2,9 65 0,02400 
TR132MD2 2 15,0 400 27,0 2920 0,89 90,7 IE1 7,0 49,0 2,4 2,9 70 0,02800 
TR160MA2 2 11,0 400 19,4 2945 0,90 91 IE2 7,0 49,0 2,4 2,9 90 0,05100 
TR160MB2 2 15,0 400 26,3 2940 0,90 91,5 IE2 7,0 60,0 2,4 3,1 100 0,06000 
TR160L2 2 18,5 400 31,5 2940 0,92 92,3 IE2 7,0 60,0 2,4 3,1 110 0,06500 
TR56A4 4 0,06 400 0,32 1350 0,60 45 - 2,9 0,42 2,1 2,3 3,2 0,00019 
TR56B4 4 0,09 400 0,43 1350 0,60 50 - 2,8 0,63 2,1 2,3 3,5 0,00021 
TR63A4 4 0,12 400 0,43 1380 0,72 56 - 3,0 0,83 2,0 2,2 3,8 0,00025 
TR63B4 4 0,18 400 0,65 1380 0,70 57 - 3,0 1,24 2,0 2,2 4,0 0,00029 
TR63C4 4 0,25 400 0,89 1380 0,70 58 - 3,2 1,73 2,0 2,2 4,2 0,00030 
TR71A4 4 0,25 400 0,85 1400 0,69 61 - 3,5 1,70 2,0 2,4 5,4 0,00065 
TR71B4 4 0,37 400 1,15 1400 0,69 67 - 4,0 2,52 2,0 2,4 6,0 0,00088 
TR71C4 4 0,55 400 1,5 1400 0,80 67,5 - 4,0 3,75 2,0 2,4 7,0 0,00100 
TR80A4 4 0,55 400 1,6 1400 0,74 70 - 4,0 3,75 2,0 2,4 9,0 0,00150 
TR80B4 4 0,75 400 2,1 1400 0,75 72 IE1 4,5 5,10 2,0 2,4 10 0,00190 
TR80C4 4 1,0 400 2,6 1410 0,76 72 IE1 4,7 6,6 2,1 2,4 11 0,00230 
TR80D4 4 1,1 400 2,7 1420 0,77 75,9 IE1 5,0 7,4 2,1 2,4 11 0,00230 
TR90S4 4 1,1 400 2,7 1420 0,77 76,2 IE1 4,5 7,4 2,0 2,4 12,2 0,00310 
TR90L4 4 1,5 400 3,7 1420 0,76 78,5 IE1 5,0 10,0 2,1 2,6 15 0,00410 

TR90LB4 4 1,8 400 4,3 1430 0,77 78 IE1 5,1 12,0 2,2 2,6 17 0,00550 
TR90LC4 4 2,2 400 5,2 1430 0,77 79 IE1 5,2 14,7 2,2 2,6 19 0,00600 
TR100LA4 4 2,2 400 5,0 1430 0,79 81 IE1 5,0 14,7 2,1 2,6 20 0,00720 
TR100LB4 4 3,0 400 6,6 1430 0,80 82,6 IE1 5,0 20,0 2,2 2,6 23 0,00850 
TR100LC4 4 4,0 400 9,3 1430 0,78 80 IE1 5,2 26,7 2,3 2,6 26 0,00950 
TR112M4 4 4,0 400 9,0 1430 0,77 84,2 IE1 5,5 26,7 2,4 2,8 32 0,01100 

TR112MB4 4 5,5 400 12,4 1430 0,78 82 IE1 5,7 36,7 2,4 2,8 36 0,01700 
TR132S4 4 5,5 400 12,0 1450 0,78 85,7 IE1 6,0 36,2 2,5 2,9 43 0,02100 
TR132M4 4 7,5 400 16,0 1450 0,78 87 IE1 6,1 49,3 2,5 2,9 53 0,02700 

TR132MB4 4 9,2 400 19,1 1450 0,80 87 IE1 6,5 60,6 2,5 2,9 59 0,03400 
TR132MC4 4 11,0 400 23,0 1450 0,80 87 IE1 6,5 72,4 2,5 2,9 63 0,03700 
TR132MD4 4 15,0 400 30,0 1430 0,80 90 IE1 6,5 100,0 2,5 2,9 67 0,03900 
TR160M4 4 11,0 400 20,5 1460 0,85 90,8 IE2 6,5 72,00 2,7 3,2 80 0,05500 
TR160L4 4 15,0 400 29,0 1460 0,83 91,6 IE2 6,5 98,00 2,9 3,3 90 0,07200 
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Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

TR56B6 6 0,06 400 0,38 850 0,47 50 - 2,3 0,67 2,0 2,1 3,5 0,00022 

TR63A6 6 0,09 400 0,6 880 0,54 51 - 2,5 0,97 2,0 2,2 3,8 0,00030 

TR63B6 6 0,12 400 0,55 880 0,60 53 - 2,5 1,30 2,1 2,4 4,0 0,00035 

TR71A6 6 0,18 400 0,75 900 0,63 55 - 2,5 1,90 1,8 2,2 5,4 0,00064 

TR71B6 6 0,25 400 1 900 0,67 60 - 3,0 2,65 1,8 2,2 6,0 0,00083 

TR71C6 6 0,37 400 1,3 900 0,67 60 - 3,0 3,92 1,8 2,2 7,0 0,00095 

TR80A6 6 0,37 400 1,25 900 0,67 64 - 3,5 3,92 1,9 2,3 9,0 0,00210 

TR80B6 6 0,55 400 31,8 900 0,71 65 - 3,5 5,83 1,9 2,3 10 0,00240 

TR80C6 6 0,75 400 2,4 900 0,70 65 IE1 3,5 7,95 1,9 2,3 11 0,00290 

TR90S6 6 0,75 400 2,4 920 0,69 66 IE1 3,5 7,78 1,7 2,0 12,5 0,00340 

TR90L6 6 1,1 400 3,4 920 0,70 68 IE1 3,5 11,4 1,7 2,0 15 0,00460 

TR90LB6 6 1,5 400 4,6 920 0,70 68 IE1 3,5 15,6 1,7 2,0 17 0,00540 

TR100LA6 6 1,5 400 4,3 920 0,70 73 IE1 4,0 15,5 1,7 2,1 20 0,00900 

TR100LB6 6 1,8 400 5,1 920 0,70 73 IE1 4,0 18,7 1,8 2,1 24 0,01100 

TR112M6 6 2,2 400 5,6 930 0,72 80 IE1 5,0 22,5 1,9 2,5 32 0,01300 

TR112MB6 6 3,0 400 7 920 0,79 78 IE1 3,7 30,0 1,8 2,4 34 0,01500 

TR132S6 6 3,0 400 7,6 940 0,71 81 IE1 5,4 30,5 2,0 2,6 43 0,02500 

TR132M6 6 4,0 400 9 940 0,78 82 IE1 5,3 40,5 2,1 2,7 53 0,03200 

TR132MB6 6 5,5 400 12,8 940 0,76 82 IE1 4,7 55,8 1,9 2,6 59 0,03800 

TR160M6 6 7,5 400 17,1 965 0,72 88 IE2 5,5 74,0 2,2 2,5 85 0,06300 

TR160L6 6 11,0 400 23 960 0,78 88,7 IE2 6,9 109,0 2,9 3,2 95 0,07200 

TR71A8 8 0,09 400 0,5 700 0,73 36 - 1,5 1,22 1,5 1,8 5,4 0,00065 

TR71B8 8 0,12 400 0,6 700 0,72 40 - 2,0 1,63 1,5 1,8 6,0 0,00082 

TR80A8 8 0,18 400 1 700 0,51 50 - 2,5 2,45 1,8 2,3 9,0 0,00210 

TR80B8 8 0,25 400 1,1 700 0,62 55 - 2,5 3,4 1,6 2,1 10,0 0,00240 

TR90S8 8 0,37 400 1,6 710 0,60 58 - 3,0 5,0 1,6 2,1 12,5 0,00360 

TR90L8 8 0,55 400 2,1 710 0,61 62 - 3,0 7,4 1,6 2,1 15 0,00410 

TR100LA8 8 0,75 400 2,6 715 0,60 70 IE1 3,5 10,0 1,8 2,4 20 0,00900 

TR100LB8 8 1,1 400 3,7 715 0,61 71 IE1 3,5 14,6 1,8 2,4 23 0,01100 

TR112M8 8 1,5 400 4,7 715 0,63 73 IE1 3,8 20,0 1,9 2,6 32 0,01300 

TR132S8 8 2,2 400 6,6 725 0,66 73 IE1 3,9 28,9 2,0 2,6 43 0,02600 

TR132M8 8 3,0 400 9,1 725 0,62 77 IE1 4,2 39,5 2,0 2,7 53 0,03300 

TR160MA8 8 4,0 400 10 715 0,72 80 IE1 4,5 53,0 2,2 2,6 70 0,03600 

TR160M8 8 5,5 400 13 710 0,73 83,5 IE1 4,7 74,0 2,3 2,7 85 0,04600 

TR160L8 8 7,5 400 17,7 715 0,72 85,5 IE1 5,3 100 2,7 3,0 95 0,06400 
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Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza  Premium / Premium efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

TR56B2 2 0,12 400 0,40 2700 0,69 63,1 IE2 3,5 0,42 3,2 3,1 3,2 0,00015 

TR56C2 2 0,18 400 0,60 2650 0,72 60,4 IE2 3,3 0,62 3,0 2,8 3,5 0,00017 

TR63A2 2 0,18 400 0,55 2750 0,78 60,4 IE2 3,4 0,62 2,6 2,7 3,8 0,00019 

TR63B2 2 0,25 400 0,70 2780 0,80 64,8 IE2 4,3 0,86 2,7 2,6 4,0 0,00021 

TR71A2 2 0,37 400 1,05 2770 0,73 69,5 IE2 4,4 1,25 3,1 3,1 5,4 0,00041 

TR71B2 2 0,55 400 1,45 2770 0,74 74,1 IE2 4,6 1,87 3,0 3,1 6,0 0,00045 

TR71B2 2 0,55 400 1,50 2880 0,68 77,8 IE3 7 2,4 4,5 4 7,5 0,00055 

TR71C2 2 0,75 400 1,65 2830 0,76 82,3 IE3 7,4 2,5 5,1 4,1 8 0,0006 

TR80A2 2 0,75 400 1,70 2800 0,78 82 IE3 8,9 2,5 4,7 4,8 10 0,00087 

TR80B2 2 1,1 400 2,30 2880 0,83 82,7 IE3 9,3 3,7 5 5,3 11 0,00100 

TR80C2 2 1,5 400 3,30 2850 0,78 84,2 IE3 7,8 4,6 4,7 4,3 13 0,00150 

TR90S2 2 1,5 400 3,00 2890 0,85 84,2 IE3 8,4 5 3,6 3,8 14 0,00180 

TR90L2 2 2,2 400 4,60 2880 0,82 86,5 IE3 9,2 7,3 4 4,2 16 0,00310 

TR100LA2 2 2,2 400 4,50 2880 0,82 86,5 IE3 9 7,3 5 4,3 20 0,00420 

TR100LA2 2 3,0 400 5,80 2900 0,85 87,5 IE3 8,8 10,0 5,5 4,5 22 0,00450 

TR100LB2 2 4,0 400 8,10 2890 0,81 88,1 IE3 9,2 13,40 4,3 5,1 26 0,00550 

TR112M2 2 4,0 400 7,00 2900 0,93 88,1 IE3 9,6 13,1 3,6 4 35 0,00680 

TR112MB2 2 5,5 400 12,20 2930 0,73 89,2 IE3 9,2 18 4,6 5,4 37 0,00990 

TR132S2 2 5,5 400 10,00 2930 0,9 89,2 IE3 8,9 18 3 3,6 46 0,01500 

TR132M2 2 7,5 400 13,10 2915 0,92 90,1 IE3 8,9 24,6 3 3,6 55 0,01800 

TR132MB2 2 9,2 400 16,50 2920 0,89 90,7 IE3 10,1 30 3,7 4 60 0,02100 

TR132MC2 2 11,0 400 19,00 2900 0,91 91,2 IE3 7,8 36 2,4 3,2 65 0,02300 

TR160MA2 2 11,0 400 19,70 2950 0,89 91,2 IE3 9,1 35,6 4 4,2 85 0,04400 

TR160MB2 2 15,0 400 26,70 2930 0,89 91,9 IE3 9,7 48,7 4,7 4,8 95 0,05100 

TR160L2 2 18,5 400 33,00 2950 0,88 92,4 IE3 10,7 60 4,6 4,7 105 0,06500 

TR63A4 4 0,12 400 0,45 1360 0,65 59,1 IE2 3,0 0,83 2,7 2,7 4,0 0,00025 

TR71A4 4 0,25 400 0,77 1400 0,69 68,5 IE2 4,8 1,70 3,2 3,2 6,0 0,00065 

TR71B4 4 0,37 400 1,05 1400 0,70 72,7 IE2 4,5 2,52 2,5 2,6 6,5 0,00088 

TR71C4 4 0,55 400 1,60 1390 0,64 77,1 IE2 5,5 3,70 3,7 3,9 7,0 0,00100 

TR80A4 4 0,55 400 1,50 1420 0,69 77,1 IE2 4,5 3,70 3,4 3,7 9 0,00160 

TR80B4 4 0,75 400 1,80 1420 0,72 83,4 IE3 6,6 5 4,2 4,4 10 0,00190 

TR90S4 4 1,1 400 2,50 1430 0,74 84,8 IE3 6,8 7,4 4 4,2 13 0,00310 

TR90L4 4 1,5 400 3,30 1430 0,75 85,3 IE3 6,8 10 3,4 3,8 16 0,00410 

TR90LB4 4 1,8 400 4,00 1420 0,76 85,8 IE3 7 12 3,3 3,7 17 0,00450 

TR100LA4 4 2,2 400 4,50 1430 0,8 86,7 IE3 7,1 15 3,2 3,5 21 0,00600 

TR100LB4 4 3,0 400 6,50 1430 0,76 87,7 IE3 7 20 3,8 3,9 24 0,00850 

TR112M4 4 4,0 400 7,80 1450 0,84 88,6 IE3 7 26,7 3,8 3,9 35 0,01100 

TR132S4 4 5,5 400 10,60 1460 0,84 89,7 IE3 8 36 4 3,9 46 0,02100 

TR132M4 4 7,5 400 15,00 1460 0,82 90,4 IE3 7,8 50 3,8 4 55 0,02700 

TR132MB4 4 9,2 400 18,40 1460 0,81 90,9 IE3 7,6 60 3,7 4 60 0,03400 

TR160M4 4 11,0 400 22,40 1475 0,77 91,4 IE3 10 71,3 2,5 3,1 85 0,05500 

TR160L4 4 15,0 400 30,50 1465 0,78 92,1 IE3 10 97,8 3,2 2,8 95 0,07200 
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Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza Premium / Premium efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

TR63B6 6 0,12 400 0,6 880 0,56 50,6 IE2 2,5 1,30 2,6 2,7 4,0 0,00035 

TR71A6 6 0,18 400 0,65 930 0,64 62,6 IE2 4,0 1,90 4,4 4,5 6,0 0,00064 

TR71B6 6 0,25 400 0,75 900 0,78 61,6 IE2 3,7 2,65 3,2 3,3 6,5 0,00083 

TR71C6 6 0,37 400 1,1 910 0,72 67,6 IE2 4,0 3,80 2,7 2,7 7,0 0,00095 

TR80A6 6 0,37 400 1,15 930 0,69 67,6 IE2 4,0 3,80 2,3 2,6 9,0 0,00210 

TR80B6 6 0,55 400 1,6 930 0,68 73,1 IE2 4,6 5,80 2,8 2,9 10 0,00240 

TR90S6 6 0,75 400 2,2 940 0,62 78,9 IE3 4,6 7,6 1,7 1,8 13 0,00340 

TR90L6 6 1,1 400 2,6 930 0,75 81,0 IE3 4,2 11,2 1,8 2,3 16 0,00460 

TR100LA6 6 1,5 400 3,4 930 0,77 82,5 IE3 5,7 15,6 1,7 2,3 22 0,00900 

TR112M6 6 2,2 400 4,7 930 0,8 84,3 IE3 5,3 22,8 2,0 2,4 35 0,01300 

TR132S6 6 3,0 400 8 970 0,65 85,7 IE3 5,5 29,4 2,1 3,1 46 0,02500 

TR132M6 6 4,0 400 9,4 960 0,71 86,8 IE3 5,4 39,2 2,2 3,2 55 0,03200 

TR132MB6 6 5,5 400 12,2 940 0,74 88,0 IE3 5,2 53,9 1,7 2,7 60 0,03400 

TR160M6 6 7,5 400 15,7 970 0,78 89,1 IE3 8,6 73,1 2,2 2,8 90 0,06300 

TR160L6 6 11,0 400 22,5 975 0,78 90,3 IE3 8,7 107 2,4 3,1 100 0,07200 

TR71B8 8 0,12 400 0,62 690 0,56 50,5 IE2 2,7 1,7 2,5 2,7 7,0 0,00082 

TR80A8 8 0,18 400 0,95 620 0,60 45,9 IE2 1,5 2,65 1,3 1,5 10 0,00210 

TR80B8 8 0,25 400 1,1 700 0,62 55 IE2 2,5 3,41 1,6 2,1 11 0,00240 

TR90S8 8 0,37 400 1,6 710 0,60 58 IE2 2,7 4,97 1,6 2,1 13 0,00360 

TR90L8 8 0,55 400 2,3 720 0,56 61,7 IE2 2,7 7,39 1,6 2,1 15 0,00410 

TR100LA8 8 0.75 400 2,5 710 0,6 75 IE3 3,7 10,1 1,8 2,6 20 0,00720 

TR100LB8 8 1,1 400 3,3 680 0,65 77,7 IE3 3,3 15 1,8 2 23 0,00820 

TR112M8 8 1.5 400 4,1 690 0,7 79,7 IE3 3,5 20,9 1,9 2,6 35 0,01060 

TR132S8 8 2.2 400 6,2 715 0,65 81,9 IE3 4,7 29,2 1,6 2,8 45 0,03100 

TR132M8 8 3,0 400 8,5 715 0,64 83,5 IE3 4,7 39,7 1,7 2,8 55 0,03700 

TR160MA8 8 4,0 400 10,2 725 0,67 84,8 IE3 4,7 52,9 1,6 2,6 75 0,06800 

TR160M8 8 5.5 400 13,9 725 0,67 86,2 IE3 5,8 72,7 1,9 3,1 90 0,08500 

TR160L8 8 7.5 400 19,3 725 0,65 87,3 IE3 5,7 99,8 2,1 2,9 100 0,13200 
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Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Efficienza standard (rotore silumin) / Standard efficiency (silumin rotor)  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn 
C 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

S56A2 2 0,09 230 0,85 2740 0,93 46 - 2,5 0,30 0,70 6,3 3,5 0,00015 

S56B2 2 0,12 230 1,10 2740 0,92 49 - 2,5 0,40 0,70 6,3 3,7 0,00017 

S63A2 2 0,18 230 1,60 2760 0,97 52 - 2,5 0,60 0,70 10 4,0 0,00019 

S63B2 2 0,25 230 2,10 2760 0,98 55 - 2,5 0,85 0,70 10 4,2 0,00021 

S71A2 2 0,37 230 3,00 2770 0,95 65 - 3,0 1,20 0,65 10 5,6 0,00041 

S71B2 2 0,55 230 4,00 2770 0,96 65 - 3,0 1,90 0,65 12,5 6,2 0,00045 

S80A2 2 0,75 230 5,60 2800 0,98 68 - 3,5 2,50 0,65 20 9,2 0,00087 

S80B2 2 1,1 230 7,30 2800 0,97 70 - 3,5 3,80 0,60 30 10,2 0,00100 

S90S2 2 1,5 230 10,00 2820 0,98 73 - 3,5 5,10 0,60 40 12,4 0,00180 

S90L2 2 1,85 230 12,50 2820 0,98 73 - 3,5 6,60 0,60 50 15,2 0,00230 

S100LA2 2 2,2 230 15,60 2840 0,95 75 - 4,0 7,30 0,70 60 20,3 0,00450 

S56A4 4 0,06 230 0,75 1340 0,92 40 - 2,5 0,40 0,70 6,3 3,5 0,00019 

S56B4 4 0,09 230 0,90 1340 0,93 42 - 2,5 0,60 0,70 6,3 3,7 0,00021 

S63A4 4 0,12 230 1,15 1350 0,94 46 - 2,5 0,80 0,70 6,3 4,0 0,00025 

S63B4 4 0,18 230 1,9 1350 0,98 49 - 2,5 1,25 0,70 10 4,2 0,00029 

S71A4 4 0,25 230 2,2 1370 0,95 54 - 2,5 1,80 0,70 10 5,6 0,00065 

S71B4 4 0,37 230 3,0 1370 0,96 58 - 2,5 2,80 0,70 12,5 6,2 0,00088 

S80A4 4 0,55 230 4,6 1390 0,99 63 - 3,0 3,70 0,65 20 9,2 0,00150 

S80B4 4 0,75 230 5,4 1390 0,97 65 - 3,0 5,10 0,65 25 10,2 0,00190 

S90S4 4 1,1 230 7,4 1400 0,96 70 - 3,0 7,40 0,60 30 12,4 0,00310 

S90L4 4 1,5 230 9,8 1400 0,92 75 - 3,0 10,0 0,60 50 15,2 0,00410 

S100LA4 4 1,85 230 12,0 1410 0,97 72 - 3,5 12,0 0,55 50 20,3 0,00720 

S100LB4 4 2,2 230 15,0 1410 0,99 72 - 3,5 14,5 0,55 50 23,3 0,00850 

S63A6 6 0,09 230 1,1 860 0,90 41 - 1,5 0,95 0,70 6,3 4,0 0,00030 

S63B6 6 0,12 230 1,4 860 0,86 45 - 2,0 1,30 0,70 6,3 4,2 0,00035 

S71A6 6 0,18 230 2,0 890 0,83 49 - 2,0 1,90 0,65 10 5,6 0,00064 

S71B6 6 0,25 230 2,5 890 0,84 54 - 2,0 2,60 0,65 12,5 6,2 0,00083 

S80B6 6 0,37 230 3,2 900 0,92 57 - 2,0 3,90 0,60 16 10,2 0,00240 

S90S6 6 0,55 230 4,5 900 0,94 59 - 2,0 5,80 0,60 40 12,4 0,00340 

S90L6 6 0,75 230 5,9 900 0,90 64 - 2,0 7,80 0,60 40 15,2 0,00460 

S90LB6 6 1,1 230 7,7 900 0,94 65 - 2,5 11,4 0,60 60 17,5 0,00500 

S100LA6 6 1,1 230 7,7 910 0,94 69 - 2,5 11,4 0,55 80 20,3 0,00900 

S100LB6 6 1,5 230 9,5 910 0,98 73 - 2,5 15,5 0,55 80 23,3 0,01000 

S71A8 8 0,09 230 1,2 650 0,89 38 - 1,5 1,20 0,65 6,3 5,6 0,00065 

S80A8 8 0,12 230 1,4 670 0,92 42 - 2,0 1,60 0,65 20 9,2 0,00210 

S80B8 8 0,18 230 1,8 680 0,94 48 - 2,0 2,40 0,60 20 10,2 0,00240 

S90S8 8 0,25 230 2,2 700 0,97 53 - 2,0 3,40 0,60 40 12,4 0,00360 

S90L8 8 0,37 230 3,2 700 0,97 54 - 2,0 4,90 0,55 40 15,2 0,00410 

S100LA8 8 0,55 230 4,4 700 0,96 59 - 2,0 7,30 0,50 80 20,3 0,00900 

S100LB8 8 0,75 230 5,4 700 0,97 65 - 2,5 10,0 0,50 80 23,3 0,01100 
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Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatore di marcia / Run capacitor  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
C 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

              
 

 

S63R2 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 0,6 2 8 5,5 0,00016 

S63A2 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 0,8 2,1 8 5,5 0,00021 

S63B2 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 0,6 1,8 10 6,0 0,00021 

S71A2 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 0,5 1,8 12,5 6,5 0,00041 

S71B2 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 0,6 2,1 12,5 7,0 0,00045 

S80A2 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 0,7 3,3 20 11 0,00087 

S80B2 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 0,5 2,3 25 12  0,00100 

S90S2 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 0,6 2,2 35 16 0,00220 

S90L2 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 0,6 2,2 50 17 0,00240 

S63A4 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8   0,6 2,0 6,3 5,5 0,00022  

S63B4 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 0,6 1,7 10 6,0 0,00029 

S71A4 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 0,6 2,6 10 6,5 0,00066  

S71B4 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 0,6 2,6  12,5 7,0 0,00088 

S80A4 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  0,5 1,6 16 11 0,00190 

S80B4 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 0,5 1,6 20 12 0,00240 

S90S4 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 0,5 1,6 30 16 0,00390 

S90L4 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 0,5 1,6 40 17 0,00410 

 
Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatori marcia + avviamento / Run + start capacitors  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
C 
(mF) 

CS 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

                 

S63RA 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 1,8 2 8 16 5,5 0,00016 

S63AA 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 2,4 2,1 8 16 5,5 0,00021 

S63BA 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 1,8 1,8 10 20 6,0 0,00021 

S71AA 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 1,5 1,8 12 25 6,5 0,00041 

S71BA 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 1,9 2,1 12 25 7,0 0,00045 

S80AA 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 1,8 3,3 20 30 11 0,00087 

S80BA 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 1,2 2,3 25 35 12  0,00100 

S90SA 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 1,2 2,2 35 35 16 0,00220 

S90LA 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 1,3 2,2 50 60 17 0,00240 

S63AB 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8  1,8 2,0 6 12 5,5 0,00022  

S63BB 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 1,8 1,7 10 20 6,0 0,00029 

S71AB 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 1,8 2,6 10 20 6,5 0,00066  

S71BB 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 1,9 2,6  12 25 7,0 0,00088 

S80AB 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  1,4 1,6 16 30 11 0,00190 

S80BB 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 1,4 1,6 20 35 12 0,00240 

S90SB 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 1,1 1,6 30 35 16 0,00390 

S90LB 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 1,1 1,6 40 50 17 0,00410 
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Motori trifase doppia velocità / Three -phase motors double speed  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz

) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DP63B2/4 2 / 4 0,21 / 0,13 400 0,75 / 0,67 2700 / 1370 0,74 / 0,58 57 / 50 3,2 / 2,8 0,7/0,1 1,3 / 1,6 4 0,00020 

DP71A2/4 2 / 4 0,33 / 0,22 400 1,00 / 0,82 2740 / 1380 0,92 / 0,78 54 / 52 3,0 / 3,0 1,0/1,4 1,4 / 1,8 5,4 0,00040 

DP71B2/4 2 / 4 0,45 / 0,30 400 1,40 / 1,00 2740 / 1380 0,88 / 0,79 55 / 57 3,0 / 3,0 1,5/2,0 1,4 / 1,8 6 0,00050 

DP80A2/4 2 / 4 0,60 / 0,45 400 1,60 / 1,30 2750 / 1380 0,91 / 0,79 62 / 66 3,5 / 3,5 2,1/3,1 1,4 / 1,2 9 0,00090 

DP80B2/4 2 / 4 0,85 / 0,65 400 2,20 / 1,90 2760 / 1390 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 2,7/4,1 1,4 / 1,2 10 0,00100 

DP80C2/4 2 / 4 1,10 / 0,80 400 2,80 / 2,10 2740 / 1380 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 3,7/5,2 1,4 / 1,2 11 0,00120 

DP90S2/4 2 / 4 1,30 / 1,00 400 3,30 / 2,80 2780 / 1390 0,88 / 0,79 68 / 68 4,0 / 3,5 4,3/6,2 1,8 / 1,4 12,2 0,00180 

DP90L2/4 2 / 4 1,60 / 1,30 400 4,10 / 3,50 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 5,4/8,1 2,6 / 1,9 15 0,00230 

DP90LB2/4 2 / 4 2,20 / 1,50 400 3,00 / 2,00 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 7,3/10 2,6 / 1,9 17 0,00260 

DP100LA2/4 2 / 4 2,50 / 1,80 400 5,60 / 4,50 2810 / 1400 0,89 / 0,83 76 / 73 5,0 / 4,5 8,1/12,6 2,3 / 1,4 20 0,00450 

DP100LB2/4 2 / 4 3,30 / 2,60 400 7,70 / 6,70 2820 / 1410 0,83 / 0,76 78 / 77 6,0 / 5,0 10 / 16 2,7 / 1,9 23 0,00560 

DP112M2/4 2 / 4 4,50 / 3,30 400 10,0 / 8,40 2830 / 1410 0,87 / 0,77 78 / 77 6,0 / 5,0 13,8 / 21,7 2,7 / 1,9 32 0,00680 

DP132S2/4 2 / 4 5,50 / 4,40 400 14,2 / 13,5 2860 / 1430 0,73 / 0,60 80 / 82 6,6 / 7,4 18,1 / 30 2,3 / 2,4 43 0,01500 

DP132M2/4 2 / 4 7,70 / 6,20 400 18,6 / 15,5 2870 / 1445 0,77 / 0,73 81 / 83 6,6 / 7,4 25 / 42,5 2,3 / 2,4 53 0,01800 

DP71A2/6 2 / 6 0,25 / 0,10 400 0,80 / 0,60 2820 / 810 0,81 / 0,81 58 / 31 3,0 / 1,3 0,86 / 1,1 2,0 / 0,9 5,4 0,00065 

DP71B2/6 2 / 6 0,37 / 0,15 400 1,20 / 1,00 2830 / 810 0,79 / 0,69 59 / 33 3,8 / 1,5 1,26 / 1,6 2,0 / 0,9 6 0,00088 

DP80A2/6 2 / 6 0,55 / 0,22 400 1,50 / 1,10 2850 / 840 0,88 / 0,82 63 / 37 3,9 / 1,4 1,87 / 2,3 2,1 / 0,9 9 0,00150 

DP80B2/6 2 / 6 0,75 / 0,30 400 2,10 / 1,60 2850 / 860 0,79 / 0,71 68 / 40 4,0 / 1,5 2,55 / 3,2 2,1 / 0,9 10 0,00190 

DP90S2/6 2 / 6 0,95 / 0,40 400 2,40 / 1,90 2870 / 860 0,83 / 0,63 72 / 50 4,4 / 1,5 3,2 / 4,2 2,2 / 1,0 12,2 0,00310 

DP90L2/6 2 / 6 1,25 / 0,55 400 3,20 / 2,20 2870 / 860 0,84 / 0,69 70 / 55 5,1 / 1,8 4,2 / 5,8 2,2 / 1,0 15 0,00410 

DP100LA2/6 2 / 6 1,80 / 0,75 400 4,10 / 2,80 2880 / 890 0,92 / 0,66 72 / 61 5,3 / 1,8 6,0 / 7,8 2,4 / 1,2 20 0,00720 

DP100LB2/6 2 / 6 2,20 / 0,95 400 4,80 / 3,20 2880 / 890 0,95 / 0,68 73 / 66 6,3 / 1,9 7,39 / 9,8 2,4 / 1,2 23 0,00850 

DP112M2/6 2 / 6 3,00 / 1,25 400 6,90 / 4,50 2900 / 900 0,86 / 0,61 76 / 69 6,4 / 2,0 10 /10 2,4 / 1,3 32 0,01100 

DP132S2/6 2 / 6 4,00 / 1,85 400 9,20 / 6,00 2920 / 920 0,82 / 0,66 80 / 70 7,5 / 2,5 14,5 / 19,5 2,8 / 1,2 43 0,02100 

DP132M2/6 2 / 6 5,50 / 2,20 400 13,00 / 7,00 2920 / 920 0,78 / 0,62 82 / 77 7,5 / 2,5 18,5 / 23,5 2,9 / 1,3 53 0,02700 

DP71A2/8 2 / 8 0,18 / 0,05 400 0,60 / 0,40 2780 / 660 0,89 / 0,63 51 / 30 2,2 / 3,5 0,62 / 0,85 1,2 / 1,8 5,4 0,00065 

DP71B2/8 2 / 8 0,37 / 0,09 400 1,00 / 0,70 2790 / 660 0,96 / 0,65 58 / 30 2,2 / 3,5 1,26 / 1,22 1,2 / 1,8 6 0,00082 

DP80A2/8 2 / 8 0,55 / 0,13 400 1,60 / 0,90 2800 / 670 0,87 / 0,68 60 / 32 2,3 / 4,3 1,87 / 1,77 1,2 / 1,9 9 0,00210 

DP80B2/8 2 / 8 0,75 / 0,18 400 2,10 / 1,20 2800 / 670 0,77 / 0,63 70 / 36 2,3 / 4,3 2,5 / 2,45 1,2 / 1,9 10 0,00240 

DP90S2/8 2 / 8 0,95 / 0,23 400 2,40 / 1,40 2810 / 680 0,80 / 0,67 75 / 37 2,4 / 4,4 3,2 / 3,1 1,4 / 1,7 12,2 0,00360 

DP90L2/8 2 / 8 1,25 / 0,31 400 3,10 / 1,70 2820 / 680 0,79 / 0,72 77 / 38 2,4 / 4,4 4,2 / 4,2 1,4 / 1,7 15 0,00480 

DP100LA2/8 2 / 8 1,80 / 0,45 400 4,50 / 2,20 2830 / 690 0,82 / 0,69 74 / 45 3,0 / 6,0 6 / 10 1,5 / 1,8 20 0,00900 

DP100LB2/8 2 / 8 2,20 / 0,55 400 4,90 / 2,80 2840 / 690 0,87 / 0,74 78 / 40 3,0 / 6,0 7,4 / 7,4 1,5 / 1,8 23 0,01100 

DP112M2/8 2 / 8 3,00 / 0,75 400 6,70 / 3,40 2880 / 700 0,85 / 0,76 80 / 44 3,4 / 6,4 10 / 10 1,5 / 1,8 32 0,01300 

DP132S2/8 2 / 8 4,00 / 1,00 400 8,40 / 4,40 2880 / 700 0,88 / 0,78 82 / 44 3,8 / 6,8 14 / 14 1,8 / 1,9 43 0,02600 

DP132M2/8 2 / 8 5,50 / 1,40 400 11,50 / 6,00 2890 / 705 0,86 / 0,75 84 / 47 3,8 / 6,8 19 / 19 1,8 / 1,9 53 0,03300 
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Motori trifase doppia velocità / Three -phase motors double speed  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DP71A4/6 4 / 6 0,22 / 0,15 400 0,80 / 0,70 1380 / 890 0,80 / 0,90 52 / 36 3,0 / 2,5 1,3 / 1,3 1,3 / 1,2 5,4 0,00065 

DP71B4/6 4 / 6 0,28 / 0,18 400 1,20 / 1,20 1380 / 890 0,65 / 0,47 54 / 48 3,0 / 2,5 2,2 / 2,1 1,3 / 1,2 6 0,00088 

DP80A4/6 4 / 6 0,37 / 0,30 400 1,40 / 1,30 1390 / 900 0,70 / 0,67 57 / 52 4,0 / 3,0 2,8 / 3,2 1,8 / 1,3 9 0,00150 

DP80B4/6 4 / 6 0,50 / 0,37 400 2,00 / 1,80 1400 / 910 0,64 / 0,58 59 / 53 4,0 / 3,0 3,4 / 3,4 1,8 / 1,7 10 0,00190 

DP90S4/6 4 / 6 0,75 / 0,45 400 2,30 / 2,00 1415 / 920 0,75 / 0,57 66 / 59 4,0 / 3,0 5,1 / 4,7 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

DP90L4/6 4 / 6 1,10 / 0,75 400 3,20 / 2,60 1420 / 930 0,75 / 0,68 69 / 64 4,0 / 3,5 7,4 / 7,7 1,4 / 1,3 15 0,00410 

DP100LA4/6 4 / 6 1,50 / 0,90 400 3,90 / 3,20 1420 / 930 0,81 / 0,62 72 / 68 4,5 / 4,0 10 / 9,2 1,5 / 1,4 20 0,00720 

DP100LB4/6 4 / 6 1,80 / 1,10 400 4,60 / 3,80 1420 / 930 0,80 / 0,65 74 / 67 5,0 / 4,0 12,5 / 11,5 1,6 / 1,4 23 0,00850 

DP112M4/6 4 / 6 2,20 / 1,50 400 5,30 / 4,40 1440 / 940 0,82 / 0,70 76 / 73 5,9 / 5,5 15 / 15,5 1,6 / 1,8 30 0,01100 

DP132S4/6 4 / 6 3,60 / 2,20 400 8,00 / 6,50 1450 / 960 0,87 / 0,70 78 / 73 6,4 / 5,0 24 / 22,5 1,6 / 1,6 43 0,02100 

DP132MA4/6 4 / 6 5,50 / 4,00 400 12,0 / 10,0 1450 / 960 0,85 / 0,71 81 / 75 6,5 / 5,5 36,2 / 40,5 2,0 / 1,7 53 0,02700 

DP132MB4/6 4 / 6 7,00 / 3,50 400 14,8 / 9,00 1460 / 970 0,81 / 0,73 85 / 77,5 6,5 / 5,5 46 / 35 2,0 / 1,7 55 0,02800 

DP63B4/8 4 / 8 0,09 / 0,04 400 0,50 / 0,70 1390 / 650 0,54 / 0,27 50 / 32 3,4 / 2,0 0,6 / 0,69 0,9 / 1,3 4 0,00029 

DP71A4/8 4 / 8 0,15 / 0,09 400 0,60 / 0,90 1370 / 680 0,65 / 0,33 58 / 46 3,5 / 2,0 1,2 / 1,3 1,0 / 1,4 5,4 0,00065 

DP71B4/8 4 / 8 0,22 / 0,12 400 0,80 / 1,00 1370 / 680 0,69 / 0,46 60 / 39 3,5 / 2,0 1,4 / 1,4 1,3 / 1,3 6 0,00088 

DP80A4/8 4 / 8 0,37 / 0,18 400 1,30 / 1,10 1380 / 680 0,74 / 0,54 58 / 46 3,5 / 2,5 2,7 / 2,7 1,3 / 1,4 9 0,00150 

DP80B4/8 4 / 8 0,60 / 0,28 400 1,80 / 1,70 1380 / 680 0,76 / 0,54 66 / 46 3,5 / 2,5 4,1 / 4,1 1,5 / 1,8 10 0,00190 

DP90S4/8 4 / 8 0,75 / 0,37 400 2,00 / 1,90 1390 / 700 0,83 / 0,53 68 / 55 4,0 / 2,5 5,1 / 5,0 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

DP90L4/8 4 / 8 1,10 / 0,55 400 2,80 / 2,70 1400 / 700 0,82 / 0,56 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 7,4 1,4 / 1,4 15 0,00410 

DP90LB4/8 4 / 8 1,10 / 0,75 400 2,80 / 2,80 1400 / 700 0,89 / 0,55 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 10 1,4/1,4 15 0,00410 

DP100LA4/8 4 / 8 1,50 / 0,75 400 3,80 / 3,60 1410 / 700 0,83 / 0,55 72 / 57 4,5 / 3,0 10 / 10 1,4/1,4 20 0,00720 

DP100LB4/8 4 / 8 1,85 / 0,95 400 4,80 / 4,20 1420 / 700 0,77 / 0,55 76 / 62 4,5 / 3,0 12 / 12 1,4 / 1,5 23 0,00850 

DP112M4/8 4 / 8 2,40 / 1,40 400 5,40 / 4,80 1420 / 700 0,92 / 0,68 73 / 65 4,2 / 3,5 16,5 / 17 1,4 / 1,3 32 0,01100 

DP132S4/8 4 / 8 3,70 / 2,20 400 7,80 / 6,70 1430 / 705 0,94 / 0,71 76 / 70 4,6 / 3,9 25 / 28,5 1,5 / 1,5 43 0,02100 

DP132MA4/8 4 / 8 4,80 / 2,80 400 10,5 / 9,00 1430 / 705 0,89 / 0,64 78 / 73 5,0 / 4,0 32,5 / 34 1,5 / 1,5 53 0,02700 

DP132MB4/8 4 / 8 6,00 / 4,50 400 14,5 / 11,8 1430 / 700 0,73 / 0,80 78 / 73 5,0 / 4,0 37 / 59 1,5 / 1,5 63 0,02700 

DP160M4/8 4 / 8 10,0 / 6,40 400 14,5 / 15,5 1450 / 720 0,86 / 0,56 78 / 73 5,0 / 4,0 66 / 89 1,5 / 1,5 90 0,02700 

DP160L4/8 4 / 8 12,0 / 8,00 400 27,1 / 19,0 1480 / 720 0,70 / 0,58 78 / 73 5,0 / 4,0 80 / 105 1,5 / 1,5 100 0,02700 

DP71A6/8 6 / 8 0,08 / 0,04 400 0,42 / 0,36 920 / 670 0,60 / 0,54 48 / 31 2,3 / 1,8 0,9 / 0,69 2,0 / 1,8 5,4 0,00064 

DP80A6/8 6 / 8 0,19 / 0,11 400 1,00 / 0,80 930 / 690 0,54 / 0,56 53 / 37 2,7 / 2,0 2,0 / 1,5 2,5 / 2,1 9 0,00210 

DP80B6/8 6 / 8 0,25 / 0,19 400 1,20 / 0,95 930 / 690 0,54 / 0,70 58 / 43 3,0 / 2,0 2,6 / 2,6 2,5 / 2,1 10 0,00240 

DP90S6/8 6 / 8 0,37 / 0,26 400 1,60 / 1,30 950 / 700 0,55 / 0,59 63 / 51 2,8 / 2,0 3,9 / 3,6 2,3 / 1,3 12,2 0,00340 

DP90L6/8 6 / 8 0,55 / 0,37 400 2,20 / 1,75 950 / 700 0,59 / 0,61 64 / 52 2,2 / 1,8 5,8 / 5,0 2,4 / 2,0 15 0,00460 

DP100LA6/8 6 / 8 0,75 / 0,55 400 2,50 / 2,00 950 / 700 0,69 / 0,70 66 / 59 2,5 / 1,8 7,8 / 7,4 2,0 / 1,7 20 0,00900 

DP100LB6/8 6 / 8 1,10 / 0,75 400 2,90 / 2,40 950 / 700 0,82 / 0,79 70 / 60 2,5 / 1,8 11,4 / 10 1,8 / 1,4 23 0,01000 

DP112M6/8 6 / 8 1,50 / 1,10 400 3,80 / 3,00 950 / 710 0,79 / 0,92 75 / 60 3,5 / 2,0 15,5 / 14,6 2,3 / 2,0 32 0,01300 

DP132S6/8 6 / 8 2,20 / 1,40 400 5,80 / 4,00 960 / 720 0,73 / 0,78 78 / 68 4,5 / 3,0 22,5 / 18,6 2,6 / 2,3 43 0,02500 

DP132M6/8 6 / 8 3,00 / 1,85 400 8,50 / 6,50 960 / 720 0,71 / 0,66 75 / 65 4,5 / 3,0 30,5 / 24,6 2,7 / 2,3 53 0,03200 
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DIMENSIONI DI INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS 
 

TR ð S- DP 

W

KA

Q1

KB

E X

NP

W

KA

Q2

KB

E

LU

T

F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KAKB

E C B

Z

T

X

J

J

J

R
G

M
S

K1 K2

A

 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10 M5 56 28 66 66 6 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 98 168 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 32 75 76,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 94 187 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 36 75 76,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 103 209 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 40 80 80 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 118 239 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 45 80 80 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 126 256 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 45 80 80 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 126 282 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 49,5 80 80 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 141 307 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 51 80 80 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 155 329 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 62 91,5 91,5 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 178,5 384 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 62 91,5 91,5 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 178,5 422 M12 218 

160M 254 210 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 486 M16 260 

160L 254 254 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 530 M16 304 
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TRS 

 

KA

Q1

E X

NP

KA

Q2

E

LU

T

F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KA

E C B

Z

T

X

G

S

J KB

J KB

W
W

J KB

K1

A
K2

R

M

 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 16 104,5 149,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 112,5 206 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 19 104,5 149,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 235 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 22 116 161 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 128 246 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 271 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 296 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 40 124 192 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 315 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 42 124 192 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 173 348 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 384 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 422 M12 218 
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TRA - TRK 

 

KA

Q1

E X

NP

KA

Q2

E

LU

T

F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KA

E C B

Z

T

X

G

S

J KB

J KB

W
W

J KB

K1

A
K2

M

R

 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 16 104,5 149,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 112,5 241 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 19 104,5 149,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 276 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 22 116 161 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 128 323 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 338 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 363 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 40 124 192 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 400 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 42 124 192 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 173 422 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 486 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 524 M12 218 

160M 254 210 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 632 M16 260 

160L 254 254 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 676 M16 304 
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SCHEMI DI COLLEGAMENTO / CONNECTION DIAGRAMS  
 

MOTORI / MOTORS TR ï DP ï S 
 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3
 

Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  
Delta connection ð lower voltage  

Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità maggiore 
Higher speed 

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità maggiore 
Higher speed 

MONOFASE / SINGLE-PHASE 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1
 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  

MONOFASE CON CONDENSATORE DI SPUNTO  / SINGLE-PHASE WITH START CAPACITOR 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1

CS CS

 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  
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MOTORI AUTOFRENANTI / BRAKE MOTORS (FRENO CC ï DC BRAKE TYPE óSô óKô)  
TRK ï DPK ï SK ï TRS- DPS ï SS 

 
TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

 
Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  

Delta connection ð lower voltage  
Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

LB1 LB2 LB1 LB2
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità maggiore 
Higher speed 

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

LB1 LB2 LB1 LB2
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità maggiore 
Higher speed 

MONOFASE / SINGLE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1L1

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

L2 L2

C C

 
Rotazione Oraria 

Clockwise rotation  
Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  
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MOTORI AUTOFRENANTI / BRAKE MOTORS (FRENO AC ï AC BRAKE)  
TRA ï DPA 

 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

 

Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  
Delta connection ð lower voltage  

Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

 

Motore / Motor  
Velocità minore  

Lower speed 

Motore / Motor  
Velocità maggiore  

Higher speed 

Brake 
Collegamento triangolo 

(delta) tensione inferiore  
Delta connection  

lower voltage  

Brake 
Collegamento stella  
tensione superiore 

Star connection 
higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

 

Motore / Motor  
Velocità minore  

Lower speed 

Motore / Motor  
Velocità maggiore  

Higher speed 

Brake 
Collegamento triangolo 

(delta) tensione inferiore  
Delta connection  

lower voltage  

Brake 
Collegamento stella  
tensione superiore 

Star connection 
higher voltage  
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PEZZI DI RICAMBIO / SPARE PARTS 
 

S ð TR - DP 
1. Cassa + statore avvolto 
2. Albero + rotore 
3. Flangia / scudo 
4. Scudo 
5. Cuscinetti 
6. Molla compensazione 
7. Morsettiera 
8. Tiranti 

9. Ventola 
10. Copriventola 
11. Anello tenuta albero 
12. Scatola morsetti 
13. Pressacavo 
14. Chiavetta albero 
15. Condensatore (solo per 

monofase ôSõ) 

1. Housing + wounded 
stator 

2. Shaft + rotor 
3. Flange / shield 
4. Scudo 
5. Bearings 
6. Wave spring 
7. Terminal board 
8. Tie rods 

9. Fan 
10. Fan cover 
11. Shaft radial seal 
12. Terminal box 
13. Cable gland 
14. Shaft key 
15. Capacitor (only for 

single phase ôSõ) 

3

6

11

5

14
4

8

10

12

15

7

1
2

911

13

 
 

SS ð TRS ð DPS (FRENO CC / DC BRAKE ôSõ) 

1. Cassa + statore avvolto 
2. Albero + rotore 
3. Flangia / scudo 
4. Scudo 
5. Cuscinetti 
6. Molla compensazione 
7. Morsettiera 
8. Tiranti 
9. Copriventola 

 

10. Anello tenuta albero 
11. Scatola morsetti 
12. Pressacavo 
13. Chiavetta albero 
14. Condensatore (solo per 

monofase ôSõ) 
15. Freno CC tipo ôSõ 
16. Raddrizzatore 

1. Housing + wounded 
stator 

2. Shaft + rotor 
3. Flange / shield 
4. Scudo 
5. Bearings 
6. Wave spring 
7. Terminal board 
8. Tie rods 
9. Fan cover 

10. Shaft radial seal 
11. Terminal box 
12. Cable gland 
13. Shaft key 
14. Capacitor (only for 

single phase ôSõ) 
15. DC Brake type ôSõ 
16. Rectifier 

9

3

2

4

6

10

5

15

13

16

8

11

14

7

1

12
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TRA ð DPA (FRENO AC / AC BRAKE ôAõ) 

1. Cassa + statore avvolto 
2. Albero + rotore 
3. Flangia / scudo 
4. Scudo 
5. Cuscinetti 
6. Molla compensazione 
7. Morsettiera 
8. Tiranti 

9. Ventola 
10. Copriventola 
11. Anello tenuta albero 
12. Scatola morsetti 
13. Pressacavo 
14. Chiavetta albero 
15. Freno AC tipo ôACõ 

 

1. Housing + wounded 
stator 

2. Shaft + rotor 
3. Flange / shield 
4. Scudo 
5. Bearings 
6. Wave spring 
7. Terminal board 
8. Tie rods 

9. Fan 
10. Fan cover 
11. Shaft radial seal 
12. Terminal box 
13. Cable gland 
14. Shaft key 
15. AC Brake type ôACõ 

 

17

10

3

2

4

9

6

11

5

14

8

7

1

12

13

15

 

 
 
 

SK ð TRK ð DPK (FRENO CC / DC BRAKE ôKõ) 

1. Cassa + statore avvolto 
2. Albero + rotore 
3. Flangia / scudo 
4. Scudo 
5. Cuscinetti 
6. Molla compensazione 
7. Morsettiera 
8. Tiranti 
9. Ventola  

10. Copriventola 
11. Anello tenuta albero 
12. Scatola morsetti 
13. Pressacavo 
14. Chiavetta albero 
15. Condensatore (solo per 

monofase ôSõ) 
16. Freno CC tipo ôKõ 
17. Raddrizzatore 

1. Housing + wounded 
stator 

2. Shaft + rotor 
3. Flange / shield 
4. Scudo 
5. Bearings 
6. Wave spring 
7. Terminal board 
8. Tie rods 
9. Fan 

10. Fan cover 
11. Shaft radial seal 
12. Terminal box 
13. Cable gland 
14. Shaft key 
15. Capacitor (only for 

single phase ôSõ) 
16. DC Brake type ôSõ 
17. Rectifier 

10

3

2

4

9

6

11

5

16

14

17

8

12

15

7

1

13

 



46 
 

 
 

 
 
 
 

Motori per a tmosfere esplosive  
Motors for e xplosive  atmospheres  
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Atmosfera esplosiva  / Explosive atmosphere  
 
Si definisce «atmosfera esplosiva» una miscela di aria, in 
condizioni atmosferiche, con sostanze infiammabili allo 
stato di gas, vapori, nebbie o polveri in cui, dopo 
lôaccensione, la combustione si propaga all'insieme della 
miscela incombusta. 
 
La classificazione delle aree pericolose in zone compete 
all'utente le cui sedi ed attività lavorative contengono o 
danno luogo a tali pericoli secondo le seguenti norme 
Europee ed Internazionali. 
 
EN IEC 60079-10-1: Atmosfere esplosive- Parte 10-1: 
Classificazione dei luoghi - Atmosfere esplosive per la 
presenza di gas 
 
EN IEC 60079-10-2: Atmosfere esplosive - Parte 10-2: 
Classificazione dei luoghi - Atmosfere esplosive per la 
presenza di polveri combustibili 

 
An "explosive atmosphere" is defined as a mixture of air, in 
atmospheric conditions, with flammable substances in the 
form of gas, vapour, mist or dust in which, after ignition, 
combustion spreads to the entire unburned mixture. 
 
 
The classification of hazardous areas into zones is the 
responsibility of the user whose premises and work activities 
contain or give rise to such hazards according to the following 
European and International standards. 
 
EN IEC 60079-10-1: Explosive atmospheres - Part 10-1: 
Classification of places - Explosive atmospheres due to the 
presence of gas 
 
EN IEC 60079-10-2: Explosive atmospheres - Part 10-2: 
Classification of places - Explosive atmospheres due to the 
presence of combustible dust 
 

Direttive  ATEX / ATEX Directives 
 

 
Le direttive ATEX armonizzano le norme di sicurezza in 
linea con i principi di libero scambio della Comunità europea.  
Le responsabilità sono suddivise tra i produttori e gli utenti 
finali.  
I produttori devono conformarsi ai "Requisiti essenziali di 
salute e sicurezza" della Direttiva prodotti 2014/34 / UE e gli 
utenti finali devono preparare un documento di protezione 
dalle esplosioni basato sulle valutazioni del rischio dei loro 
"luoghi di lavoro" e "attrezzature di lavoro" per soddisfare i 
" requisiti minimi "elencati nella Direttiva sulla protezione dei 
lavoratori 1999/92 / CE. 
Secondo le normative, i motori a bassa tensione per 
atmosfere esplosive sono esentati dalla Direttiva Bassa 
Tensione, dalla Direttiva EMC e dalla Direttiva Macchine. 

 
The ATEX Directives harmonize safety rules in line with the 
free trading principles of the European Community.  
Responsibilities are split between the manufacturers and end 
users.  
Manufacturers must comply with the ñEssential Health and 
Safety Requirementsò of the Products Directive 2014/34/EU 
and end users must prepare an Explosion Protection 
Document based on risk assessments of their ñworkplacesò 
and ñwork equipmentò to fulfil the ñminimum requirementsò 
listed in the Worker Protection Directive 1999/92/EC. 
 
According to the regulations, low voltage motors for explosive 
atmospheres are exempted from the Low Voltage Directive, 
the EMC Directive and the Machinery Directive. 

 

Sistema IECEx / IECEx System 
 
Il sistema IECEx è un sistema di certificazione che verifica 
la conformità alle norme IEC (International Electrotechnical 
Commission) relative alla sicurezza in atmosfere esplosive.  
Copre le attrezzature, le strutture di servizio e le 
competenze del personale e il sistema di licenza dei marchi 
di conformità. 
È un sistema volontario che fornisce un mezzo accettato a 
livello internazionale per dimostrare che prodotti e servizi 
sono conformi alle norme IEC.  
Gli aspetti volontari e internazionali del sistema IECEx lo 
differenziano dalla certificazione secondo ATEX, ad 
esempio, che è obbligatoria ma si applica solo all'interno 
dello Spazio economico europeo. 
Entrambe le certificazioni ATEX e IECEx comportano, oltre 
alle prove sui prodotti, la valutazione delle procedure di 
controllo qualità e dei piani di collaudo, audit degli impianti 
di produzione e sorveglianza e ispezioni periodiche in corso. 

 

 
The IECEx System is a certification system which verifies 
compliance with IEC (International Electrotechnical 
Commission) standards relating to safety in explosive 
atmospheres.  
It covers equipment, service facilities and personnel 
competencies and conformity mark licensing system. 
It is a voluntary system which provides an internationally 
accepted means of proving that products and services are in 
compliance with IEC standards.  
The voluntary and international aspects of the IECEx System 
differentiate it from certification under ATEX, for example, 
which is mandatory but applies only within the European 
Economic Area. 
Both ATEX and IECEx certifications involve, in addition to 
product tests, assessment of quality control procedures and 
testing plans, audits of manufacturing plants, and routine on-
going surveillance and inspections. 
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Classificazione delle zone Ex т Ex Zones classification   
 

Zone / Zones  Descrizione  / Description  

 
Gas 

Vapori  
Nebbie  

 
Gas 

Vapour  
Mist  

0 
(1) 

Luogo in cui un'atmosfera esplosiva costituita da una miscela di aria e sostanze infiammabili sotto 
forma di gas, vapore o nebbia è presente continuamente, o per lunghi periodi, o frequentemente.  
 
A place in which an explosive atmosphere consisting of a mixture with air of dangerous substances 
in the form of gas, vapour or mist is present continuously or for long periods or frequently.  

1 

Luogo in cui è probabile che un'atmosfera esplosiva, costituita da una miscela di aria e sostanze 
infiammabili sotto forma di gas, vapore o nebbia, si presenti occasionalmente durante la normale 
attività (3).  
 
A place in which an explosive atmosphere consisting of a mixture with air of dangerous substances 
in the form of gas, vapour or mist is likely to occur in normal operation (3) occasionally.  

2 

Luogo in cui durante le normali attività (3) non è probabile che si formi un'atmosfera esplosiva 
consistente in una miscela di aria e sostanze pericolose sotto forma di gas, vapore o nebbia ma, se 
si verifica, persiste solo per un breve periodo.  
 
A place in which an explosive atmosphere consisting of a mixture with air of dangerous substances 
in the form of gas, vapour or mist is not likely to occur in normal operation  (3) but, if it does occur, 
will persist for a short period only.  

Polveri  
Fibre  

 
Dust  

Fibres  

20 
(1) 

Luogo in cui un'atmosfera esplosiva sotto forma di una nube di polveri combustibili nell'aria ( 2), è 
presente continuamente o per lunghi periodi, o frequentemente.  
 
A place in which an explosive atmosphere in the form of a cloud of combustible dust in air  (2) is 
present continuously, or for long periods or frequently.  

21 

Luogo in cui è probabile che un'atmosfera esplosiva, sotto forma di una nube di polveri combustibili 
nell'aria ( 2), si presenti occasionalmente durante la normale attività  (3). 
 
A place in which an explosive atmosphere in the form of a cloud of combustible dust in air  (2) is likely 
to occur in normal operation occasionally.  

22 

Luogo in cui è improbabile che si verifichi un'atmosfera esplosiva sotto forma di nube di polvere 
combustibile nell'aria durante le normali attività (3) ma, se si verifica, persiste solo per un breve 
periodo.  
 
A place in which an explosive atmosphere in the form of a cloud of combustible dust in air is not 
likely to occur in normal operation  (3) but, if it does occur, will persist for a short period only.  

 
Note / Notes : 
 
(1) Nelle zone 0 e 20 I motori elettrici non sono ammessi  

 
In zones 0 and 20 the electric motors are not allowed  
 
 

(2) Strati, depositi o cumuli di polvere combustibile sono considerati come qualsiasi altra fonte che possa formare 
un'atmosfera esplosiva.  

 
Layers, deposits or piles of combustible dust are considered as any other source which may form an explosive 
atmosphere.  
 
 

(3)  Per ñnormali attività ò si intende la situazione in cui gli impianti sono utilizzati entro i parametri progettuali.   
 

"Normal operations" means the situation in which the systems are used within their design parameters.  
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Classificazione POLVERI e GAS / DUST and GAS classification  

Gruppi POLVERI  / DUST groups  
 

Gruppo  / Group  Descrizione  / Description  

IIIC Polveri conduttive / Conductive dusts 

IIIB Polveri non-conduttive / Non conductive dusts 

IIIA Fibre combustibili / Combustible flyings 
 

Temperatura Superficiale / Surface Temperature  

Atmosfera esplosiva costituita da una miscela di aria e polveri 
combustibili o esplodenti (DUST). 

Prendiamo in considerazione custodie antipolvere a prova di 
esplosione (Ex t) in grado di impedire la penetrazione di tutte le 
particelle di polvere visibili o di consentire la penetrazione di 
particelle di polvere in quantità non sufficiente da interferire con il 
funzionamento sicuro dellôapparecchiatura evitandone il deposito 
allôinterno di quantità tali da provocare il rischio di innesco. 

 

La scelta di queste costruzioni ai fini di evitare inneschi dovuti ad 
eccessive temperature superficiali deve essere effettuata in 
funzione dei limiti di temperatura di accensione per la presenza di 
nubi e di strati di polvere. 

Explosive atmosphere consisting of a mixture of air and 
combustible or explosive dust (DUST). 
 

Consider explosion-proof dust enclosures (Ex t) that can prevent 
the penetration of all visible dust particles or of allowing the 
penetration of dust particles in quantities not sufficient to interfere 
with the safe operation of the equipment, avoiding the deposition 
inside in quantities sufficient to cause the risk of ignition.  
 
The choice of these constructions to avoid an ignition due to 
excessive surface temperatures must be made according to the 
ignition temperature limits for the presence of dust clouds and 
layers. 

In relazione alla presenza di nubi di polvere, la temperatura 
massima superficiale sarà: 

In relation to the presence of dust clouds, the maximum surface 
temperature will be: 

Tmax(1)  = 2/3ĀTcl Tmax(1)  = 2/3ĀTcl 

dove Tcl è la temperatura di innesco in °C della nube di 

polvere. 

where Tcl   is the ignition temperature in °C of the dust cloud. 

  
Mentre, in relazione alla presenza di strati: While, in relation to the presence of layers: 

Tmax(2)  = Tl ï 75 °C Tmax(2)  = Tl ï 75 °C 

dove Tl è la temperatura minima di accensione in °C di uno strato 

di polvere di 5 mm. 
where Tl is the minimum ignition temperature in °C of a 5 mm 

layer of dust. 

La temperatura superficiale dovrà essere minore del valore 

più basso tra Tmax(1)  e Tmax(2)  e viene indicata in targa con 

il valore effettivo  (T125°C). 

The surface temperature must be lower than the lowest value 

between Tmax(1)  e Tmax(2) ) and is indicated on the plate with 

the actual value (T125°).  
 
 

Esempi di sostanze infiammabili (POLVERI) con relativa temperatura massima superficiale  

SOSTANZA SUBSTANCE  
Tcl  Tl 5mm  Temp. max sup.  

(°C) (°C) (°C) 

Metalli, leghe  Metals, alloys        

Alluminio Alluminium 560 430 355 

Bronzo Bronze 390 260 185 

Grafite Graphiite 600 680 400 

Nerofumo Carbon-black 620 435 360 

Zolfo Sulfur 280 260 185 

Legno, prodotti di legno, fibre  Wood, wood products, fibres        

Carta Paper 620 370 295 

Cellulosa (93% legno dolce e 6% legno duro) Cellulose (93% softwood and 6% hardwood) 420 335 260 

Farina di legno Wood flour 470 305 230 

Legno (50% pero e 50% nocciolo) Wood (50% pear and 50% hazelnut) 500 340 265 

Legno (faggio) Wood (beech) 490 310 235 

Legno (pero) Wood (pear) 500 320 245 

Segatura di legno Sawdust 470 290 215 

Sughero Cork 470 300 225 

Prodotti agricoli  Agricultural products        

Caffè Coffee 360 450 240 

Cereali (polveri miste) Cereals (mixed powders) 510 300 225 

Farina di soia Soya flour 620 280 205 

Grano Wheat 470 220 145 

Latte in polvere Milk powder 460 330 255 

Siero di latte Whey 450 420 300 

Tabacco Tobacco 485 290 215 

The nero Black tea 510 300 225 
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Gruppi GAS  / GAS groups  
 

Gruppo / Group  Descrizione / Description  

IIC Gas tipici Idrogeno, Acetilene / Typical gases Hydrogen, Acetylene 

IIB Gas tipici Etere, Etilene / Typical gases Ether, Ethylene 

IIA Gas tipici Propano, Butano / Typical gases Propane, Butane 

Classe Di Temperatura / Temperature class  

Atmosfera esplosiva costituita da una miscela di aria e 
sostanze infiammabili sotto forma di gas, vapore o nebbia  
 

Temperatura di accensione di unôatmosfera esplosiva per la 
presenza di gas 
 

La norma UNI EN ISO/IEC 80079-20-1 Parte 20-1: 
Caratteristiche dei materiali per la classificazione di gas e 
vapori classifica le miscele di gas esplosive assegnando ad 
ogni sostanza sia la classe di temperatura che il gruppo, come 
riportato nella tabella della pagina successiva.  
 

Temperatura massima superficiale è la temperatura massima 
raggiunta in servizio, nelle condizioni più sfavorevoli (ma entro 
le tolleranze specificate), da ciascuna parte o superficie di una 
costruzione elettrica, che potrebbe provocare lôaccensione 
dellôatmosfera esplosiva circostante.  
 

Le costruzioni elettriche di Gruppo II, in funzione della loro 
massima temperatura superficiale, vengono classificate in 
una delle classi di temperatura indicate nella tabella 
sottostante. 

Explosive atmosphere consisting of a mixture of air and 
flammable substances in the form of gas, vapour or mist 
 

Ignition temperature of an explosive atmosphere due to the 
presence of gas 
 

The standard UNI EN ISO/IEC 80079-20-1 Part 20-1: 
Characteristics of materials for the classification of gases 
and vapours classifies explosive gas mixtures by assigning 
both the temperature class and the group to each 
substance, as shown in the table on the next page. 
 

Maximum surface temperature is the maximum temperature 
reached in service, under the most unfavourable conditions 
(but within the specified tolerances), by each part or surface 
of an electrical apparatus, which could cause ignition of the 
surrounding explosive atmosphere. 
 

Group II electrical apparatuses, depending on their 
maximum surface temperature, are classified in one of the 
temperature classes indicated in the table below. 

 

Classificazione delle temperature massime superficiali per le costruzioni elettriche di Gruppo II  
Classification of maximum surface temperatures for Group II electrical constructions  

 

Classe di temperature  
Temperature class  

Massima Temperatura Superficiale (ºC)   
Maximum Surface Temperature (ºC)  

T1 450°C 

T2 300°C 

T3 200°C 

T4 135°C 

T5 100°C 

T6 85°C 
 
 
 

La temperatura massima superficiale non deve superare la 
temperatura minima di accensione delle atmosfere 
esplosive interessate.  
 

Per quanto riguarda i motori elettrici la massima temperatura 
superficiale sarà riferita alla temperatura di: 
 

¶ la superficie esterna della custodia per quanto 
riguarda le Custodie a prova di esplosione ñdò (EN 
60079-1, IEC 60079-1) 

  

¶ tutte le superfici sia esterne che interne per quanto 
riguarda il Modo di protezione a sicurezza aumentata 
ñeò (EN IEC 60079-7). 

 

La classe di temperatura più elevata copre anche le classi di 
temperatura inferiori.  
 

Ad esempio, un motore con classe di temperatura T6 è idoneo 
anche per aree dove siano richieste le classi di temperatura T5, 
T4, T3, T2, T1 e così via. 
 

Come si vede dalla tabella dei GAS nella pagina seguente la 
classe di temperatura T4 copre la quasi totalità delle casistiche 
permettendo di avere una temperatura ambiente fino a 60°C. 
 

The maximum surface temperature must not exceed the 
minimum ignition temperature of the explosive 
atmospheres involved.  
 

For electric motors, the maximum surface temperature will 
refer to the temperature of: 
 

¶ the external surface of the enclosure for Explosion-
proof enclosures ñdò (EN 60079-1, IEC 60079-1) 

 

¶ all surfaces, both external and internal, for the 
Increased Safety Protection Mode ñeò (EN IEC 
60079-7). 

 
The highest temperature class also covers the lower 
temperature classes. 
 

For example, a motor with temperature class T6 is also 
suitable for areas where temperature classes T5, T4, T3, T2, 
T1 and so on are required. 
 

As can be seen from the GAS table on the following page, 
temperature class T4 covers almost all cases, allowing for 
an ambient temperature of up to 60°C. 
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Esempi di gas infiammabili suddivisi per gruppo , temperatura di accensione e classe di temperatura  

Examples of flammable gases divided by group, ignition temperature and temperature class  
 

Estratto di / extract of UNI EN ISO/IEC 80079-20-1 

Sostanza  Substance  

T
e

m
p

. 
A

c
c
e

n
s
io

n
e

 

Ig
n

it
io

n
 t
e

m
p

e
ra

tu
re

 

C
la

s
s
e

 t
e

m
p

. 
C

la
s
s

 

G
ru

p
p

o
 G

A
S

 G
ro

u
p

 

Sostanza  Substance  
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 [°C]   [°C]  

Acetone Acetone 528 T1 IIA IsoOttano IsoOctane 413 T2 IIA 

Acido acetico Acetic acid 510 T1 IIA IsoPentano IsoPentane 420 T2 IIA 

Acido Formico Formic acid 525 T1 IIA IsoPropilbenzene Isopropyl benzene 424 T2 IIA 

Benzene Benzene 498 T1 IIA Metilammina methylamine 430 T2 IIA 

Bromuro di etile Ethyl Bromide 511 T1 IIA Metilmetacrilato Methyl methacrylate 430 T2 IIA 

Ciclopropano Cyclopropane 500 T1 IIA Propano Propane 445 T2 IIA 

Cloro-benzene Chlorobenzene 593 T1 IIA Propilammina (1) Propylamine (1) 318 T2 IIA 

Cloruro di etile Ethyl chloride 510 T1 IIA Benzina Gasoline 280 T3 IIA 

Cloruro di metile Methyl chloride 625 T1 IIA Cherosene Kerosene (Diesel Oil) 210 T3 IIA 

Diclorobenzene (orto) Dichlorobenzene 648 T1 IIA Cicloesano Cyclohexane 244 T3 IIA 

Etano Ethane 515 T1 IIA Cicloesanolo Cyclohexanol 300 T3 IIA 

Fenolo Phenol 595 T1 IIA Cicloesene Cyclohexene 244 T3 IIA 

Formiato di metile Methyl formate 525 T1 IIA Cloruro di butile Butyl chloride 245 T3 IIA 

Isobutano Isobutane 460 T1 IIA Eptano Heptane 204 T3 IIA 

Metano Methane 600 T1 IIA Esano Hexane 225 T3 IIA 

Naftalene Naphthalene 540 T1 IIA Etilmercaptano Ethyl mercaptan 295 T3 IIA 

Piridina Pyridine 482 T1 IIA Metilciclopentano Methylcyclopentane 258 T3 IIA 

Propilene Propylene 455 T1 IIA Paraaldeide Paraldehyde 235 T3 IIA 

Stirolo (Stirene) Styrene 490 T1 IIA Pentano (n) Pentane (n) 243 T3 IIA 

Toluolo (Toluene) Toluene 530 T1 IIA Acetaldeide Acetaldehyde 155 T4 IIA 

Xilolo - m (Xilene) m-Xylene 465 T1 IIA Benzaldeide Benzaldehyde 192 T4 IIA 

Xilolo - o (Xilene) o-Xylene 470 T1 IIA Idrogeno solforato Hydrogen sulfide 155 T4 IIA 

Xilolo - p (Xilene) p-Xylene 535 T1 IIA Nitrito di etile Ethyl nitrite 95 T6 IIA 

2-Metilpropano 2-Methylpropane 385 T2 IIA Metilacrilato  Methyl acrylate 455 T1 IIB 

Alcool butilico (butanolo) Butyl alcohol 343 T2 IIA Ossido di carbonio  Carbon monoxide 607 T1 IIB 

Alcool metilico 
(Metanolo) 

Methanol 440 T2 IIA 
Alcool etilico 
(etanolo) 

Ethanol 400 T2 IIB 

Butano (n) Butane (n) 372 T2 IIA Butadiene 1,3 1,3 Butadiene 420 T2 IIB 

Butene - 1 1-Butene 345 T2 IIA Butene - 2 (trans) 2-Butene (cis) 325 T2 IIB 

Cicloesanone Cyclohexanone 419 T2 IIA Diossano Dioxane 375 T2 IIB 

Cloruro di acetile Acetyl chloride 390 T2 IIA Etilacrilato Ethyl acrylate 350 T2 IIB 

Cloruro di allile Allyl chloride 390 T2 IIA Etilene Ethylene 440 T2 IIB 

Cloruro di vinile Vinyl chloride 415 T2 IIA Formaldeide Formaldehyde 424 T2 IIB 

Dicloroetilene 1,2 
sym-
Dichloroethylene 

440 T2 IIA Ossido di etilene Ethylene oxide 429 T2 IIB 

Dietilammina Diethylamine 312 T2 IIA Ossido di propilene Propylene Oxide 430 T2 IIB 

Dimetilammina Dimethylamine 400 T2 IIA Propanolo Propanol 385 T2 IIB 

Dimetilbutano 2,2 2,2 Dimethylbutane 405 T2 IIA Etere metilico Methyl ether 240 T3 IIB 

Dimetilesano Dimethylhexane 305 T2 IIA Etere etilico Ethyl ether 175 T4 IIB 

Etilacetoacetato Ethyl Acetoacetate 350 T2 IIA Idrogeno Hydrogen 560 T1 IIC 

Etilammina Ethylamine 385 T2 IIA Acetilene Acetylene 305 T2 IIC 

Formiato di etile Ethyl formate 440 T2 IIA Solfuro di carbonio Carbon disulfide 90 T6 IIC 

 
Nella norma non sono riportate  sostanze classificate nella classe di temperatura T5.  
The standard does not include substances classified in temperature class T5.  
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Modi di protezione / Type of protection  
 

Sicurezza aumentata Ex ec  Increased  safety  Ex ec 

L'uso di questo tipo di protezione è consentito nelle aree 
pericolose corrispondenti alla zona 2.  
È noto come "non-sparking" o sicurezza aumentata "ec", 
perché il motore deve essere progettato in modo tale che 
non possano verificarsi scintille in nessuna condizione, 
quando utilizzato entro i valori nominali specificati dal 
produttore, e che non si verifichino temperature eccessive in 
normali condizioni operative, il che esclude i requisiti termici 
dovuti all'avviamento o allo stallo accidentale. 
La protezione termica delle macchine con livello di 
protezione ñecò durante i malfunzionamenti previsti ¯ 
garantita dai requisiti industriali generali e non sono 
necessari dispositivi di sicurezza aggiuntivi per mantenere 
la protezione contro le esplosioni. 

The use of this type of protection is allowed in hazardous areas 
corresponding to zone 2.  
It is known as ñnon-sparkingò or increased safety ñecò, because 
the motor must be designed in such a way that no sparks can 
occur in any conditions, when used within the ratings specified 
by the manufacturer, and that no excessive temperatures occur 
under normal operating conditions, which excludes thermal 
requirements due to starting or accidental stalling. 
 
Thermal protection of Level of Protection ñecò machines 
during expected malfunctions is provided by the general 
industrial requirements and no additional safety devices 
are necessary to maintain the explosion protection. 

  

Sicurezza aumentata Ex e b Increased  safety  Ex eb 
La progettazione di questo tipo di motore impedisce che 
durante il funzionamento (comprese le situazioni di avviamento 
e di rotore bloccato), in tutte le parti interne ed esterne della 
macchina, si formino scintille, archi o punti caldi che potrebbero 
raggiungere la temperatura di autoaccensione dell'atmosfera 
circostante, potenzialmente esplosiva (zona 1). 
 
Ciò è garantito applicando disposizioni costruttive o 
dimensionali che riguardano principalmente: 
ï specifici valori minimi per distanze di fuga e in aria 
ï uso di materiali isolanti con elevata resistenza alle 
scariche superficiali (elevato CTI Comparative Tracking 
Index ). 
ï soppressione di angoli acuti dove potrebbero accumularsi 
carichi elettrici statici 
ï garanzia che gli assemblaggi elettrici e meccanici siano 
saldamente fissati 
ï valori minimi di gioco tra parti fisse e rotanti (ad esempio 
traferro, ventilatore, ecc.) 
ï limiti di aumento della temperatura, tenendo conto del 
rotore bloccato, del normale funzionamento, dello stallo 
meccanico accidentale della macchina nelle condizioni 
termiche più avverse quando l'equilibrio termico della 
macchina viene raggiunto durante il servizio. 
Bisogna determinare quindi il tempo minimo di intervento 
delle protezioni del motor tE. 

The design of this motor type prevents the occurrence in operation 

(including starting and locked rotor situations), in all inner and outer 

parts of the machine, of sparks, arcs or hot spots that could reach 

the self-ignition temperature of the surrounding, potentially 

explosive atmosphere (zone 1). 

 

This is ensured by applying constructional or dimensional provisions 

that mainly concern: 

ï specified minimum values for creepage distances and clearances 

ï use of tracking-proof isolating materials (with high CTI 
Comparative Tracking Index ). 
ï suppression of sharp angles where static electrical loads could 

build-up 

ï ensuring electrical and mechanical assemblies tightly secured 

ï minimum backlash values between stationary       and rotating parts 

(e.g. air gap, ventilator, etc.) 

ï temperature-rise limits, considering locked rotor, normal 

operation, accidental mechanical stalling of machine under the 

most adverse thermal conditions, when thermal equilibrium of 

machine is reached while in service. 
 

It is therefore necessary to determine the minimum 

intervention time of the motor protections tE. 

Il tempo tE deve essere determinato come segue (vedere 

Figura sottostante).  
Dalla temperatura limite C, vengono sottratti la temperatura 
ambiente massima A (normalmente 40 °C) e l'aumento di 
temperatura nel servizio nominale B.  
Da questa differenza BC e dalla velocità di aumento della 
temperatura durante la prova a rotore bloccato (ottenuta tramite 
misurazione o calcolo), viene determinato il tempo tE. Vengono 

effettuati calcoli separati per il rotore e per lo statore. Il più 

piccolo dei due valori viene preso come tempo tE per il motore, 

per la classe di temperatura appropriata. 

The time tE shall be determined as follows (see Figure 

below). 
From the limiting temperature C, the maximum ambient 
temperature A (normally 40 °C) and the temperature rise 
in rated service B are subtracted.  
From this difference BC, and the rate of temperature rise 
during the locked rotor test (obtained by measurement or 
calculation), the time tE is determined. 

Separate calculations are made for the rotor and for the 
stator. The smaller of the two values is taken as the time 
tE for the motor, for the appropriate temperature class. 

A 
Massima temperature ambiente ammissibile 
Highest permissible ambient temperature 

           t(1) in h                   t(2) in s    

B 
Temperatura di regime in servizio continuo  
Continuous service operating temperature 

C 
temperatura limite (Temperatura max superficiale -5°C) 
limiting temperature (Max surface temperature ï5°C) 

t 
tempo 
time 

q 
temperatura 
temperature 

1 
aumento della temperatura nel servizio nominale 
temperature rise in rated service 

2 
aumento della temperatura con prova a rotore bloccato 
temperature rise during locked rotor test 

  
 

q
 i
n

 °
C

 



53 
 

 
 

Diagramma che illustra la determinazione del tempo  tE Diagram  illustrating  the determination  of  time  tE 

I motori progettati per condizioni di avviamento difficili o dotati 
di speciali dispositivi di protezione (ad esempio dispositivi di 
monitoraggio della temperatura degli avvolgimenti) devono 
essere sottoposti a prova insieme a tali dispositivi di 
protezione. 

Motors designed for arduous starting conditions or 
provided with special protective devices (for example, 
devices monitoring the temperature of the windings) 
shall be tested in conjunction with those protective 
devices. 

 

Valori minimi di tE (in secondi) dei motori in relazione al 

rapporto tra correnti di di spunto e nominale IA/IN  
 

In nessun caso: 

¶ il valore del tempo tE può essere inferiore a 5 s quando si 

usa un dispositivo di sicurezza dipendente dalla corrente, 
¶ il valore del rapporto tra corrente di spunto e nominale IA/IN 

può superare il valore di 10. 

Minimum values of tE (in seconds) of motors in relation 

to the starting current ratio IA/IN  
 

In no case: 

¶ shall the value of time tE be less than 5 s when using 

a current-dependent safety device, 

¶ shall the value of the starting current ratio IA/IN exceed 

10. 

Limitazione della temperatura tramite sensori  
 

Quando si utilizzano sensori di temperatura all'interno 
dell'avvolgimento associati a dispositivi di sicurezza per 
proteggere dal superamento delle temperature limite, il 
rapporto IA/IN deve essere determinato e contrassegnato.  

Non è necessario determinare e contrassegnare il tempo tE. 

Limiting temeprature by sensors  
 

When using temperature sensors inside the winding 
associated with safety devices to protect against exceeding 
the limiting temperatures, the starting current ratio IA/IN 
shall be determined and marked. 
Time tE is not required to be determined and marked. 

  

Custodie a prova d'esplosione Ex db  Flameproof enclosure Ex db  

L'involucro del motore è progettato in modo tale che un'esplosione 
interna non possa essere trasmessa all'atmosfera esplosiva 
circostante il motore (zona 1). 
L'involucro deve resistere, senza danni, a qualsiasi livello di 
pressione causato da un'esplosione interna. 
La forma, la lunghezza e lo spazio tra i giunti dei gruppi di parti, le 
aperture dell'albero, gli ingressi dei cavi, ecc., devono essere 
progettati per consentire la strozzatura e il raffreddamento dei gas 
caldi che fuoriescono all'esterno. 
Gli ingressi dei cavi devono soddisfare i requisiti di questo tipo di 
protezione. 
La temperatura dell'involucro esterno del motore non deve 
superare la temperatura di autoaccensione dell'atmosfera 
esplosiva dell'area di installazione durante il funzionamento. Nel 
nostro caso T4 (135 °C) e su richiesta T5 (100 °C). 
Nessun componente del motore all'esterno dell'involucro 
antideflagrante (ad esempio, il ventilatore) deve essere una 
potenziale fonte di scintille, archi o surriscaldamento pericoloso. 
Le varianti che combinano due tipi di protezione solitamente 
combinano la protezione "db" ed "eb". 

The motor enclosure is designed in such a way that not internal 
explosion can be transmitted to the explosive atmosphere 
surrounding the motor (zona 1).  
The enclosure must withstand, without damage, any pressure 
levels caused by an internal explosion. 
The shape, length and gap of joints of part assemblies, at shaft 
openings, cable entries, etc., shall be designed to allow for 
throttling and cooling of hot gases escaping outside.  
Cable entries must meet the requirements of this type of 
protection. 
The temperature of the motorôs external enclosure      shall not 
exceed the self-ignition temperature of the explosive atmosphere 
of the installation area during operation. In our case T4 (135°C) 
and on request T5 (100 °C). 
No motor device outside the flameproof enclosure (e.g., ventilator) 
shall be a potential source of sparks, arcs or dangerous 
overheating. 
Variants combining two types of protection usually combine ñdbò 
and ñebò protection. 

  

Protezione contro l'accensione delle polveri mediante 
custodia "t"  

Dust ignition protection by enclosure ñtò 

Il motore è provvisto di un involucro progettato in modo tale da 
impedire lôingresso della polvere e di mezzi per la limitazione delle 
temperature superficiali. 
I motori Bonani sono progettati per le seguenti marcature: 
Ex tc IIIB (or IIIC) T125°C (zona 22). 
Ex tb IIIC T125°C (Zona 21). 
Se richiesto sarà possibile prevedere protettori dentro 
lôavvolgimento altrimenti il motore dovr¨ essere protetto con i 
metodi di protezione previsti per i motori tradizionali. 

The motor is provided with an enclosure designed to prevent the 
ingress of dust and with means for limiting surface temperatures. 
 
Bonani motors are designed for the following markings:  
Ex tc IIIB (or IIIC) T125°C (zone 22).  
Ex tb IIIC T125°C (Zone 21). 
If required, it will be possible to provide protectors inside the 
winding, otherwise the motor will have to be protected with the 
protection methods provided for traditional motors. 
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Scelta del motore  Ex / Ex motor choice  
 

In base alla zona classificata in cui andrà installato, bisogna 
scegliere il motore che abbia il modo di protezione Ex 
adeguato. 
 

I modi di protezione idonei per zona 1 possono essere 
utilizzati per zona 2. 
 

I modi di protezione idonei per zona 21 possono essere 
utilizzati per zona 22. 
 

Qui di seguito la correlazione tra zone e modi di protezione. 

Depending on the classified zone in which it will be installed, it 
is necessary to choose the motor that has the appropriate Ex 
protection mode.                                                                                 
 

The types of protection suitable for zone 1 can be used for  
zone 2.                                                                                  
 

The types of protection suitable for zone 21 can be used for 
zone 22.  
 

Below is the correlation between zones and protection types. 

 

Marcatura del motore in relazione con le zone / Motor marking in relation to  the zones 

 Solo  / only  ATEX ATEX + IECEx 
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2 GAS 
 

II 3 G Ex ec IIC (IIB) T3-T4 Gc 

22 POLVERI 
 

II 3 D Ex tc  IIIB (IIIC) T125°C Dc 

1 GAS 
 

II 2 G Ex db / dbeb IIC (IIB) T4-T5 Gb 

1 GAS 
 

II 2 G Ex eb IIC (IIB) T3 Gb 

21 POLVERI 
 

II 2 D Ex tb  IIIC T125°C Db 

 
GRUPPO APPARECCHIATURE / EQUIPMENT GROUP  

 

Il gruppo II comprende gli apparecchi destinati a essere 
utilizzati in ambienti diversi da miniere, in cui vi sono 
probabilità che si manifestino atmosfere esplosive.  
Tutti i motori BONANI appartengono al gruppo II. 
 

 

Group II includes equipment intended for use in 
environments other than mines, where explosive 
atmospheres are likely to occur.  
All BONANI motors belong to group II. 

CATEGORIA / CATEGORY  
 

Il gruppo II è suddiviso a sua volta in tre categorie a seconda 
del grado di protezione che il prodotto deve garantire anche 
in relazione all'ambiente d'utilizzo.  
Per i motori le categorie sono: 
 

(Zona 1, 21)Categoria 2:Livello di protezione Elevato 
 

(Zona 2, 22)Categoria 3:Livello di protezione Normale 
 

 

Group II is in turn divided into three categories depending 
on the degree of protection that the product must guarantee 
also in relation to the environment of use.  
For motors the categories are: 
 

(Zone 1, 21) Category 2: High level of protection 
 

(Zone 2, 22) Category 3: Normal level of protection 

TIPO DI ATMOSFERA / TYPE OF ATMOSPHERE  
 

G = GAS 
atmosfera esplosiva, costituita da una miscela di aria e 
sostanze infiammabili sotto forma di gas, vapore o nebbia 
 

D= DUST 
atmosfera esplosiva sotto forma di una nube di polveri 
combustibili nell'aria 

 

G = GAS 
explosive atmosphere, consisting of a mixture of air and 
flammable substances in the form of gas, vapour or mist 
 

D= DUST 
explosive atmosphere in the form of a cloud of combustible 
dust in the air 
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MODI DI PROTEZIONE / TYPE OF PROTECTION 

 

I modi di protezione possono essere diversi e utilizzabili 
solo per determinate zone (vedi tabella riassuntiva).  
 

 

The types of protection can be different and can only be 
used for certain zones (see summary table). 
 

Per atmosfere esplosive aria + GAS:  For explosive atmospheres air + GAS:  
 

Zona 
Zone 

Categoria  
Category  

Modo di protezione  
Type of protection  

Descrizione  
Description  

Normativa  
Standard  

1 2 Ex db  
Custodie a prova di esplosione ñdò 

Flameproof enclosures "d" 
IEC EN 60079-1 

1 2 Ex eb  
Sicurezza aumentata ñeò (EPL b) 
Increased safety ñeò (EPL b) 

IEC EN 60079-7 

2 3 Ex ec 
Sicurezza aumentata ñeò (EPL c) 
Increased safety ñeò (EPL c) 

IEC EN 60079-7 

 

Combinazione tra modi di protezione óEx dbô ed óEx ebô: 
 

Ex db eb:  Corpo motore óEx dbô  e scatola morsettiera óEx ebô 
 

Ex eb db:  Motore óEx ebô e custodia condensatore óEx ebô  
 

Combination of óEx dbô and óEx ebô protection types: 
 

Ex db eb:  óEx dbô motor housing and óEx ebô terminal box 
 

Ex eb db:  óEx ebô motor and óEx ebô capacitor box 

I modi di protezione idonei alla zona 1 possono essere 
utilizzati anche in zona 2 . 

Types of protection suitable for zone 1 can also be used 
in zone 2 . 

  
Per atmosfere esplosive aria + POLVERI:  For explosive atmospheres air + DUSTS:  

 

Zona 
Zone  

Categoria  
Category  

Modo di protezione  
Type of protection  

Descrizione  
Description  

Normativa  
Standard  

21 2 Ex tb  
Custodie "t" destinati ad essere utilizzati in 

presenza di polveri combustibili (EPL b) 
Dust ignition protection by enclosure "t" (EPL b) 

IEC EN 60079-31 

22 3 Ex tc  
Custodie "t" destinati ad essere utilizzati in 

presenza di polveri combustibili (EPL c) 
Dust ignition protection by enclosure "t" (EPL c) 

IEC EN 60079-31 

 
EPL (Equipment Protection Level)  

 

Indica il livello di protezione nelle norme internazionali IEC 
recepite anche da quelle Europee EN.  
Viene aggiunto dopo il modo di protezione (es. Ex db) e dopo 
il tipo di atmosfera (GAS/DUST). 
 

óbô corrisponde alla categoria 2 
ócô corrisponde alla categoria 3 

 

Indicates the level of protection in the international IEC 
standards also adopted by the European EN standards. 
It is added after the type of protection (e.g. Ex db) and after 
the type of atmosphere (GAS/DUST). 
 

óbô corresponds to category 2 
ócô corresponds to category 3 

 

VERNICIATURA / PAINTING 

 Cat. 
Gruppo gas / Gas group  

IIB 
Gruppo gas / Gas group  

IIC 

GAS 
2G Spessore max / Max thickness  

2mm  
Spessore max / Max thickness  

0,2mm  3G 

 Cat. 
IIIB 

Polveri non conduttive / Non-conductive dusts 
IIIC 

Polveri conduttive / Conductive dusts 

POLVERI 
DUST 

2D Nessun limite 
No limits 

Vernice conduttiva 
Conductive paint 3D 

 

FUNZIONAMENTO SOTTO INVERTER / CONVERTER DUTY 

GAS 

Cat. 
Protezione  
Protection  

Ammissibile  
Allowed  

T3 T4 T5 

2G Ex db / Ex dbeb SI X 
PTC 130°C 

o/or 
PTO 130°C 

PTC 90°C 
o/or 

PTO 100°C 

2G Ex eb NO X X X 

3G Ex ec SI PTC 150°C PTC 120°C X 

POLVERI 
DUST 

Cat. 
Protezione  
Protection  

Ammissibile  
Allowed  

- T135°C T125°C 

2D Ex tb SI - PTC 130°C 
o/or 

PTO 130°C 

PTC 120°C 
o/or 

PTO 120°C 3D Ex tc SI - 
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MOTORI SERIE / MOTOR SERIES  љX т Y т Wњ 
(Ex ec, Ex tc, ATEX 2, 22) 
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GAMMA MOTORI / MOTOR RANGE 
 

La gamma motori è simile ai motori standard, ovvero 
monofase (S), trifase (TR), trifase doppia polarità (DP) con 
lôaggiunta di un prefisso per la marcatura Ex. 
 
X= motore 3G per zona 2 (GAS)  
 

Y= motore 3GD per zona 2 e 22 (GAS e POLVERI)  
 

W= motore 3D per zona 22 (POLVERI)  
 

The motor range is like standard motors, i.e.  
1-phase (S), three-phase (TR), 3-phase double polarity (DP)  
with the addition of a prefix for the Ex-marking. 
 
X= 3G motor for zone 2 (GAS)  
 

Y= 3GD motor for zone 2 and 22 (GAS and DUST)  
 

W= 3D motor for zone 22 (DUST)  
 

 

 ATEX ATEX + IECEx 

S
e
ri

e
s

 

Z
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S
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Ex 
Symbol  

Group  Category  
GAS 
DUST 

 
Type of 

protection  

Group  
GAS 
DUST 

Temperature  
Class  

EPL* 
(Equipment 
Protection 

Level)  

X 2 GAS 
 

II 3 G Ex ec IIC (IIB) T4 (T3) Gc 

W 22 DUST 
 

II 3 D Ex tc IIIB (IIIC) T125°C Dc 

Y Combinazione delle due marcature sopra  / Combination of the two markings above ( 3G / 3D) 

 

Tipo 
Type 

Grandezza 
Frame size  

Poli 
Poles 

Potenza 
Output range  

[kW]  

Modelli  
Models 

Consideriamo come esempio la versione Y (3GD)  
We use version Y (3GD) as an example  

(si possono usare anche X e W  
 X and W can also be used)  

3-ph 
1 velocità 
1 speed 

56-160 2 0,09 ï 18,5 

YTR = 3ph 1 velocità / 1 speed 
 

(Marchio IECEx su richiesta, IECEx marking on request) 
 
YTRK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 
YTRA = freno AC alta coppia / AC brake high torque 
 

(Solo marcatura ATEX, only ATEXmarking) 

56-160 4 0,06 ï 15 

63-160 6 0,09 ï 11 

71-160 8 0,09 ï 7,5 

3-ph 
2 velocità 

Coppia costante 
2 speeds 

Constant Torque 

63-160 2/4 0,16/0,10 ï 15/12 

YDP = 3ph doppia velocità / double speed 
 

(Marchio IECEx su richiesta, IECEx marking on request) 
 
YDPK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 
YDPA = freno AC alta coppia / AC brake high torque 
 

(Solo marcatura ATEX, only ATEXmarking) 

63-160 4/8 0,09/0,04 ï 10/6,6 

71-160 4/6 0,22/0,15 ï 8,8/5,9 

71-160 6/8 0,08/0,04 ï 5,5/4 

3-ph 
2 velocità 

Coppia quadratica 
2 speeds 

Quadratic torque 

63-160 2/4 0,16/0,04 ï 16/4,4 

YDP = 3ph doppia velocità / double speed 
 

(Marchio IECEx su richiesta, IECEx marking on request) 
 
YDPK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 
YDPA = freno AC alta coppia / AC brake high torque 
 

(Solo marcatura ATEX, only ATEXmarking) 

63-160 4/8 0,12/0,03 ï 12/3,2 

71-160 4/6 0,20/0,05 ï 11/3,3 

71-160 6/8 0,12/0,03 ï 7,5/4 

1-ph 
1 speed 

63-100 2 0,09 ï 2,2 
YS = 1ph 1 velocità / 1 speed 
 

(Marchio IECEx su richiesta, IECEx marking on request) 
 
YSK = freno CC alta coppia / DC brake high torque 
 

(Solo marcatura ATEX, only ATEXmarking) 
 

63-112 4 0,06 ï 3 

I freni utilizzati sono autocertificati dal costruttore  The brakes used are self-certified by the manufacturer  
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CODICE BONANI / BONANI CODE 
 

Qui di seguito la creazione di un codice: le posizioni 6, 7, 8, 9 sono sempre a discrezione Bonani. 
Below is the creation of a code: positions 6, 7, 8, 9 are always at Bonani's discretion. 
 

In questo esempio si tratta del motore YTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
In this example it is the motor YTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 Y T 4 D B F 0 0 2 0 3 E 
                                    

Ex Tipo / Type                          
X= II 3G Ex ec IIC T4 Gc                         

Y= II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Ex tc IIIB T125°C Dc 
                        
 

W= II 3D Ex tc IIIB T125°C Dc                        
Tipo / Type                                    

T= 3ph                                  
S= 1ph                                  
A= 3ph + brake                                  
B=1ph + brake                                  

Poli / Poles                                     
2                                 
4                                 
6                                 
8                                 
A=2-4P (3ph)                                 
B=2-6P (3ph)                                 
C=2-8P (3ph)                                 
D=4-6P (3ph)                                 
E=4-8P (3ph)                                 
F=6-8P (3ph)                                 
G=2-12P (3ph)                                 
A=2P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                 
B=4P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                 

Grandezza / Size                                      
A=56                                
B=63                                
C=71                                
D=80                                
F=90S                                
H=90L                                
M=100                                
P=112                                
R=132S                                
T=132M                                
U=160                                

Potenza / Power                                       
A=prima potenza / 1st power                               
B=seconda potenza / 2nd power                               
C=terza potenza / 3rd power                               
D=quarta potenza / 4th power                               
E=quinta potenza / 5th power                               

forma costruttiva (codice IM) / Mounting (IM code)                                        
A=B3                              
B=B5                              
C=B14                              
E=B34                              
F=B35                              

libero / free                                         
0                             

libero / free                                          
0                            

libero / free                                           
2=standard voltage                           

libero / free                                            
0                          

Efficienza / Efficiency                                             
1=E1                         
2=E2                         
3=E3                         

Riferimenti Normativi / Standards references                                              
E=EU                        
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OPZIONI / OPTIONS 
 

PROTEZIONE TERMICA / THERMAL PROTECTION 
A richiesta tutti i nostri motori possono essere equipaggiati con 
dispositivi di protezione termica in grado di salvaguardare 
lôintegrit¨ dellôavvolgimento da un eccessivo innalzamento 
della temperatura. 
 

Sonda termica PTC  
Dispositivo con variazione di resistenza ohmica in funzione 
della temperatura. Allôaumento di temperatura 
dellôavvolgimento a valori limite, seguir¨ un brusco aumento di 
resistenza della sonda rilevato da un apposito dispositivo di 
sgancio della tensione di alimentazione. 

On request all our motors can be equipped with thermal 
protection devices able to safeguard the integrity of the 
winding from excessive increases in temperature. 

 
 

Thermal Probe PTC  
A device with variations in ohm resistance according to 
temperature. When the temperature of the winding rises to 
the limit values, it will be followed by a sharp increase in the 
probe resistance detected by a special device able to cut off 
the voltage supply. 

TROPICALIZZAZIONE / TROPICALIZATION 
Dietro specifica richiesta del cliente, sarà eseguito un 
particolare trattamento di impregnazione dellôavvolgimento con 
resine, che permettono il funzionamento in ambienti con elevati 
tassi di umidità e altamente aggressivi. 
I motori BONANI sono impregnati con resine antimuffa e anti-
fungo che permettono un buon funzionamento in condizioni 
climatiche critiche. 
 

Upon specific request of the customer, a special impregnation 
treatment of the winding with resins will be performed, which 
allow operation in environments with high levels of humidity 
and highly aggressive. 
BONANI motors are impregnated with anti-mold and anti-
fungus resins that allow good operation in critical climatic 
conditions. 

FORI DI DRENAGGIO / DRAIN HOLES 
Soluzione che si presenta necessaria quando lôutilizzo dei 
motori avviene in ambienti umidi o bagnati e in casi di 
consistenti escursioni termiche. In accordo con il cliente, tenuto 
conto della forma costruttiva e delle posizioni di montaggio, i 
fori saranno praticati in modo tale da risultare in ogni caso 
rivolti verso il basso. 
Tale procedimento è consigliabile nel caso di motori 
funzionanti a servizio intermittente nei quali lôaccumulo di 
condensa è considerevole. 

A solution which is necessary when the motor is used in 
humid or wet conditions and in cases of substantial thermal 
variations. According to the customer and taking into 
consideration the constructional forms and mountings, the 
drainage holes will be made to always point downwards. 
 
This procedure is advisable when the motor is used 
periodically, and the resulting accumulation of condensation 
is considerable. 

SCALDIGLIE ANTICONDENSA / ANTI-CONDENSATION HEATERS 
Con tensione di alimentazione sia a 110V che 230V. 
Utilizzate per ambienti freddi e umidi  in cui si possono avere 
grosse escursioni termiche cô¯ il rischio di formazione di 
condensa. 
Da utilizzare solo a motore fermo non alimentato. 

With both 110V and 230V supply voltage.  
Used for cold and humid environments where there may be 
large temperature variations and there is a risk of 
condensation forming.  
To be used only with the motor stopped and not powered. 

ISOLAMENTO IN CLASSE H / CLASS H INSULATION 

Per ambienti con alte temperature ambiente e ventilazione 
ridotta. 
 

For environments with high ambient temperatures and 
reduced ventilation. 

LAVORAZIONI MECCANICHE SPECIALI / SPECIAL MACHINING 

- Flange e alberi ridotti o maggiorati 
- Alberi speciali a disegno (specifica cliente) 
- Alberi in acciaio speciale o trattato (specifica cliente) 
- Trattamenti antiossidanti 

- Reduced or increased flanges and shafts  
- Special shafts to design (customer specification)  
- Shafts in special or treated steel (customer specification)  
- Antioxidant treatments 

ESECUZIONI ELETTRICHE SPECIALI / SPECIAL ELECTRICAL EXECUTIONS 

 - Potenze fuori unificazione 
-  Deflussati o potenziati 
-  Per utilizzo sotto INVERTER 
Per il funzionamento sotto inverter si realizzano avvolgimenti 
con isolamento anche tra le fasi per evitare danni dovuti a 
picchi di tensione. 
Questi motori devono essere provvisti di protettori termici quali 
PTC. 

- Powers outside unification  
- Defluxed or enhanced  
- For use under CONVERTER  
For operation under converter supply, the windings are made 
with insulation also between phases to avoid damage due to 
voltage peaks.  
These motors must be equipped with thermal protectors such 
as PTC. 

  

Verniciatura  Painting  

Colori standard sono RL5010, RAL9005, RAL9006, RAL7012, 
RAL7021, RAL7030, RAL7031, altri colori disponibili su 
richiesta. 
Gradi di protezione garantiti: 
 

C3:   ambiente urbano; ambiente industriale leggermente 
inquinato 

 

C4H:   ambiente industriale; aree costiere; impianti chimici 
 

C5-M: ambiente industriale aggressivo; offshore (1500 ore in 
nebbia salina). Solo per gruppo GAS IIB poiché lo 
spessore > 0,2mm. 

Standard colours are RL5010, RAL9005, RAL9006, 
RAL7012, RAL7021, RAL7030, RAL7031, other colours 
available on request.  
Guaranteed protection levels: 
 

C3:       urban environment; lightly polluted industrial 
 
 

C4H:    industrial environment; coastal areas; chemical plants 
 

C5-M: aggressive industrial environment; offshore (1500         
hours in salt spray). Only for GAS group IIB as the 
thickness > 0,2mm. 
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SERVOVENTILAZIONE (IC416) - FORCED VENTILATION (IC416) 
 

Servoventilazione autocertificata per zone ATEX 2, 22 con 
marcatura  
II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Extc IIIB T125°C Dc. 
Si fornisce in versione trifase per i motori dalla grandezza 63 alla 
grandezza 160 con scatola morsetti separata. 
Nella tabella sotto tutte le caratteristiche elettriche e meccaniche. 

Self-certified forced ventilation for ATEX zones 2, 22 with 
marking II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Extc IIIB T125°C Dc.  
It is supplied in three-phase version for motors from size 
63 to size 160 with separate terminal box.  
In the table below all the electrical and mechanical 
characteristics. 

X

D

H

 

Grandezza  
Size 

Dimensioni  
Dimensions  

Volt  Power  In 
portata aria  

air flow  
Tamb 

[mm]  [V]  [W] [A]  m3/min  (°C) 

D H X 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz   

63 138 190 187 230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 4 4 -20°C +40°C 

71 138 190 215 230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 4 4 -20°C +40°C 

80 156 203 241 230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 5 5 -20°C +40°C 

90S 
176 190 

263 
230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 5,5 5,5 -20°C +40°C 

90L 288 

100 194 180 315 230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 6,5 6,5 -20°C +40°C 

112 220 200 329 230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 7,5 7,5 -20°C +40°C 

132S 
255 220 

384 
230/400 265/460 80 80 0,41/0,24 0,39/0,23 9 9 -20°C +40°C 

132M 420 

160M 
313 220 

510 
230/400 265/460 144 144 0,90/0,60 0,90/0,60 14 14 -20°C +40°C 

160L 524 

 

ENCODER 
 
 
 

ANTIROTAZIONE
ANTI-ROTATION

50
 

Encoder autocertificati dal costruttore per zone ATEX 2, 22 con 
marcatura:  
 

II 3G Ex nA IIC T5 Gc 3D Extc IIIB T100°C Dc I65 Ta -20°C +85°C 
 

Avendo albero cavo, viene fissato sullôalbero del motore ed 
appoggiato al copriventola con molla anti rotazione. 

Encoders self-certified by the manufacturer for ATEX zones 2, 22 
with marking: 
 

II 3G Ex nA IIC T5 Gc 3D Extc IIIB T100°C Dc I65 Ta -20°C +85°C 
 

Having a hollow shaft, it is fixed on the motor shaft and supported 
on the fan cover with an anti-rotation spring. 
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MOTORI CON FRENO / BRAKE MOTORS 
 

FRENO TIPO óKô - BRAKE TYPE óKô 

GENERALITÀ  
Freni autocertificati dal costruttore per zone ATEX 2, 22 con 
marcatura:  
II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Ex tc IIIB T1135°C Dc IP55 
 

Sempre provvisti di protezione in gomma tra freno e motore ed 
anello paraolio tra freno ed albero. 
 

I motori autofrenanti BONANI serie óKô, nascono 
dallôaccoppiamento di un motore in C.A. con un freno 
elettromagnetico a disco ñad alte prestazioniò in C.C., il quale in 
assenza di corrente non permette la rotazione dellôalbero 
motore. 
Al contrario, quando esso viene alimentato si sblocca 
automaticamente e permette la rotazione dellôalbero motore. 
Nelle versioni standard il freno è alimentato direttamente da un 
raddrizzatore di corrente collegato alla morsettiera del motore, 
fatta eccezione per la serie DPK (Doppia Polarità) in cui il freno 
è alimentato separatamente. 
 

APPLICAZIONI  
Trovano come campo di impiego tutte le situazioni nelle quali 
sia utile una coppia di frenatura molto elevata e il bloccaggio 
istantaneo della rotazione in relazione alla SICUREZZA (ad es.: 
mancanza improvvisa di corrente, guasti agli impianti, 
apparecchiature di sollevamento e translazione) oppure in 
relazione al POSIZIONAMENTO (ad es.: transfer, manipolatori, 
macchine tessili, macchine utensili in genere). 
Sono inoltre indispensabili in tutti quei casi dove il momento di 
inerzia del motore deve essere eliminato per sfruttare a pieno i 
tempi morti nei cicli produttivi di impianti o macchine 
automatiche. 
 

GENERAL 
Brakes self-certified by the manufacturer for ATEX zones 2, 22 with 
marking:  
II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Ex tc IIIB T1135°C Dc IP55 
 

Always equipped with rubber protection between the brake and the 
motor and oil seal between the brake and the shaft. 
 

The BONANI self-braking motors óKô series motors are created by 
coupling an AC motor with a ñhigh performanceò DC electromagnetic 
disc brake, which does not allow rotation of the drive shaft in the 
absence of power. 
 
On the contrary, when the power is increased it automatically 
unblocks and allows the rotation of the drive shaft. In the standard 
version the brake is powered directly by a stabilizer of the electric 
current connected to the terminal board except for the DPK (double 
Polarity) series where the brake is powered separately. 

 
 

APPLICATIONS  
Their field of use includes all the situations in which it is useful to 
have a very high braking torque and instantaneous stopping of 
rotation in relation to SAFETY (e.g.: sudden failure of the current, 
breakdowns in the plant, equipment for lifting) or for POSITIONING 
(for e.g. transfer, manipulations, textile machinery, utensil machines 
in general). 
 
They are also indispensable in all those cases where moments of 
standstill must be eliminated in order to exploit to the full idle periods 
in production plants or automatic machinery. 
 

 

FUNZIONAMENTO DEL FRENO  
Per una migliore comprensione dividiamo il 
funzionamento del freno in 3 fasi distinte: 
1 Eccitazione: fornendo corrente C.A. al 
motore contemporaneamente viene 
alimentato il raddrizzatore (a semionda) di 
corrente (collegato alla morsettiera motore) 
che fornisce corrente C.C. allôelettromagnete 
(8) del freno. Questo eccitandosi attrae verso 
di s® lôancorina mobile (5) appoggiata sulla 
superficie dôattrito della ventola (4), lasciando 
libero cos³ lôalbero motore. 
2 Eccitazione statica: durante il 
funzionamento del motore lôelettromagnete 
rimane alimentato tenendo costantemente 
attratta a s® lôancorina mobile. La durata di 
questa fase è virtualmente illimitata, in quanto 
lôelettromagnete del freno ¯ largamente 
sovradimensionato per eliminare il rischio di 
eccessivi aumenti di temperatura durante il 
lavoro. 
3 Diseccitazione:  togliendo corrente al 
motore contemporaneamente viene a 
mancare lôalimentazione al raddrizzatore e 
allôelettromagnete, il quale diseccitandosi 
lascia libera lôancorina mobile che per mezzo 
delle molle (6) viene spinta contro la 
superficie di attrito del disco. 
Essendo questo solidale allôalbero motore ne 
provoca lôimmediato bloccaggio. 

 

5 8

6

4

TRAFERRO
AIR GAP

 

BRAKE OPERATION  
To understand this better we can divide it into 3 
distinct phases: 
1 Excitation:  providing A.C. current (21) to the 
motor 
the stabilizer of the electric current connected to the 
terminal board is immediately powered up. This 
provides D.C. current to the electromagnet (8). 
When this becomes excited it attracts towards itself 
the mobile anchor (5) resting on the friction surface 
of the disc integral with the shaft (4), so leaving the 
drive shaft free. 
2 Static excitation:  the phase in which the 
electromagnet remains powered attracting towards 
itself the moveable anchor. The duration of this 
phase is variable and linked to the functioning of the 
motor. It could, however, be limitless in that the 
electromagnet, being large, does not risk being 
burnt nor are there risks of excessive increases in 
temperature which would damage the motor. 
 
3 De-excitation:  cutting the current to the motor 
immediately cuts the power supply to the rectifier 
and to the electromagnet, that de-energized itself, it 
leave free the mobile anchor which through the 
springs (6) is pushed against the friction surface 
of the fan. 
Because the disc is jointed on to the drive shaft of 
the motor immediate blocking of the motor results. 

REGOLAZIONE DEL TRAFERRO  
La regolazione del traferro fra lôancorina mobile e lôelettromagnete 
avviene agendo sulle tre viti che mantengono in spinta 
lôelettromagnete. In caso di usura il valore dovr¨ essere ripristinato 
a mm 0,3. 
Consigliamo di controllare periodicamente il traferro almeno ogni 
500.000 manovre. Il massimo spostamento di ripristino possibile è 
di mm 3.  
Superato tale valore il disco dovrà essere sostituito. 

ADJUSTMENT OF AIR GAP  
The air gap between the mobile anchor and the electromagnet is 
adjusted by acting on the three screws that keep the 
electromagnet in thrust. 
In case of wear, the value must be reset to 0.3 mm. 
We recommend checking the air gap periodically at least every 
500,000 manoeuvres. The maximum possible reset movement is 
3 mm. 
Once this value is exceeded, the disk must be replaced. 
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COPPIE DI FRENATURA  
Le coppie di frenatura esposti nella tabella sono quelli massimi 
ottenibili. 

BRAKING TORQUES  
The braking torque values shown in the table are the 
maximum obtainable. 

 
 

 

 

 

RANDEZZA 
SIZE 

TIPO 
TYPE 

ALIMENTAZION
E SUPPLY 

COPPIA FRENANTE 
STATICA 

STATIC BRAKING 
TORQUE 

[Nm] 

VELOCITÀ MAX  
MAX SPEED 

[RPM] 

POTENZA 
MAX 

MAX POWER 
[W] 

MASSA 
MASS 
[Kg]  

56-63 K01 100Vdc 4.5 3600 20 1.1 

71 K02 100Vdc 12 3600 25 1.85 

80 K03 100Vdc 16 3600 30 2.55 

90 K04 100Vdc 20 3600 35 2.84 

100 K05 100Vdc 40 3600 45 4.8 

112 K06 100Vdc 60 3600 55 7 

132 K07 100Vdc 90 3600 65 12 

160 K08 100Vdc 200 3600 70 14.3 

REGOLAZIONE  COPPIE DI 
FRENATURA  

n
A

 

BRAKING TORQUES 
ADJUSTMENTS  

Possono essere variati 
semplicemente agendo sulla ghiera 
(n) e rispettando le distanze 
evidenziate nella tabella (A). 

They can be changed simply by turning 
the ring nut (n) and observing the 
distances shown in the table (A). 

K01 K02 K03 K04 K05 K06 K07 K08 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

1.5 4,5 2.2 12 2.2 16 2.1 20 3.2 40 2.8 60 2.2 90 2.3 200 

2.0 3.75 2.9 9 2.9 12 2.5 15 4.2 30 3.5 45 2.7 67 2.8 150 

2.5 2.5 3.6 6 3.6 8 3.0 10 5.2 20 4.2 30 3.2 45 3.2 100 

 
TEMPI DI INTERVENTO 
Si ha la possibilità di ottenere due diversi tempi di intervento, 
semplicemente sostituendo il raddrizzatore. 
Con il tipo S avremo un intervento normale e con il tipo R un 
intervento rapido. 

 
OPERATION TIME 

There is the possibility of obtaining two different operation 
times by simply substituting the rectifiers. With type S there will 
be normal operation time whilst with type R the will be a more 
rapid time. 

 
LEVA DI SBLOCCO MANUALE  
Fornibile a richiesta, risulterà utile in 
casi di emergenza o dove sia 
necessario azionare il motore 
manualmente. Il funzionamento è 
semplicissimo in quanto basta 
effettuare una leggera pressione 
sulla leva nella direzione indicata 
dalla freccia (vedi disegno a lato) per 
avere lo sblocco del freno. 
Per tornare in posizione di blocco 
basta lasciare la leva. 
 

LEVA SBLOCCO
HAND RELEASE

 

 

HAND RELEASING LEVER  
Supplied on request it will be necessary in 
emergencies o to start the motor manually. 
The running is very simple in that it is only 
necessary to lightly push the lever in the 
direction of the arrow (see the diagram) to 
unblock the brake. 
To return to the blocked position simply 
leave the lever where it is. 
 

CARATTERISTICHE MECCANICHE  
- involucro elettromagnete in acciao zincato 
- avvolgimento magnete in classe F 
- bloccaggio avvolgimento con resina epossidica 
- protezione elettromagnete IP 55 
- superficie di attrito priva di amianto 
- ancorina mobile in acciaio zincato 
 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
- tensione elettromagnete Volt 100 C.C. 
- tensione raddrizzatori  da 0 a 500Volt 
- Tensioni speciali su richiesta 

MECHANICAL CHARACTERISTICS  
- electromagnetic casing in zinc plated steel 
- magnetic winding class F 
- winding blocking with epoxy resin 
- electromagnetic protection IP 55 
- friction surface free of asbestos 
- moveable anchor in zinc plated steel 
 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS  

- electromagnetic tension Volt 100 D.C. 
- rectifiers voltage from 0 to 500V 
- Special voltage on request 

 

 
 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
 

https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=72
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=73
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=74
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=75
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=76
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=77
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=78
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=79
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FRENO TIPO óACô - BRAKE TYPE óACô 

GENERALITÀ  
Freni autocertificati dal costruttore per zone ATEX 2, 22 con 
marcatura:  
 

II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Ex tc IIIB T1135°C Dc IP55 
 

Sempre provvisti di protezione in gomma tra freno e motore ed 
anello paraolio tra freno ed albero. 
 

Queste serie di motori autofrenanti BONANI, nasce 
dallôaccoppiamento di un motore in C.A. con un freno 
elettromagnetico a disco ñad alte prestazioniò in C.A., il quale in 
assenza di corrente non permette la rotazione dellôalbero 
motore. 
Al contrario, quando esso viene alimentato si sblocca 
automaticamente e permette la rotazione dellôalbero motore. 
Nelle versioni standard il freno è alimentato direttamente dalla 
morsettiera del motore, fatta eccezione per la serie DPA in cui 
il freno è alimentato separatamente. 
 

APPLICAZIONI  
Trovano come campo di impiego tutte le situazioni nelle quali 
sia utile una coppia di frenatura molto elevata e il bloccaggio in 
tempi ridottissimi della rotazione in relazione alla SICUREZZA 
(ad es.: mancanza improvvisa di corrente, guasti agli impianti, 
apparecchiature di sollevamento e translazione) oppure in 
relazione al POSIZIONAMENTO (ad es.: transfer, manipolatori, 
macchine tessili, macchine utensili in genere).  
Sono inoltre indispensabili in tutti quei casi dove il momento di 
inerzia del motore deve essere eliminato per sfruttare a pieno i 
tempi morti nei cicli produttivi automatici. 
 

 

GENERAL 
Brakes self-certified by the manufacturer for ATEX zones 2, 22 with 
marking:  
 

II 3G Ex ec IIC T4 Gc 3D Ex tc IIIB T1135°C Dc IP55 
 

Always equipped with rubber protection between the brake and the 
motor and oil seal between the brake and the shaft. 
 

The BONANI self-braking motors óAô series motors are created by 
coupling an AC motor with a ñhigh performanceò AC electromagnetic 
disc brake, which does not allow rotation of the drive shaft in the 
absence of power. 
On the contrary, when the power is increased it automatically 
unblocks and allows the rotation of the drive shaft. In the standard 
version the brake is powered directly by a stabilizer of the electric 
current connected to the terminal board except for the DPA (double 
Polarity) series where the brake is powered separately. 
 

 
 

APPLICATIONS  
Their field of use includes all the situations in which it is useful to 
have a very high braking torque and instantaneous stopping of 
rotation in relation to SAFETY (e.g.: sudden failure of the current, 
breakdowns in the plant, equipment for lifting)  
or for POSITIONING (for e.g. transfer, manipulations, textile 
machinery, utensil machines in general). 
They are also indispensable in all those cases where moments of 
standstill must be eliminated to exploit to the full idle periods in 
production plants or automatic machinery. 

 
 

 

FUNZIONAMENTO DEL FRENO  
 

Per una migliore comprensione dividiamo il 
funzionamento del freno in tre fasi distinte: 
1 Eccitazione:  fornendo corrente C.A. al 
motore contemporaneamente viene 
alimentato lôelettromagnete (8) del freno. 
Questo eccitandosi attrae verso di sé 
lôancorina mobile (5) appoggiata sulla 
superficie dôattrito del disco solidale allôalbero 
(4), lasciando libero così lôalbero motore. 
2 Eccitazione statica:  durante il 
funzionamento del motore lôelettromagnete 
rimane alimentato tenendo costantemente 
attratta a s® lôancorina mobile. La durata di 
questa fase è virtualmente illimitata, in quanto 
lôelettromagnete del freno ¯ largamente 
sovradimensionato per eliminare il rischio di 
eccessivi aumenti di temperatura durante il 
lavoro. 
3 Diseccitazione:  togliendo corrente al 
motore contemporaneamente viene a 
mancare lôalimentazione allôelettromagnete, il 
quale diseccitandosi lascia libera lôancorina 
mobile che per mezzo delle molle (6) viene 
spinta contro la superficie di attrito del disco. 
Essendo questo solidale allôalbero motore ne 
provoca lôimmediato bloccaggio. 

 

5 8

6

4

TRAFERRO
AIR GAP  

BRAKE OPERATION  
 

To understand this better we can divide it into 3 
distinct phases: 
1 Excitation:  providing A.C. current to the motor is 
immediately powered the electromagnet (8) When 
this becomes excited it attracts towards itself the 
mobile anchor (5) resting on the friction surface of 
the disc integral with the shaft (4), so leaving the 
drive shaft free. 
 
2 Static excitation : the phase in which the 
electromagnet remains powered attracting towards 
itself the moveable anchor. The duration of this 
phase is variable and linked to the functioning of the 
motor.  
It could, however, be limitless in that the 
electromagnet, being large, does not risk be burnt 
nor are there risks of excessive increases in 
temperature which would damage the motor. 
 
3 De-excitation:  cutting the current to the motor 
immediately cuts the power supply to the 
electromagnet, that deenergized itself, it leave free 
the mobile anchor which through the springs (6) is 
pushed against the friction surface of the disc. 
Because the disc is jointed on to the drive shaft of 
the motor immediate blocking of the motor results. 

REGOLAZIONE DEL TRAFERRO  
La regolazione del traferro fra lôancorina mobile e lôelettromagnete 
avviene agendo sulle tre viti che mantengono in spinta 
lôelettromagnete. 
In caso di usura il valore dovrà essere ripristinato a mm 0,3. 
Consigliamo di controllare periodicamente il traferro almeno ogni 
500.000 manovre. Il massimo spostamento di ripristino possibile 
è di mm 3. 
Superato tale valore il disco dovrà essere sostituito. 

ADJUSTMENT OF AIR GAP  
The air gap between the mobile anchor and the electromagnet is 
adjusted by acting on the three screws that keep the 
electromagnet in thrust. 
In case of wear, the value must be reset to 0.3 mm. 
We recommend checking the air gap periodically at least every 
500,000 manoeuvres. The maximum possible reset movement is 
3 mm. 
Once this value is exceeded, the disk must be replaced. 
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COPPIE DI FRENATURA  

Le coppie di frenatura nella tabella sono quelli massimi 
ottenibili. 

BRAKING TORQUES  
The braking torque values in the table are the maximum 
ones.  

GRANDEZZ
A 

SIZE 

TIPO 
TYPE 

ALIMENTAZIONE 
SUPPLY 

COPPIA FRENANTE 
STATICA 

STATIC BRAKING 
TORQUE 

[Nm] 

VELOCITÀ 
MAX 

MAX SPEED 
[RPM] 

POTENZA 
MAX 
MAX 

POWER 
[W] 

MASSA 
MASS 
[Kg]  

56-63 AC1 Vac 4.5 3600 55 1.2 

71 AC2 Vac 10 3600 95 1.8 

80 AC3 Vac 16 3600 105 2.3 

90 AC4 Vac 20 3600 150 3 

100 AC5 Vac 40 3600 185 5 

112 AC6 Vac 60 3600 380 7.5 

132 AC7 Vac 90 3600 500 11.5 

160 AC8 Vac 200 3600 650 15 

REGOLAZIONE  COPPIE DI 
FRENATURA  

A

A

 

BRAKING TORQUES 
ADJUSTMENTS  

Possono essere variati 
semplicemente agendo sulle viti di 
regolazione  e rispettando le distanze 
evidenziate nella tabella (A). 

They can be changed simply by 
acting on the adjustment screws and 
respecting the distances highlighted 
in the table (A). 

AC1 AC2 AC3 AC4 AC5 AC6 AC7 AC8 

 
4,5 Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

A 
[mm] 

 
Nm 

Coppia 
FISSA 
FIXED 
Torque 

5.4 10 6.5 16 6.5 20 6.5 40 7 60 8.6 90 8.6 200 

6.2 7 8.5 11 8.5 15 8.5 30 8 45 9.9 67 9.9 150 

7 5 10 7 10 10 10 20 9.5 30 11.2 45 11.2 100 
 

TEMPI DI INTERVENTO 
Essendo il freno alimentato direttamente con il motore i tempi di 
intervento sono molto ridotti. 
. 

 

OPERATION TIME 

Since the brake is powered directly with the motor, the 
intervention times are greatly reduced. 

LEVA DI SBLOCCO  MANUALE  

 
Fornibile a richiesta, risulterà utile in 
casi di emergenza o dove sia 
necessario azionare il motore 
manualmente. Il funzionamento è 
semplicissimo in quanto basta 
effettuare una leggera pressione 
sulla leva nella direzione indicata 
dalla freccia (vedi disegno a lato) per 
avere lo sblocco del freno. 
Per tornare in posizione di blocco 
basta lasciare la leva. 

LEVA SBLOCCO
HAND RELEASE

 

HAND RELEASING LEVER  
 
Supplied on request it will be necessary 
in emergencies o to start the motor 
manually.  
The running is very simple in that it is 
only necessary to lightly push the lever in 
the direction of the arrow (see the 
diagram) to unblock the brake.  
To return to the blocked position simply 
leave the lever where it is. 
 

 
CARATTERISTICHE MECCANICHE  

- involucro elettromagnete in alluminio pressofuso 
- avvolgimento magnete in classe F 
- bloccaggio avvolgimento con resina epossidica 
- protezione elettromagnete IP 55 
- superficie di attrito priva di amianto 
- ancorina mobile in acciaio zincato 
 

CARATTERISTICHE ELETTRICHE  
- tensione elettromagnete 230/400 Vca 
- Tensioni speciali su richiesta 
 

 
MECHANICAL CHARACTERISTICS  

- electromagnetic casing in zinc plated steel  
- magnetic winding class F 
- winding blocking with epoxy resin 
- electromagnetic protection IP 55 
- friction surface free of asbestos 
- moveable anchor in zinc plated steel 
 

ELECTRICAL CHARACTERISTICS  
- Supply voltage 230/400Vac 
- Special voltage on request  

 

 

https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=72
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=73
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=74
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=75
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=76
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=77
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=78
https://www.temporiti.it/prodotto.php?language=ita&gamma=1&serie=8&prodotto=79
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DATI ELETTRICI / ELECTRICAL DATA 
 

Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza  standard / Standard efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YTR56A2 2 0,09 400 0,39 2700 0,65 51 - 3,4 0,31 2,1 2,6 3,2 0,00015 
YTR56B2 2 0,12 400 0,43 2700 0,73 55 - 3,5 0,42 2,1 2,6 3,5 0,00017 
YTR63A2 2 0,18 400 0,6 2760 0,80 63 - 3,9 0,62 2,1 2,5 3,8 0,00019 
YTR63B2 2 0,25 400 0,76 2760 0,76 63 - 4,0 0,86 2,1 2,5 4,0 0,00021 
YTR63C2 2 0,37 400 1,1 2760 0,76 67 - 4,2 1,28 2,0 2,5 5,0 0,00030 
YTR71A2 2 0,37 400 1,1 2800 0,76 67 - 4,5 1,26 2,0 2,5 5,4 0,00041 
YTR71B2 2 0,55 400 1,45 2800 0,78 71 - 5,0 1,87 2,0 2,5 6,0 0,00045 
YTR71C2 2 0,75 400 1,9 2800 0,78 72 IE1 5,3 2,56 2,1 2,5 7,5 0,00055 
YTR80A2 2 0,75 400 1,8 2800 0,81 74 IE1 5,0 2,55 2,0 2,5 9,0 0,00087 
YTR80B2 2 1,1 400 2,6 2800 0,83 76,2 IE1 5,5 3,75 2,2 2,7 10 0,00100 
YTR80C2 2 1,5 400 3,7 2800 0,84 77 IE1 5,7 5,10 2,3 2,7 12 0,00150 
YTR90S2 2 1,5 400 3,5 2840 0,79 78,5 IE1 6,0 5,05 2,2 2,8 12,2 0,00180 
YTR90L2 2 2,2 400 5,2 2840 0,85 81 IE1 6,5 7,4 2,4 3,0 15 0,00230 

YTR90LB2 2 3,0 400 6,5 2840 0,85 82 IE1 6,8 10,0 2,4 3,1 19 0,00350 
YTR100LA2 2 3,0 400 6,1 2860 0,85 84 IE1 7,0 10,0 2,5 3,2 20 0,00450 
YTR100LB2 2 4,0 400 8,0 2860 0,86 84 IE1 7,0 13,4 2,4 3,3 26 0,00550 
YTR112M2 2 4,0 400 7,8 2860 0,86 86 IE1 6,9 13,3 2,4 2,8 32 0,00680 

YTR112MB2 2 5,5 400 10,9 2860 0,86 85 IE1 6,9 18,4 2,4 3,0 37 0,00990 
YTR132S2 2 5,5 400 10,5 2900 0,87 86,5 IE1 7,0 18,1 2,4 3,0 43 0,01500 
YTR132M2 2 7,5 400 13,8 2900 0,89 88 IE1 6,8 24,6 2,4 2,8 53 0,01800 

YTR132MB2 2 9,2 400 16,9 2900 0,89 88,5 IE1 7,0 30,3 2,4 3,0 58 0,02100 
YTR132MC2 2 11,0 400 20,0 2900 0,89 89 IE1 7,0 36,2 2,4 2,9 65 0,02400 
YTR132MD2 2 15,0 400 27,0 2920 0,89 90,7 IE1 7,0 49,0 2,4 2,9 70 0,02800 
YTR160MA2 2 11,0 400 19,4 2945 0,90 91 IE2 7,0 49,0 2,4 2,9 90 0,05100 
YTR160MB2 2 15,0 400 26,3 2940 0,90 91,5 IE2 7,0 60,0 2,4 3,1 100 0,06000 
YTR160L2 2 18,5 400 31,5 2940 0,92 92,3 IE2 7,0 60,0 2,4 3,1 110 0,06500 
YTR56A4 4 0,06 400 0,32 1350 0,60 45 - 2,9 0,42 2,1 2,3 3,2 0,00019 
YTR56B4 4 0,09 400 0,43 1350 0,60 50 - 2,8 0,63 2,1 2,3 3,5 0,00021 
YTR63A4 4 0,12 400 0,43 1380 0,72 56 - 3,0 0,83 2,0 2,2 3,8 0,00025 
YTR63B4 4 0,18 400 0,65 1380 0,70 57 - 3,0 1,24 2,0 2,2 4,0 0,00029 
YTR63C4 4 0,25 400 0,89 1380 0,70 58 - 3,2 1,73 2,0 2,2 4,2 0,00030 
YTR71A4 4 0,25 400 0,85 1400 0,69 61 - 3,5 1,70 2,0 2,4 5,4 0,00065 
YTR71B4 4 0,37 400 1,15 1400 0,69 67 - 4,0 2,52 2,0 2,4 6,0 0,00088 
YTR71C4 4 0,55 400 1,5 1400 0,80 67,5 - 4,0 3,75 2,0 2,4 7,0 0,00100 
YTR80A4 4 0,55 400 1,6 1400 0,74 70 - 4,0 3,75 2,0 2,4 9,0 0,00150 
YTR80B4 4 0,75 400 2,1 1400 0,75 72 IE1 4,5 5,10 2,0 2,4 10 0,00190 
YTR80C4 4 1,0 400 2,6 1410 0,76 72 IE1 4,7 6,6 2,1 2,4 11 0,00230 
YTR80D4 4 1,1 400 2,7 1420 0,77 75,9 IE1 5,0 7,4 2,1 2,4 11 0,00230 
YTR90S4 4 1,1 400 2,7 1420 0,77 76,2 IE1 4,5 7,4 2,0 2,4 12,2 0,00310 
YTR90L4 4 1,5 400 3,7 1420 0,76 78,5 IE1 5,0 10,0 2,1 2,6 15 0,00410 

YTR90LB4 4 1,8 400 4,3 1430 0,77 78 IE1 5,1 12,0 2,2 2,6 17 0,00550 
YTR90LC4 4 2,2 400 5,2 1430 0,77 79 IE1 5,2 14,7 2,2 2,6 19 0,00600 
YTR100LA4 4 2,2 400 5,0 1430 0,79 81 IE1 5,0 14,7 2,1 2,6 20 0,00720 
YTR100LB4 4 3,0 400 6,6 1430 0,80 82,6 IE1 5,0 20,0 2,2 2,6 23 0,00850 
YTR100LC4 4 4,0 400 9,3 1430 0,78 80 IE1 5,2 26,7 2,3 2,6 26 0,00950 
YTR112M4 4 4,0 400 9,0 1430 0,77 84,2 IE1 5,5 26,7 2,4 2,8 32 0,01100 

YTR112MB4 4 5,5 400 12,4 1430 0,78 82 IE1 5,7 36,7 2,4 2,8 36 0,01700 
YTR132S4 4 5,5 400 12,0 1450 0,78 85,7 IE1 6,0 36,2 2,5 2,9 43 0,02100 
YTR132M4 4 7,5 400 16,0 1450 0,78 87 IE1 6,1 49,3 2,5 2,9 53 0,02700 

YTR132MB4 4 9,2 400 19,1 1450 0,80 87 IE1 6,5 60,6 2,5 2,9 59 0,03400 
YTR132MC4 4 11,0 400 23,0 1450 0,80 87 IE1 6,5 72,4 2,5 2,9 63 0,03700 
YTR132MD4 4 15,0 400 30,0 1430 0,80 90 IE1 6,5 100,0 2,5 2,9 67 0,03900 
YTR160M4 4 11,0 400 20,5 1460 0,85 90,8 IE2 6,5 72,00 2,7 3,2 80 0,05500 
YTR160L4 4 15,0 400 29,0 1460 0,83 91,6 IE2 6,5 98,00 2,9 3,3 90 0,07200 
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Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza standard / Standard efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YTR56B6 6 0,06 400 0,38 850 0,47 50 - 2,3 0,67 2,0 2,1 3,5 0,00022 

YTR63A6 6 0,09 400 0,6 880 0,54 51 - 2,5 0,97 2,0 2,2 3,8 0,00030 

YTR63B6 6 0,12 400 0,55 880 0,60 53 - 2,5 1,30 2,1 2,4 4,0 0,00035 

YTR71A6 6 0,18 400 0,75 900 0,63 55 - 2,5 1,90 1,8 2,2 5,4 0,00064 

YTR71B6 6 0,25 400 1 900 0,67 60 - 3,0 2,65 1,8 2,2 6,0 0,00083 

YTR71C6 6 0,37 400 1,3 900 0,67 60 - 3,0 3,92 1,8 2,2 7,0 0,00095 

YTR80A6 6 0,37 400 1,25 900 0,67 64 - 3,5 3,92 1,9 2,3 9,0 0,00210 

YTR80B6 6 0,55 400 31,8 900 0,71 65 - 3,5 5,83 1,9 2,3 10 0,00240 

YTR80C6 6 0,75 400 2,4 900 0,70 65 IE1 3,5 7,95 1,9 2,3 11 0,00290 

YTR90S6 6 0,75 400 2,4 920 0,69 66 IE1 3,5 7,78 1,7 2,0 12,5 0,00340 

YTR90L6 6 1,1 400 3,4 920 0,70 68 IE1 3,5 11,4 1,7 2,0 15 0,00460 

YTR90LB6 6 1,5 400 4,6 920 0,70 68 IE1 3,5 15,6 1,7 2,0 17 0,00540 

YTR100LA6 6 1,5 400 4,3 920 0,70 73 IE1 4,0 15,5 1,7 2,1 20 0,00900 

YTR100LB6 6 1,8 400 5,1 920 0,70 73 IE1 4,0 18,7 1,8 2,1 24 0,01100 

YTR112M6 6 2,2 400 5,6 930 0,72 80 IE1 5,0 22,5 1,9 2,5 32 0,01300 

YTR112MB6 6 3,0 400 7 920 0,79 78 IE1 3,7 30,0 1,8 2,4 34 0,01500 

YTR132S6 6 3,0 400 7,6 940 0,71 81 IE1 5,4 30,5 2,0 2,6 43 0,02500 

YTR132M6 6 4,0 400 9 940 0,78 82 IE1 5,3 40,5 2,1 2,7 53 0,03200 

YTR132MB6 6 5,5 400 12,8 940 0,76 82 IE1 4,7 55,8 1,9 2,6 59 0,03800 

YTR160M6 6 7,5 400 17,1 965 0,72 88 IE2 5,5 74,0 2,2 2,5 85 0,06300 

YTR160L6 6 11,0 400 23 960 0,78 88,7 IE2 6,9 109,0 2,9 3,2 95 0,07200 

YTR71A8 8 0,09 400 0,5 700 0,73 36 - 1,5 1,22 1,5 1,8 5,4 0,00065 

YTR71B8 8 0,12 400 0,6 700 0,72 40 - 2,0 1,63 1,5 1,8 6,0 0,00082 

YTR80A8 8 0,18 400 1 700 0,51 50 - 2,5 2,45 1,8 2,3 9,0 0,00210 

YTR80B8 8 0,25 400 1,1 700 0,62 55 - 2,5 3,4 1,6 2,1 10,0 0,00240 

YTR90S8 8 0,37 400 1,6 710 0,60 58 - 3,0 5,0 1,6 2,1 12,5 0,00360 

YTR90L8 8 0,55 400 2,1 710 0,61 62 - 3,0 7,4 1,6 2,1 15 0,00410 

YTR100LA8 8 0,75 400 2,6 715 0,60 70 IE1 3,5 10,0 1,8 2,4 20 0,00900 

YTR100LB8 8 1,1 400 3,7 715 0,61 71 IE1 3,5 14,6 1,8 2,4 23 0,01100 

YTR112M8 8 1,5 400 4,7 715 0,63 73 IE1 3,8 20,0 1,9 2,6 32 0,01300 

YTR132S8 8 2,2 400 6,6 725 0,66 73 IE1 3,9 28,9 2,0 2,6 43 0,02600 

YTR132M8 8 3,0 400 9,1 725 0,62 77 IE1 4,2 39,5 2,0 2,7 53 0,03300 

YTR160MA8 8 4,0 400 10 715 0,72 80 IE1 4,5 53,0 2,2 2,6 70 0,03600 

YTR160M8 8 5,5 400 13 710 0,73 83,5 IE1 4,7 74,0 2,3 2,7 85 0,04600 

YTR160L8 8 7,5 400 17,7 715 0,72 85,5 IE1 5,3 100 2,7 3,0 95 0,06400 
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Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza  Premium / Premium efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YTR56B2 2 0,12 400 0,40 2700 0,69 63,1 IE2 3,5 0,42 3,2 3,1 3,2 0,00015 

YTR56C2 2 0,18 400 0,60 2650 0,72 60,4 IE2 3,3 0,62 3,0 2,8 3,5 0,00017 

YTR63A2 2 0,18 400 0,55 2750 0,78 60,4 IE2 3,4 0,62 2,6 2,7 3,8 0,00019 

YTR63B2 2 0,25 400 0,70 2780 0,80 64,8 IE2 4,3 0,86 2,7 2,6 4,0 0,00021 

YTR71A2 2 0,37 400 1,05 2770 0,73 69,5 IE2 4,4 1,25 3,1 3,1 5,4 0,00041 

YTR71B2 2 0,55 400 1,45 2770 0,74 74,1 IE2 4,6 1,87 3,0 3,1 6,0 0,00045 

YTR71B2 2 0,55 400 1,50 2880 0,68 77,8 IE3 7 2,4 4,5 4 7,5 0,00055 

YTR71C2 2 0,75 400 1,65 2830 0,76 82,3 IE3 7,4 2,5 5,1 4,1 8 0,0006 

YTR80A2 2 0,75 400 1,70 2800 0,78 82 IE3 8,9 2,5 4,7 4,8 10 0,00087 

YTR80B2 2 1,1 400 2,30 2880 0,83 82,7 IE3 9,3 3,7 5 5,3 11 0,00100 

YTR80C2 2 1,5 400 3,30 2850 0,78 84,2 IE3 7,8 4,6 4,7 4,3 13 0,00150 

YTR90S2 2 1,5 400 3,00 2890 0,85 84,2 IE3 8,4 5 3,6 3,8 14 0,00180 

YTR90L2 2 2,2 400 4,60 2880 0,82 86,5 IE3 9,2 7,3 4 4,2 16 0,00310 

YTR100LA2 2 2,2 400 4,50 2880 0,82 86,5 IE3 9 7,3 5 4,3 20 0,00420 

YTR100LA2 2 3,0 400 5,80 2900 0,85 87,5 IE3 8,8 10,0 5,5 4,5 22 0,00450 

YTR100LB2 2 4,0 400 8,10 2890 0,81 88,1 IE3 9,2 13,40 4,3 5,1 26 0,00550 

YTR112M2 2 4,0 400 7,00 2900 0,93 88,1 IE3 9,6 13,1 3,6 4 35 0,00680 

YTR112MB2 2 5,5 400 12,20 2930 0,73 89,2 IE3 9,2 18 4,6 5,4 37 0,00990 

YTR132S2 2 5,5 400 10,00 2930 0,9 89,2 IE3 8,9 18 3 3,6 46 0,01500 

YTR132M2 2 7,5 400 13,10 2915 0,92 90,1 IE3 8,9 24,6 3 3,6 55 0,01800 

YTR132MB2 2 9,2 400 16,50 2920 0,89 90,7 IE3 10,1 30 3,7 4 60 0,02100 

YTR132MC2 2 11,0 400 19,00 2900 0,91 91,2 IE3 7,8 36 2,4 3,2 65 0,02300 

YTR160MA2 2 11,0 400 19,70 2950 0,89 91,2 IE3 9,1 35,6 4 4,2 85 0,04400 

YTR160MB2 2 15,0 400 26,70 2930 0,89 91,9 IE3 9,7 48,7 4,7 4,8 95 0,05100 

YTR160L2 2 18,5 400 33,00 2950 0,88 92,4 IE3 10,7 60 4,6 4,7 105 0,06500 

YTR63A4 4 0,12 400 0,45 1360 0,65 59,1 IE2 3,0 0,83 2,7 2,7 4,0 0,00025 

YTR71A4 4 0,25 400 0,77 1400 0,69 68,5 IE2 4,8 1,70 3,2 3,2 6,0 0,00065 

YTR71B4 4 0,37 400 1,05 1400 0,70 72,7 IE2 4,5 2,52 2,5 2,6 6,5 0,00088 

YTR71C4 4 0,55 400 1,60 1390 0,64 77,1 IE2 5,5 3,70 3,7 3,9 7,0 0,00100 

YTR80A4 4 0,55 400 1,50 1420 0,69 77,1 IE2 4,5 3,70 3,4 3,7 9 0,00160 

YTR80B4 4 0,75 400 1,80 1420 0,72 83,4 IE3 6,6 5 4,2 4,4 10 0,00190 

YTR90S4 4 1,1 400 2,50 1430 0,74 84,8 IE3 6,8 7,4 4 4,2 13 0,00310 

YTR90L4 4 1,5 400 3,30 1430 0,75 85,3 IE3 6,8 10 3,4 3,8 16 0,00410 

YTR90LB4 4 1,8 400 4,00 1420 0,76 85,8 IE3 7 12 3,3 3,7 17 0,00450 

YTR100LA4 4 2,2 400 4,50 1430 0,8 86,7 IE3 7,1 15 3,2 3,5 21 0,00600 

YTR100LB4 4 3,0 400 6,50 1430 0,76 87,7 IE3 7 20 3,8 3,9 24 0,00850 

YTR112M4 4 4,0 400 7,80 1450 0,84 88,6 IE3 7 26,7 3,8 3,9 35 0,01100 

YTR132S4 4 5,5 400 10,60 1460 0,84 89,7 IE3 8 36 4 3,9 46 0,02100 

YTR132M4 4 7,5 400 15,00 1460 0,82 90,4 IE3 7,8 50 3,8 4 55 0,02700 

YTR132MB4 4 9,2 400 18,40 1460 0,81 90,9 IE3 7,6 60 3,7 4 60 0,03400 

YTR160M4 4 11,0 400 22,40 1475 0,77 91,4 IE3 10 71,3 2,5 3,1 85 0,05500 

YTR160L4 4 15,0 400 30,50 1465 0,78 92,1 IE3 10 97,8 3,2 2,8 95 0,07200 
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Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza Premium / Premium efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YTR63B6 6 0,12 400 0,6 880 0,56 50,6 IE2 2,5 1,30 2,6 2,7 4,0 0,00035 

YTR71A6 6 0,18 400 0,65 930 0,64 62,6 IE2 4,0 1,90 4,4 4,5 6,0 0,00064 

YTR71B6 6 0,25 400 0,75 900 0,78 61,6 IE2 3,7 2,65 3,2 3,3 6,5 0,00083 

YTR71C6 6 0,37 400 1,1 910 0,72 67,6 IE2 4,0 3,80 2,7 2,7 7,0 0,00095 

YTR80A6 6 0,37 400 1,15 930 0,69 67,6 IE2 4,0 3,80 2,3 2,6 9,0 0,00210 

YTR80B6 6 0,55 400 1,6 930 0,68 73,1 IE2 4,6 5,80 2,8 2,9 10 0,00240 

YTR90S6 6 0,75 400 2,2 940 0,62 78,9 IE3 4,6 7,6 1,7 1,8 13 0,00340 

YTR90L6 6 1,1 400 2,6 930 0,75 81,0 IE3 4,2 11,2 1,8 2,3 16 0,00460 

YTR100LA6 6 1,5 400 3,4 930 0,77 82,5 IE3 5,7 15,6 1,7 2,3 22 0,00900 

YTR112M6 6 2,2 400 4,7 930 0,8 84,3 IE3 5,3 22,8 2,0 2,4 35 0,01300 

YTR132S6 6 3,0 400 8 970 0,65 85,7 IE3 5,5 29,4 2,1 3,1 46 0,02500 

YTR132M6 6 4,0 400 9,4 960 0,71 86,8 IE3 5,4 39,2 2,2 3,2 55 0,03200 

YTR132MB6 6 5,5 400 12,2 940 0,74 88,0 IE3 5,2 53,9 1,7 2,7 60 0,03400 

YTR160M6 6 7,5 400 15,7 970 0,78 89,1 IE3 8,6 73,1 2,2 2,8 90 0,06300 

YTR160L6 6 11,0 400 22,5 975 0,78 90,3 IE3 8,7 107 2,4 3,1 100 0,07200 

YTR71B8 8 0,12 400 0,62 690 0,56 50,5 IE2 2,7 1,7 2,5 2,7 7,0 0,00082 

YTR80A8 8 0,18 400 0,95 620 0,60 45,9 IE2 1,5 2,65 1,3 1,5 10 0,00210 

YTR80B8 8 0,25 400 1,1 700 0,62 55 IE2 2,5 3,41 1,6 2,1 11 0,00240 

YTR90S8 8 0,37 400 1,6 710 0,60 58 IE2 2,7 4,97 1,6 2,1 13 0,00360 

YTR90L8 8 0,55 400 2,3 720 0,56 61,7 IE2 2,7 7,39 1,6 2,1 15 0,00410 

YTR100LA8 8 0.75 400 2,5 710 0,6 75 IE3 3,7 10,1 1,8 2,6 20 0,00720 

YTR100LB8 8 1,1 400 3,3 680 0,65 77,7 IE3 3,3 15 1,8 2 23 0,00820 

YTR112M8 8 1.5 400 4,1 690 0,7 79,7 IE3 3,5 20,9 1,9 2,6 35 0,01060 

YTR132S8 8 2.2 400 6,2 715 0,65 81,9 IE3 4,7 29,2 1,6 2,8 45 0,03100 

YTR132M8 8 3,0 400 8,5 715 0,64 83,5 IE3 4,7 39,7 1,7 2,8 55 0,03700 

YTR160MA8 8 4,0 400 10,2 725 0,67 84,8 IE3 4,7 52,9 1,6 2,6 75 0,06800 

YTR160M8 8 5.5 400 13,9 725 0,67 86,2 IE3 5,8 72,7 1,9 3,1 90 0,08500 

YTR160L8 8 7.5 400 19,3 725 0,65 87,3 IE3 5,7 99,8 2,1 2,9 100 0,13200 
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Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Efficienza standard (rotore silumin) / Standard efficiency (silumin rotor)  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn 
C 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YS56A2 2 0,09 230 0,85 2740 0,93 46 - 2,5 0,30 0,70 6,3 3,5 0,00015 

YS56B2 2 0,12 230 1,10 2740 0,92 49 - 2,5 0,40 0,70 6,3 3,7 0,00017 

YS63A2 2 0,18 230 1,60 2760 0,97 52 - 2,5 0,60 0,70 10 4,0 0,00019 

YS63B2 2 0,25 230 2,10 2760 0,98 55 - 2,5 0,85 0,70 10 4,2 0,00021 

YS71A2 2 0,37 230 3,00 2770 0,95 65 - 3,0 1,20 0,65 10 5,6 0,00041 

YS71B2 2 0,55 230 4,00 2770 0,96 65 - 3,0 1,90 0,65 12,5 6,2 0,00045 

YS80A2 2 0,75 230 5,60 2800 0,98 68 - 3,5 2,50 0,65 20 9,2 0,00087 

YS80B2 2 1,1 230 7,30 2800 0,97 70 - 3,5 3,80 0,60 30 10,2 0,00100 

YS90S2 2 1,5 230 10,00 2820 0,98 73 - 3,5 5,10 0,60 40 12,4 0,00180 

YS90L2 2 1,85 230 12,50 2820 0,98 73 - 3,5 6,60 0,60 50 15,2 0,00230 

YS100LA2 2 2,2 230 15,60 2840 0,95 75 - 4,0 7,30 0,70 60 20,3 0,00450 

YS56A4 4 0,06 230 0,75 1340 0,92 40 - 2,5 0,40 0,70 6,3 3,5 0,00019 

YS56B4 4 0,09 230 0,90 1340 0,93 42 - 2,5 0,60 0,70 6,3 3,7 0,00021 

YS63A4 4 0,12 230 1,15 1350 0,94 46 - 2,5 0,80 0,70 6,3 4,0 0,00025 

YS63B4 4 0,18 230 1,9 1350 0,98 49 - 2,5 1,25 0,70 10 4,2 0,00029 

YS71A4 4 0,25 230 2,2 1370 0,95 54 - 2,5 1,80 0,70 10 5,6 0,00065 

YS71B4 4 0,37 230 3,0 1370 0,96 58 - 2,5 2,80 0,70 12,5 6,2 0,00088 

YS80A4 4 0,55 230 4,6 1390 0,99 63 - 3,0 3,70 0,65 20 9,2 0,00150 

YS80B4 4 0,75 230 5,4 1390 0,97 65 - 3,0 5,10 0,65 25 10,2 0,00190 

YS90S4 4 1,1 230 7,4 1400 0,96 70 - 3,0 7,40 0,60 30 12,4 0,00310 

YS90L4 4 1,5 230 9,8 1400 0,92 75 - 3,0 10,0 0,60 50 15,2 0,00410 

YS100LA4 4 1,85 230 12,0 1410 0,97 72 - 3,5 12,0 0,55 50 20,3 0,00720 

YS100LB4 4 2,2 230 15,0 1410 0,99 72 - 3,5 14,5 0,55 50 23,3 0,00850 

YS63A6 6 0,09 230 1,1 860 0,90 41 - 1,5 0,95 0,70 6,3 4,0 0,00030 

YS63B6 6 0,12 230 1,4 860 0,86 45 - 2,0 1,30 0,70 6,3 4,2 0,00035 

YS71A6 6 0,18 230 2,0 890 0,83 49 - 2,0 1,90 0,65 10 5,6 0,00064 

YS71B6 6 0,25 230 2,5 890 0,84 54 - 2,0 2,60 0,65 12,5 6,2 0,00083 

YS80B6 6 0,37 230 3,2 900 0,92 57 - 2,0 3,90 0,60 16 10,2 0,00240 

YS90S6 6 0,55 230 4,5 900 0,94 59 - 2,0 5,80 0,60 40 12,4 0,00340 

YS90L6 6 0,75 230 5,9 900 0,90 64 - 2,0 7,80 0,60 40 15,2 0,00460 

YS90LB6 6 1,1 230 7,7 900 0,94 65 - 2,5 11,4 0,60 60 17,5 0,00500 

YS100LA6 6 1,1 230 7,7 910 0,94 69 - 2,5 11,4 0,55 80 20,3 0,00900 

YS100LB6 6 1,5 230 9,5 910 0,98 73 - 2,5 15,5 0,55 80 23,3 0,01000 

YS71A8 8 0,09 230 1,2 650 0,89 38 - 1,5 1,20 0,65 6,3 5,6 0,00065 

YS80A8 8 0,12 230 1,4 670 0,92 42 - 2,0 1,60 0,65 20 9,2 0,00210 

YS80B8 8 0,18 230 1,8 680 0,94 48 - 2,0 2,40 0,60 20 10,2 0,00240 

YS90S8 8 0,25 230 2,2 700 0,97 53 - 2,0 3,40 0,60 40 12,4 0,00360 

YS90L8 8 0,37 230 3,2 700 0,97 54 - 2,0 4,90 0,55 40 15,2 0,00410 

YS100LA8 8 0,55 230 4,4 700 0,96 59 - 2,0 7,30 0,50 80 20,3 0,00900 

YS100LB8 8 0,75 230 5,4 700 0,97 65 - 2,5 10,0 0,50 80 23,3 0,01100 
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Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatore di marcia / Run capacitor  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
C 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

              
 

 

YS63R2 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 0,6 2 8 5,5 0,00016 

YS63A2 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 0,8 2,1 8 5,5 0,00021 

YS63B2 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 0,6 1,8 10 6,0 0,00021 

YS71A2 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 0,5 1,8 12,5 6,5 0,00041 

YS71B2 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 0,6 2,1 12,5 7,0 0,00045 

YS80A2 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 0,7 3,3 20 11 0,00087 

YS80B2 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 0,5 2,3 25 12  0,00100 

YS90S2 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 0,6 2,2 35 16 0,00220 

YS90L2 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 0,6 2,2 50 17 0,00240 

YS63A4 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8   0,6 2,0 6,3 5,5 0,00022  

YS63B4 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 0,6 1,7 10 6,0 0,00029 

YS71A4 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 0,6 2,6 10 6,5 0,00066  

YS71B4 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 0,6 2,6  12,5 7,0 0,00088 

YS80A4 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  0,5 1,6 16 11 0,00190 

YS80B4 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 0,5 1,6 20 12 0,00240 

YS90S4 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 0,5 1,6 30 16 0,00390 

YS90L4 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 0,5 1,6 40 17 0,00410 
 

Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatori marcia + avviamento / Run + start capacitors  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

C 
(mF) 

CS 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

                 

YS63RA 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 1,8 2 8 16 5,5 0,00016 

YS63AA 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 2,4 2,1 8 16 5,5 0,00021 

YS63BA 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 1,8 1,8 10 20 6,0 0,00021 

YS71AA 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 1,5 1,8 12 25 6,5 0,00041 

YS71BA 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 1,9 2,1 12 25 7,0 0,00045 

YS80AA 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 1,8 3,3 20 30 11 0,00087 

YS80BA 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 1,2 2,3 25 35 12  0,00100 

YS90SA 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 1,2 2,2 35 35 16 0,00220 

YS90LA 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 1,3 2,2 50 60 17 0,00240 

YS63AB 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8  1,8 2,0 6 12 5,5 0,00022  

YS63BB 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 1,8 1,7 10 20 6,0 0,00029 

YS71AB 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 1,8 2,6 10 20 6,5 0,00066  

YS71BB 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 1,9 2,6  12 25 7,0 0,00088 

YS80AB 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  1,4 1,6 16 30 11 0,00190 

YS80BB 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 1,4 1,6 20 35 12 0,00240 

YS90SB 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 1,1 1,6 30 35 16 0,00390 

YS90LB 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 1,1 1,6 40 50 17 0,00410 
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Motori trifase doppia velocità / Three -phase motors double speed  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz

) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YDP63B2/4 2 / 4 0,21 / 0,13 400 0,75 / 0,67 2700 / 1370 0,74 / 0,58 57 / 50 3,2 / 2,8 0,7/0,1 1,3 / 1,6 4 0,00020 

YDP71A2/4 2 / 4 0,33 / 0,22 400 1,00 / 0,82 2740 / 1380 0,92 / 0,78 54 / 52 3,0 / 3,0 1,0/1,4 1,4 / 1,8 5,4 0,00040 

YDP71B2/4 2 / 4 0,45 / 0,30 400 1,40 / 1,00 2740 / 1380 0,88 / 0,79 55 / 57 3,0 / 3,0 1,5/2,0 1,4 / 1,8 6 0,00050 

YDP80A2/4 2 / 4 0,60 / 0,45 400 1,60 / 1,30 2750 / 1380 0,91 / 0,79 62 / 66 3,5 / 3,5 2,1/3,1 1,4 / 1,2 9 0,00090 

YDP80B2/4 2 / 4 0,85 / 0,65 400 2,20 / 1,90 2760 / 1390 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 2,7/4,1 1,4 / 1,2 10 0,00100 

YDP80C2/4 2 / 4 1,10 / 0,80 400 2,80 / 2,10 2740 / 1380 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 3,7/5,2 1,4 / 1,2 11 0,00120 

YDP90S2/4 2 / 4 1,30 / 1,00 400 3,30 / 2,80 2780 / 1390 0,88 / 0,79 68 / 68 4,0 / 3,5 4,3/6,2 1,8 / 1,4 12,2 0,00180 

YDP90L2/4 2 / 4 1,60 / 1,30 400 4,10 / 3,50 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 5,4/8,1 2,6 / 1,9 15 0,00230 

YDP90LB2/4 2 / 4 2,20 / 1,50 400 3,00 / 2,00 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 7,3/10 2,6 / 1,9 17 0,00260 

YDP100LA2/4 2 / 4 2,50 / 1,80 400 5,60 / 4,50 2810 / 1400 0,89 / 0,83 76 / 73 5,0 / 4,5 8,1/12,6 2,3 / 1,4 20 0,00450 

YDP100LB2/4 2 / 4 3,30 / 2,60 400 7,70 / 6,70 2820 / 1410 0,83 / 0,76 78 / 77 6,0 / 5,0 10 / 16 2,7 / 1,9 23 0,00560 

YDP112M2/4 2 / 4 4,50 / 3,30 400 10,0 / 8,40 2830 / 1410 0,87 / 0,77 78 / 77 6,0 / 5,0 13,8 / 21,7 2,7 / 1,9 32 0,00680 

YDP132S2/4 2 / 4 5,50 / 4,40 400 14,2 / 13,5 2860 / 1430 0,73 / 0,60 80 / 82 6,6 / 7,4 18,1 / 30 2,3 / 2,4 43 0,01500 

YDP132M2/4 2 / 4 7,70 / 6,20 400 18,6 / 15,5 2870 / 1445 0,77 / 0,73 81 / 83 6,6 / 7,4 25 / 42,5 2,3 / 2,4 53 0,01800 

YDP71A2/6 2 / 6 0,25 / 0,10 400 0,80 / 0,60 2820 / 810 0,81 / 0,81 58 / 31 3,0 / 1,3 0,86 / 1,1 2,0 / 0,9 5,4 0,00065 

YDP71B2/6 2 / 6 0,37 / 0,15 400 1,20 / 1,00 2830 / 810 0,79 / 0,69 59 / 33 3,8 / 1,5 1,26 / 1,6 2,0 / 0,9 6 0,00088 

YDP80A2/6 2 / 6 0,55 / 0,22 400 1,50 / 1,10 2850 / 840 0,88 / 0,82 63 / 37 3,9 / 1,4 1,87 / 2,3 2,1 / 0,9 9 0,00150 

YDP80B2/6 2 / 6 0,75 / 0,30 400 2,10 / 1,60 2850 / 860 0,79 / 0,71 68 / 40 4,0 / 1,5 2,55 / 3,2 2,1 / 0,9 10 0,00190 

YDP90S2/6 2 / 6 0,95 / 0,40 400 2,40 / 1,90 2870 / 860 0,83 / 0,63 72 / 50 4,4 / 1,5 3,2 / 4,2 2,2 / 1,0 12,2 0,00310 

YDP90L2/6 2 / 6 1,25 / 0,55 400 3,20 / 2,20 2870 / 860 0,84 / 0,69 70 / 55 5,1 / 1,8 4,2 / 5,8 2,2 / 1,0 15 0,00410 

YDP100LA2/6 2 / 6 1,80 / 0,75 400 4,10 / 2,80 2880 / 890 0,92 / 0,66 72 / 61 5,3 / 1,8 6,0 / 7,8 2,4 / 1,2 20 0,00720 

YDP100LB2/6 2 / 6 2,20 / 0,95 400 4,80 / 3,20 2880 / 890 0,95 / 0,68 73 / 66 6,3 / 1,9 7,39 / 9,8 2,4 / 1,2 23 0,00850 

YDP112M2/6 2 / 6 3,00 / 1,25 400 6,90 / 4,50 2900 / 900 0,86 / 0,61 76 / 69 6,4 / 2,0 10 /10 2,4 / 1,3 32 0,01100 

YDP132S2/6 2 / 6 4,00 / 1,85 400 9,20 / 6,00 2920 / 920 0,82 / 0,66 80 / 70 7,5 / 2,5 14,5 / 19,5 2,8 / 1,2 43 0,02100 

YDP132M2/6 2 / 6 5,50 / 2,20 400 13,00 / 7,00 2920 / 920 0,78 / 0,62 82 / 77 7,5 / 2,5 18,5 / 23,5 2,9 / 1,3 53 0,02700 

YDP71A2/8 2 / 8 0,18 / 0,05 400 0,60 / 0,40 2780 / 660 0,89 / 0,63 51 / 30 2,2 / 3,5 0,62 / 0,85 1,2 / 1,8 5,4 0,00065 

YDP71B2/8 2 / 8 0,37 / 0,09 400 1,00 / 0,70 2790 / 660 0,96 / 0,65 58 / 30 2,2 / 3,5 1,26 / 1,22 1,2 / 1,8 6 0,00082 

YDP80A2/8 2 / 8 0,55 / 0,13 400 1,60 / 0,90 2800 / 670 0,87 / 0,68 60 / 32 2,3 / 4,3 1,87 / 1,77 1,2 / 1,9 9 0,00210 

YDP80B2/8 2 / 8 0,75 / 0,18 400 2,10 / 1,20 2800 / 670 0,77 / 0,63 70 / 36 2,3 / 4,3 2,5 / 2,45 1,2 / 1,9 10 0,00240 

YDP90S2/8 2 / 8 0,95 / 0,23 400 2,40 / 1,40 2810 / 680 0,80 / 0,67 75 / 37 2,4 / 4,4 3,2 / 3,1 1,4 / 1,7 12,2 0,00360 

YDP90L2/8 2 / 8 1,25 / 0,31 400 3,10 / 1,70 2820 / 680 0,79 / 0,72 77 / 38 2,4 / 4,4 4,2 / 4,2 1,4 / 1,7 15 0,00480 

YDP100LA2/8 2 / 8 1,80 / 0,45 400 4,50 / 2,20 2830 / 690 0,82 / 0,69 74 / 45 3,0 / 6,0 6 / 10 1,5 / 1,8 20 0,00900 

YDP100LB2/8 2 / 8 2,20 / 0,55 400 4,90 / 2,80 2840 / 690 0,87 / 0,74 78 / 40 3,0 / 6,0 7,4 / 7,4 1,5 / 1,8 23 0,01100 

YDP112M2/8 2 / 8 3,00 / 0,75 400 6,70 / 3,40 2880 / 700 0,85 / 0,76 80 / 44 3,4 / 6,4 10 / 10 1,5 / 1,8 32 0,01300 

YDP132S2/8 2 / 8 4,00 / 1,00 400 8,40 / 4,40 2880 / 700 0,88 / 0,78 82 / 44 3,8 / 6,8 14 / 14 1,8 / 1,9 43 0,02600 

YDP132M2/8 2 / 8 5,50 / 1,40 400 11,50 / 6,00 2890 / 705 0,86 / 0,75 84 / 47 3,8 / 6,8 19 / 19 1,8 / 1,9 53 0,03300 
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Motori trifase doppia velocità / Three -phase motors double speed  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

YDP71A4/6 4 / 6 0,22 / 0,15 400 0,80 / 0,70 1380 / 890 0,80 / 0,90 52 / 36 3,0 / 2,5 1,3 / 1,3 1,3 / 1,2 5,4 0,00065 

YDP71B4/6 4 / 6 0,28 / 0,18 400 1,20 / 1,20 1380 / 890 0,65 / 0,47 54 / 48 3,0 / 2,5 2,2 / 2,1 1,3 / 1,2 6 0,00088 

YDP80A4/6 4 / 6 0,37 / 0,30 400 1,40 / 1,30 1390 / 900 0,70 / 0,67 57 / 52 4,0 / 3,0 2,8 / 3,2 1,8 / 1,3 9 0,00150 

YDP80B4/6 4 / 6 0,50 / 0,37 400 2,00 / 1,80 1400 / 910 0,64 / 0,58 59 / 53 4,0 / 3,0 3,4 / 3,4 1,8 / 1,7 10 0,00190 

YDP90S4/6 4 / 6 0,75 / 0,45 400 2,30 / 2,00 1415 / 920 0,75 / 0,57 66 / 59 4,0 / 3,0 5,1 / 4,7 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

YDP90L4/6 4 / 6 1,10 / 0,75 400 3,20 / 2,60 1420 / 930 0,75 / 0,68 69 / 64 4,0 / 3,5 7,4 / 7,7 1,4 / 1,3 15 0,00410 

YDP100LA4/6 4 / 6 1,50 / 0,90 400 3,90 / 3,20 1420 / 930 0,81 / 0,62 72 / 68 4,5 / 4,0 10 / 9,2 1,5 / 1,4 20 0,00720 

YDP100LB4/6 4 / 6 1,80 / 1,10 400 4,60 / 3,80 1420 / 930 0,80 / 0,65 74 / 67 5,0 / 4,0 12,5 / 11,5 1,6 / 1,4 23 0,00850 

YDP112M4/6 4 / 6 2,20 / 1,50 400 5,30 / 4,40 1440 / 940 0,82 / 0,70 76 / 73 5,9 / 5,5 15 / 15,5 1,6 / 1,8 30 0,01100 

YDP132S4/6 4 / 6 3,60 / 2,20 400 8,00 / 6,50 1450 / 960 0,87 / 0,70 78 / 73 6,4 / 5,0 24 / 22,5 1,6 / 1,6 43 0,02100 

YDP132MA4/6 4 / 6 5,50 / 4,00 400 12,0 / 10,0 1450 / 960 0,85 / 0,71 81 / 75 6,5 / 5,5 36,2 / 40,5 2,0 / 1,7 53 0,02700 

YDP132MB4/6 4 / 6 7,00 / 3,50 400 14,8 / 9,00 1460 / 970 0,81 / 0,73 85 / 77,5 6,5 / 5,5 46 / 35 2,0 / 1,7 55 0,02800 

YDP63B4/8 4 / 8 0,09 / 0,04 400 0,50 / 0,70 1390 / 650 0,54 / 0,27 50 / 32 3,4 / 2,0 0,6 / 0,69 0,9 / 1,3 4 0,00029 

YDP71A4/8 4 / 8 0,15 / 0,09 400 0,60 / 0,90 1370 / 680 0,65 / 0,33 58 / 46 3,5 / 2,0 1,2 / 1,3 1,0 / 1,4 5,4 0,00065 

YDP71B4/8 4 / 8 0,22 / 0,12 400 0,80 / 1,00 1370 / 680 0,69 / 0,46 60 / 39 3,5 / 2,0 1,4 / 1,4 1,3 / 1,3 6 0,00088 

YDP80A4/8 4 / 8 0,37 / 0,18 400 1,30 / 1,10 1380 / 680 0,74 / 0,54 58 / 46 3,5 / 2,5 2,7 / 2,7 1,3 / 1,4 9 0,00150 

YDP80B4/8 4 / 8 0,60 / 0,28 400 1,80 / 1,70 1380 / 680 0,76 / 0,54 66 / 46 3,5 / 2,5 4,1 / 4,1 1,5 / 1,8 10 0,00190 

YDP90S4/8 4 / 8 0,75 / 0,37 400 2,00 / 1,90 1390 / 700 0,83 / 0,53 68 / 55 4,0 / 2,5 5,1 / 5,0 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

YDP90L4/8 4 / 8 1,10 / 0,55 400 2,80 / 2,70 1400 / 700 0,82 / 0,56 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 7,4 1,4 / 1,4 15 0,00410 

YDP90LB4/8 4 / 8 1,10 / 0,75 400 2,80 / 2,80 1400 / 700 0,89 / 0,55 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 10 1,4/1,4 15 0,00410 

YDP100LA4/8 4 / 8 1,50 / 0,75 400 3,80 / 3,60 1410 / 700 0,83 / 0,55 72 / 57 4,5 / 3,0 10 / 10 1,4/1,4 20 0,00720 

YDP100LB4/8 4 / 8 1,85 / 0,95 400 4,80 / 4,20 1420 / 700 0,77 / 0,55 76 / 62 4,5 / 3,0 12 / 12 1,4 / 1,5 23 0,00850 

YDP112M4/8 4 / 8 2,40 / 1,40 400 5,40 / 4,80 1420 / 700 0,92 / 0,68 73 / 65 4,2 / 3,5 16,5 / 17 1,4 / 1,3 32 0,01100 

YDP132S4/8 4 / 8 3,70 / 2,20 400 7,80 / 6,70 1430 / 705 0,94 / 0,71 76 / 70 4,6 / 3,9 25 / 28,5 1,5 / 1,5 43 0,02100 

YDP132MA4/8 4 / 8 4,80 / 2,80 400 10,5 / 9,00 1430 / 705 0,89 / 0,64 78 / 73 5,0 / 4,0 32,5 / 34 1,5 / 1,5 53 0,02700 

YDP132MB4/8 4 / 8 6,00 / 4,50 400 14,5 / 11,8 1430 / 700 0,73 / 0,80 78 / 73 5,0 / 4,0 37 / 59 1,5 / 1,5 63 0,02700 

YDP160M4/8 4 / 8 10,0 / 6,40 400 14,5 / 15,5 1450 / 720 0,86 / 0,56 78 / 73 5,0 / 4,0 66 / 89 1,5 / 1,5 90 0,02700 

YDP160L4/8 4 / 8 12,0 / 8,00 400 27,1 / 19,0 1480 / 720 0,70 / 0,58 78 / 73 5,0 / 4,0 80 / 105 1,5 / 1,5 100 0,02700 

YDP71A6/8 6 / 8 0,08 / 0,04 400 0,42 / 0,36 920 / 670 0,60 / 0,54 48 / 31 2,3 / 1,8 0,9 / 0,69 2,0 / 1,8 5,4 0,00064 

YDP80A6/8 6 / 8 0,19 / 0,11 400 1,00 / 0,80 930 / 690 0,54 / 0,56 53 / 37 2,7 / 2,0 2,0 / 1,5 2,5 / 2,1 9 0,00210 

YDP80B6/8 6 / 8 0,25 / 0,19 400 1,20 / 0,95 930 / 690 0,54 / 0,70 58 / 43 3,0 / 2,0 2,6 / 2,6 2,5 / 2,1 10 0,00240 

YDP90S6/8 6 / 8 0,37 / 0,26 400 1,60 / 1,30 950 / 700 0,55 / 0,59 63 / 51 2,8 / 2,0 3,9 / 3,6 2,3 / 1,3 12,2 0,00340 

YDP90L6/8 6 / 8 0,55 / 0,37 400 2,20 / 1,75 950 / 700 0,59 / 0,61 64 / 52 2,2 / 1,8 5,8 / 5,0 2,4 / 2,0 15 0,00460 

YDP100LA6/8 6 / 8 0,75 / 0,55 400 2,50 / 2,00 950 / 700 0,69 / 0,70 66 / 59 2,5 / 1,8 7,8 / 7,4 2,0 / 1,7 20 0,00900 

YDP100LB6/8 6 / 8 1,10 / 0,75 400 2,90 / 2,40 950 / 700 0,82 / 0,79 70 / 60 2,5 / 1,8 11,4 / 10 1,8 / 1,4 23 0,01000 

YDP112M6/8 6 / 8 1,50 / 1,10 400 3,80 / 3,00 950 / 710 0,79 / 0,92 75 / 60 3,5 / 2,0 15,5 / 14,6 2,3 / 2,0 32 0,01300 

YDP132S6/8 6 / 8 2,20 / 1,40 400 5,80 / 4,00 960 / 720 0,73 / 0,78 78 / 68 4,5 / 3,0 22,5 / 18,6 2,6 / 2,3 43 0,02500 

YDP132M6/8 6 / 8 3,00 / 1,85 400 8,50 / 6,50 960 / 720 0,71 / 0,66 75 / 65 4,5 / 3,0 30,5 / 24,6 2,7 / 2,3 53 0,03200 
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DIMENSIONI DI INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS 
 

YTR ð YDP 
 

KA

Q1

E X

NP

KA

Q2

E

LU

T

F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KA

E C B

Z

T

X

R
G

M

S

J KB

J KB

W
W

J KB

K1

A
K2

 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10 M5 56 28 66 66 6 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 98 168 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 32 75 76,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 94 187 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 36 75 76,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 103 209 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 40 80 80 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 118 239 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 45 80 80 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 126 256 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 45 80 80 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 126 282 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 49,5 80 80 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 141 307 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 51 80 80 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 155 329 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 62 91,5 91,5 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 178,5 384 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 62 91,5 91,5 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 178,5 422 M12 218 

160M 254 210 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 486 M16 260 

160L 254 254 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 530 M16 304 
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YS 

 
 

KA

Q1

E X

NP

KA

Q2

E

LU

T
F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KA

E C B

Z

T

X

R
G

M

S

J KB

J KB

W
W

J KB

K1

A
K2

 
 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10 M5 56 16 94 136 6 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 101 168 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 16 104,5 149,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 112,5 206 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 19 104,5 149,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 235 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 22 116 161 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 128 246 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 271 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 296 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 40 124 192 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 315 M10 168 
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YTRA ð YTRK - YSK 

 

KA

Q1

E X

NP

KA

Q2

E

LU

T
F

F
2

Y

X

D

T

H
W

V

KA

E C B

Z

T

X

G

S

J KB

J KB

W
W

J KB

K1

A
K2

M

R

 
 

 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 16 104,5 149,5 7 10 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 112,5 241 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 19 104,5 149,5 7 12 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 276 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 22 116 161 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 12 156 120 152 128 323 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 338 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 27 116 161 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 12 176 140 170 136 363 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 40 124 192 12 17 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 400 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 42 124 192 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 173 422 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 486 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 43 132 207 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 192 524 M12 218 

160M 254 210 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 632 M16 260 

160L 254 254 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 676 M16 304 
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SCHEMI DI COLLEGAMENTO / CONNECTION DIAGRAMS  
 

MOTORI / MOTORS YTR т YDP т YS 
 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3
 

Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  
Delta connection ð lower voltage  

Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

MONOFASE / SINGLE-PHASE 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1
 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  

MONOFASE CON CONDENSATORE DI SPUNTO  / SINGLE-PHASE WITH START CAPACITOR 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1

CS CS

 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  
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MOTORI AUTOFRENANTI / BRAKE MOTORS (FRENO CC ћuќ т DC BRAKE ћuќ)  

YTRK т YDPK т YSK 
 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

 
Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  

Delta connection ð lower voltage  
Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

LB1 LB2 LB1 LB2
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3L1 L2 L3

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

LB1 LB2 LB1 LB2
 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

MONOFASE / SINGLE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1L1

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

+   -
IN      OUT

FRENO
BRAKE

L2 L2

C C

 
Rotazione Oraria 

Clockwise rotation  
Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  
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MOTORI AUTOFRENANTI / BRAKE MOTORS (FRENO AC т AC BRAKE)  
YTRA т YDPA 

 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

 

Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  
Delta connection ð lower voltage  

Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

 

Motore / Motor  
Velocità minore  

Lower speed 

Motore / Motor  
Velocità Maggiore  

Higher speed 

Brake 
Collegamento triangolo 

(delta) tensione inferiore  
Delta connection  

lower voltage  

Brake 
Collegamento stella  
tensione superiore 

Star connection 
higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

U1 V1

U2U2W2

W1

U2U2W2

U1 V1 W1

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

L1 L2 L3

FRENO
BRAKE

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

 

Motore / Motor  
Velocità minore  

Lower speed 

Motore / Motor  
Velocità Maggiore  

Higher speed 

Brake 
Collegamento triangolo 

(delta) tensione inferiore  
Delta connection  

lower voltage  

Brake 
Collegamento stella  
tensione superiore 

Star connection 
higher voltage  
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(Ex eb, Ex tb, ATEX 1, 21) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



80 

GAMMA MOTORI / MOTOR RANGE 
 

La gamma motori è simile ai motori standard, ovvero 
monofase (S), trifase (TR), trifase doppia polarità (DP) con 
lôaggiunta di un prefisso per la marcatura Ex. 
 

L= motore 2G per zona 1 (GAS)  
 

M= motore 2GD per zona 1 e 21 (GAS e POLVERI)  
 

N= motore 2D per zona 21 (POLVERI)  

The motor range is like standard motors, i.e.  
1-phase (S), three-phase (TR), 3-phase double polarity (DP)  
with the addition of a prefix for the Ex-marking. 
 

L= 2G motor for zone 1 (GAS)  
 

M= 2GD motor for zone 1 and 21 (GAS and DUST)  
 

N= 2D motor for zone 21 (DUST)  

 

 ATEX ATEX + IECEx 

S
e
ri

e
s

 

Z
O

N
E

S
 

G
A

S
/ 

D
U

S
T

 

Ex 
Symbol  

Group  Category  
GAS 
DUST 

 
Type of 

protection  

Group  
GAS 
DUST 

Temperature  
Class  

EPL* 
(Equipment 
Protection 

Level)  

L 1 GAS 
 

II 2 G Ex eb IIC (IIB) T3 Gb 

N 21 DUST 
 

II 2 D Ex tb  IIIC T125°C Db 

M Combinazione delle  due marcature sopra / Combination of the two markings above (2G / 2D)  

Marcatura custodia condensatore per motori 1ph /Capacitor box marking for 1ph motors: Ex db IIC T3 Gb (GAS ZONA 1)    

Temperatura ambiente / Ambiente temperature -20°C +40°C   (-40°C + 40°C su richiesta / on request)  
 (solo per alcuni motori / only for some motors -40°C  +55°C su richiesta / on request ) 

 

Tipo 
Type 

Grandezza 
Frame size  

Poli 
Poles 

Potenza 
Output range  

[kW]  

Modelli  
Models 

Consideriamo come esempio la versione L (2G) 
We use version Y (3GD) as an example  

(si possono usare anche M e M  
 M and N can also be used)  

3-ph 
1 velocità 
1 speed 

56-160 2 0,09 ï 18,5 

LTR = 3ph 1 velocità / 1 speed 

56-160 4 0,06 ï 15 

63-160 6 0,09 ï 11 

71-160 8 0,09 ï 7,5 

3-ph 
2 velocità 

Coppia costante 
2 speeds 

Constant Torque 

63-160 2/4 0,16/0,10 ï 15/12 

LDP = 3ph doppia velocità / double speed 

63-160 4/8 0,09/0,04 ï 10/6,6 

71-160 4/6 0,22/0,15 ï 8,8/5,9 

71-160 6/8 0,08/0,04 ï 5,5/4 

3-ph 
2 velocità 

Coppia quadratica 
2 speeds 

Quadratic torque 

63-160 2/4 0,16/0,04 ï 16/4,4 

LDP = 3ph doppia velocità / double speed 

63-160 4/8 0,12/0,03 ï 12/3,2 

71-160 4/6 0,20/0,05 ï 11/3,3 

71-160 6/8 0,12/0,03 ï 7,5/4 

1-ph 
1 speed 

63-100 2 0,09 ï 1,85 
LS = 1ph 1 velocità / 1 speed 

 

63-100 4 0,06 ï 1,85 

¶ configurazione standard con scatola morsetti IP65 
Su richiesta: 

¶ motore con scatola ribassata + cavo  

¶ standard configuration with IP65 terminal box  
On request:  

¶ motor with reduced box + cable 
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CODICE BONANI / BONANI CODE 
 

Qui di seguito la creazione di un codice: le posizioni 6, 7, 8, 9 sono sempre a discrezione Bonani. 
Below is the creation of a code: positions 6, 7, 8, 9 are always at Bonani's discretion. 
 

In questo esempio si tratta del motore LTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
In this example it is the motor LTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP55 
 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 L T 4 D B F 0 0 2 0 3 E 
                                    

Ex Tipo / Type                          
L= II 2G Ex eb IIC T4 Gb                         

M= II 2G Ex eb IIC T3 Gb 2D Ex tb IIIC T125°C Db 
                        
 

N= II 2D Ex tb IIIC T125°C Db                        
Tipo / Type                                    

T= 3ph                                  
S= 1ph                                  
A= 3ph + brake                                  
B=1ph + brake                                  

Poli / Poles                                     
2                                 
4                                 
6                                 
8                                 
A=2-4P (3ph)                                 
B=2-6P (3ph)                                 
C=2-8P (3ph)                                 
D=4-6P (3ph)                                 
E=4-8P (3ph)                                 
F=6-8P (3ph)                                 
G=2-12P (3ph)                                 
A=2P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                 
B=4P (1ph Condensatore di spunto / start capacitor)                                 

Grandezza / Size                                      
A=56                                
B=63                                
C=71                                
D=80                                
F=90S                                
H=90L                                
M=100                                
P=112                                
R=132S                                
T=132M                                
U=160                                

Potenza / Power                                       
A=prima potenza / 1st power                               
B=seconda potenza / 2nd power                               
C=terza potenza / 3rd power                               
D=quarta potenza / 4th power                               
E=quinta potenza / 5th power                               

forma costruttiva (codice IM) / Mounting (IM code)                                        
A=B3                              
B=B5                              
C=B14                              
E=B34                              
F=B35                              

libero / free                                         
0                             

libero / free                                          
0                            

libero / free                                           
2=standard voltage                           

libero / free                                            
0                          

Efficienza / Efficiency                                             
1=E1                         
2=E2                         
3=E3                         

Riferimenti Normativi / Standards references                                              
E=EU                        
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OPZIONI / OPTIONS 
 

PROTEZIONE TERMICA / THERMAL PROTECTION 
A richiesta tutti i nostri motori possono essere equipaggiati con 
dispositivi di protezione termica in grado di salvaguardare 
lôintegrit¨ dellôavvolgimento da un eccessivo innalzamento 
della temperatura. 
 

Sonda termica PTC  
Dispositivo con variazione di resistenza ohmica in funzione 
della temperatura. Allôaumento di temperatura 
dellôavvolgimento a valori limite, seguir¨ un brusco aumento di 
resistenza della sonda rilevato da un apposito dispositivo di 
sgancio della tensione di alimentazione. 

On request all our motors can be equipped with thermal 
protection devices able to safeguard the integrity of the 
winding from excessive increases in temperature. 

 
 

Thermal Probe PTC  
A device with variations in ohm resistance according to 
temperature. When the temperature of the winding rises to 
the limit values, it will be followed by a sharp increase in the 
probe resistance detected by a special device able to cut off 
the voltage supply. 

TROPICALIZZAZIONE / TROPICALIZATION 
Dietro specifica richiesta del cliente, sarà eseguito un 
particolare trattamento di impregnazione dellôavvolgimento con 
resine, che permettono il funzionamento in ambienti con elevati 
tassi di umidità e altamente aggressivi. 
I motori BONANI sono impregnati con resine antimuffa e anti-
fungo che permettono un buon funzionamento in condizioni 
climatiche critiche. 
 

Upon specific request of the customer, a special impregnation 
treatment of the winding with resins will be performed, which 
allow operation in environments with high levels of humidity 
and highly aggressive. 
BONANI motors are impregnated with anti-mold and anti-
fungus resins that allow good operation in critical climatic 
conditions. 

  

ISOLAMENTO IN CLASSE H / CLASS H INSULATION 

Per ambienti con alte temperature ambiente e ventilazione 
ridotta. 
 

For environments with high ambient temperatures and 
reduced ventilation. 

LAVORAZIONI MECCANICHE SPECIALI / SPECIAL MACHINING 

- Flange e alberi ridotti o maggiorati 
- Alberi speciali a disegno (specifica cliente) 
- Alberi in acciaio speciale o trattato (specifica cliente) 
- Trattamenti antiossidanti 

- Reduced or increased flanges and shafts  
- Special shafts to design (customer specification)  
- Shafts in special or treated steel (customer specification)  
- Antioxidant treatments 

ESECUZIONI ELETTRICHE SPECIALI / SPECIAL ELECTRICAL EXECUTIONS 

- Potenze fuori unificazione 
-  Tensioni speciali  

- Powers outside unification  
- Special voltage  

Verniciatura  Painting  

Colori standard sono RL5010, RAL9005, RAL9006, RAL7012, 
RAL7021, RAL7030, RAL7031, altri colori disponibili su 
richiesta. 
Gradi di protezione garantiti: 
 

C3:   ambiente urbano; ambiente industriale leggermente 
inquinato 

 

C4H:   ambiente industriale; aree costiere; impianti chimici 
 

C5-M: ambiente industriale aggressivo; offshore (1500 ore in 
nebbia salina). Solo per gruppo GAS IIB poiché lo 
spessore > 0,2mm. 

Standard colours are RL5010, RAL9005, RAL9006, 
RAL7012, RAL7021, RAL7030, RAL7031, other colours 
available on request.  
Guaranteed protection levels: 
 

C3:       urban environment; lightly polluted industrial 
 
 

C4H:    industrial environment; coastal areas; chemical plants 
 

C5-M: aggressive industrial environment; offshore (1500         
hours in salt spray). Only for GAS group IIB as the 
thickness > 0,2mm. 

 

ENCODER 
 

ANTIROTAZIONE
ANTI-ROTATION

80

90
 

Encoder certificati per zone ATEX 1, 21 con marcatura:  
 

II 2G Ex db IIC T6 Gb, II 2D Ex tb IIIC T85°C Db Ta -20°C +40°C 
 

Avendo albero cavo, viene fissato sullôalbero del motore ed 
appoggiato al copriventola con molla anti rotazione. 

Encoders certified for ATEX zones 1, 21 with marking: 
 

II 2G Ex db IIC T6 Gb, II 2D Ex tb IIIC T85°C Db Ta -20°C +40°C 
 

Having a hollow shaft, it is fixed on the motor shaft and 
supported on the fan cover with an anti-rotation spring. 

 



83 

DATI ELETTRICI / ELECTRICAL DATA 
 

Motori trifase ad una velocità  / Three-phase motors one speed  

Alta Efficienza / High  efficiency  

 
 
 

 
 
 
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class  

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LTR56A2 2 0,09 400 0,37 2750 0,67 55  - 3,7 0,31 4 4 3,5 0,00017 23 

LTR56B2 2 0,12 400 0,4 2700 0,69 63,1 IE2 3,5 0,42 3,2 3,1 3,5 0,00017 21 

LTR63R2 2 0,12 400 0,4 2800 0,73 60 IE2 3,9 0,42 2,7 2,8 3,8 0,00019 28 

LTR63A2 2 0,18 400 0,55 2750 0,78 60,4 IE2 3,6 0,62 2,6 2,7 3,8 0,00019 21 

LTR63B2 2 0,25 400 0,7 2700 0,82 64,8 IE2 4,2 0,88 2,2 2,3 4 0,00021 15 

LTR71A2 2 0,37 400 1,05 2770 0,77 69,5 IE2 4,1 1,25 3,1 3,1 5,4 0,00041 16 

LTR71B2 2 0,55 400 1,45 2770 0,74 74,1 IE2 4,3 1,87 3 3,1 6 0,00045 15 

LTR71C2 2 0,75 400 1,7 2830 0,82 78,1 IE2 6,2 2,5 4 3,9 8 0,0006 12 

LTR80A2 2 0,75 400 1,75 2890 0,77 80,5 IE2 7,7 2,5 3,9 4,4 9 0,00087 8 

LTR80B2 2 1,10 400 2,3 2870 0,84 82 IE2 7,2 3,7 3,4 3,9 10 0,00100 8 

LTR90S2 2 1,50 400 3,3 2870 0,81 81,5 IE2 7,8 5 3,6 4,1 12,2 0,00180 8 

LTR90L2 2 2,20 400 4,6 2840 0,82 83,2 IE2 7,5 7,3 4 4,1 15 0,00230 6 

LTR100LA2 2 3,00 400 5,9 2860 0,86 85,2 IE2 8,9 10 4,8 5 20 0,00450 6 

LTR100LB2 2 4,00 400 8,2 2880 0,82 86,5 IE2 9,2 13,2 4,3 5,1 26 0,0055 6 

LTR112M2 2 4,00 400 7,9 2860 0,84 87 IE2 9,1 13,2 4,5 3,8 37 0,00990 6 

LTR132S2 2 5,50 400 10,6 2930 0,87 87,5 IE2 9 18 3,5 4,2 43 0,01500 6 

LTR132M2 2 7,50 400 13,8 2920 0,89 88,1 IE2 8,4 25 2,8 3,8 53 0,01800 6 

LTR160MA2 2 11,00 400 21 2945 0,85 91 IE2 7,0 36 2,4 3,1 80 0,04400 6 

LTR160MB2 2 15,00 400 28 2950 0,86 90,5 IE2 7,0 49 2,4 3,1 90 0,05100 6 

LTR160L2 2 18,50 400 33 2940 0,92 92,3 IE2 7,0 60 2,4 3,1 100 0,06500 6 

                

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LTR56A4 4 0,06 400 0,3 1350 0,5 58 - 2,9 0,43 3,9 3,7 3,5 0,00019 50 

LTR56B4 4 0,09 400 0,33 1400 0,63 62 - 2,5 0,64 2,6 2,5 3,5 0,00021 50 

LTR63A4 4 0,12 400 0,45 1360 0,65 59 IE2 2,9 0,83 2,7 2,7 3,8 0,00025 32 

LTR63B4 4 0,18 400 0,65 1380 0,62 65 IE2 3,4 1,24 3,2 3,1 4 0,00029 23 

LTR71A4 4 0,25 400 0,77 1400 0,69 68,5 IE2 4,8 1,7 3,2 3,2 6 0,00065 25 

LTR71B4 4 0,37 400 1,05 1400 0,7 72,7 IE2 4,5 2,5 2,5 2,6 6,5 0,00088 19 

LTR80A4 4 0,55 400 1,5 1420 0,69 77,1 IE2 6,1 3,7 3,4 3,7 9 0,00170 17 

LTR80B4 4 0,75 400 1,9 1400 0,75 79,7 IE2 5,6 5 3,4 3,2 10 0,00190 17 

LTR90S4 4 1,1 400 2,5 1430 0,77 82,5 IE2 5,8 7,4 3,6 3,7 12,5 0,00310 17 

LTR90L4 4 1,5 400 3,4 1410 0,77 83 IE2 5,5 10,00 3,2 3,3 15 0,00410 9 

LTR100LA4 4 2,2 400 4,7 1410 0,8 84,3 IE2 5,8 15 2,6 3,1 21 0,00600 8 

LTR100LB4 4 3 400 6,6 1410 0,77 85,5 IE2 5,7 20 2,2 2,6 23 0,00850 8 

LTR112M4 4 4 400 7,9 1440 0,84 87,0 IE2 8,2 26,5 3,2 4,1 32 0,01100 7 

LTR132S4 4 5,5 400 11,40 1450 0,79 88,5 IE2 6 36 2,5 2,9 43 0,02100 9 

LTR132M4 4 7,5 400 15,50 1450 0,79 89 IE2 6,1 49 2,5 2,9 53 0,02700 8 

LTR160M4 4 11  400 23,50 1460 0,75 90 IE2 5,8 72,0 2,7 3,2 80 0,05500 8 

LTR160L4 4 15 400 29,00 1460 0,82 90,8 IE2 5,8 98,0 2,9 3,3 90 0,07200 7 
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Motori trifase ad una velocità  / Three-phase motors one speed  
Alta Efficienza / High efficiency  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class  

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LTR71A6 6 0,18 400 0,65 930 0,64 62,6 IE2 4 1,9 4,4 4,5 6 0,00064 23 

LTR71B6 6 0,25 400 0,75 900 0,76 62,1 IE2 3,4 2,6 3,2 3,3 6 0,00083 23 

LTR71C6 6 0,37 400 1,15 900 0,69 67,6 IE2 3,7 3,8 2,6 2,6 7 0,00095 17 

LTR80A6 6 0,37 400 1,15 930 0,69 67,6 IE2 3,6 3,8 2,2 2,3 10 0,00210 23 

LTR80B6 6 0,55 400 1,6 900 0,68 73,1 IE2 4,4 5,8 2,8 2,9 10 0,00240 22 

LTR90S6 6 0,75 400 2,00 920 0,71 76 IE2 5,5 7,8 1,7 2,0 12,5 0,00340 17 

LTR90L6 6 1,1 400 2,8 930 0,73 78,1 IE2 5,3 11,40 2,4 3 15 0,00460 17 

LTR100L6 6 1,5 400 4 920 0,68 79,8 IE2 4,3 15,5 1,7 2,1 20 0,00900 15 

LTR112M6 6 2,2 400 4,7 940 0,83 82 IE2 5,4 22,0 1,9 2,8 32 0,01300 12 

LTR132S6 6 3 400 4,5 970 0,69 83,8 IE2 5,7 29,3 2,0 2,6 43 0,02500 12 

LTR132M6 6 4 400 5,4 940 0,74 84,6 IE2 5,4 40,5 2,1 2,7 53 0,03200 12 

LTR132MB6 6 5,5 400 12,50 940 0,75 86,3 IE2 5 56 1,9 2,6 59 0,03800 10 

LTR160M6 6 7,5 400 17,10 965 0,73 87,2 IE2 5,2 74 2,2 2,5 85 0,06300 8 

LTR160L6 6 11 400 23 960 0,78 88,7 IE2 5,4 109 2,9 3,2 95 0,07200 8 

                

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LTR71A8 8 0,09 400 0,59 700 0,47 47 - 2,8 1,2 3,5 3,8 6 0,00065 35 

LTR71B8 8 0,12 400 0,62 690 0,56 50,5 IE2 2,7 1,7 2,5 2,7 6 0,00082 35 

LTR80A8 8 0,18 400 1,00 700 0,51 50 IE2 2,5 2,45 1,8 2,3 9 0,00210 30 

LTR80B8 8 0,25 400 1,10 700 0,62 55 IE2 2,5 3,41 1,6 2,1 10 0,00240 30 

LTR90S8 8 0,37 400 1,60 710 0,60 58 IE2 2,7 4,97 1,6 2,1 12 0,00360 30 

LTR90L8 8 0,55 400 2,10 710 0,61 62 IE2 2,7 7,39 1,6 2,1 15 0,00410 30 

LTR100LA8 8 0,75 400 2,60 715 0,60 70 IE2 3,8 10,00 1,8 2,4 20 0,00900 16 

LTR100LB8 8 1,1 400 3,70 715 0,61 71 IE2 3,8 14,60 1,8 2,4 23 0,01100 16 

LTR112M8 8 1,5 400 4,70 715 0,63 73 IE2 3,7 20,00 1,9 2,6 32 0,01300 16 

LTR132S8 8 2,2 400 3,8 725 0,66 73 IE2 3,6 28,90 2,0 2,6 43 0,02600 18 

LTR132M8 8 3 400 5,25 725 0,62 77 IE2 3,4 39,50 2,0 2,7 53 0,03300 18 

LTR160MA8 8 4 400 5,8 715 0,72 80 IE2 4,3 53,00 2,2 2,6 70 0,03600 16 

LTR160M8 8 5,5 400 7,5 710 0,73 83,5 IE2 4,3 74,00 2,3 2,7 85 0,04600 16 

LTR160L8 8 7,5 400 10,2 715 0,72 85,5 IE2 4,2 100,0 2,7 3,0 95 0,06400 16 
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Motori monofase ad una velocità  / Single -phase motors one speed  

Efficienza standard (rotore silumin) / Standard efficiency (silumin rotor)  

 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn  

C 
(mF) 

[450V] 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LS56A2 2 0,09 230 0,85 2740 0,93 46  2,5 0,3 0,7 1,8 6,3 4 0,00015 30 

LS56B2 2 0,12 230 1,10 2740 0,92 49  2,3 0,4 0,7 1,8 6,3 4 0,00017 33 

LS63A2 2 0,18 230 1,60 2760 0,97 52  3,9 0,6 0,7 2,1 10 4,5 0,00019 18 

L63B2 2 0,25 230 1,80 2760 0,98 55  3,1 0,85 0,7 2,1 10 4,7 0,00021 21 

LS71A2 2 0,37 230 3,40 2770 0,95 65  3,2 1,2 0,65 2 10 6,5 0,00041 20 

LS71B2 2 0,55 230 4,00 2770 0,96 65  2,7 1,9 0,65 2 12,5 7 0,00045 28 

LS80A2 2 0,75 230 5,60 2800 0,98 68  3,5 2,5 0,65 1,7 20 10 0,00087 12 

LS90S2 2 1,10 230 5,30 2820 0,98 73  4,6 3,8 0,65 1,7 40 12 0,00180 12 

LS90L2 2 1,50 230 7,60 2820 0,98 73  4,6 5,1 0,65 1,8 50 15 0,00230 11 

LS100LA2 2 1,85 230 11,10 2840 0,95 75  4,5 7 0,7 1,7 60 21 0,00450 9 

                 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn  

C 
(mF) 

[450V] 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) tE 

LS56A4 4 0,06 230 0,75 1340 0,92 40  2,5 0,4 0,7 1,6 6,3 4 0,00019 35 

LS56B4 4 0,09 230 0,81 1340 0,93 42  2,5 0,6 0,7 1,6 6,3 4 0,00021 33 

LS63A4 4 0,12 230 1,10 1350 0,94 46  2,5 0,8 1 1,6 6,3 4,5 0,00025 32 

LS63B4 4 0,18 230 1,90 1350 0,98 49  2 1,25 1 1,8 10 5 0,00029 40 

LS71A4 4 0,25 230 2,30 1370 0,95 54  2,4 1,8 0,9 1,9 10 6,5 0,00065 32 

LS71B4 4 0,37 230 2,95 1370 0,96 58  2,4 2,8 0,7 2 12,5 7 0,00088 32 

LS80A4 4 0,55 230 4,40 1390 0,99 63,0  4,5 3,7 0,7 2 20 10 0,00150 13 

LS90S4 4 0,75 230 6,60 1390 0,97 65,0  3,4 5,1 0,7 2,1 25 12 0,00190 20 

LS90L4 4 1,1 230 8,30 1400 0,96 70  3,6 7,4 0,7 1,6 30 15 0,00310 19 

LS100LA4 4 1,5 230 10,1 1400 0,92 75  3,9 10 0,7 1,6 40 18 0,00410 19 

LS100LB4 4 1,85 230 12,7 1410 0,97 72  3,8 12 0,55 1,6 50 21 0,00600 19 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ù 
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Motori trifase doppia velocità  / Three-phase motors double speed  

Provvisti di PTC130°C (senza tE) / Provided  with PTC130°C (no tE time)  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50H

z) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

LDP63B2/4 2 / 4 0,21 / 0,13 400 0,75 / 0,67 2700 / 1370 0,74 / 0,58 57 / 50 3,2 / 2,8 0,7/0,1 1,3 / 1,6 4 0,00020 

LDP71A2/4 2 / 4 0,33 / 0,22 400 1,00 / 0,82 2740 / 1380 0,92 / 0,78 54 / 52 3,0 / 3,0 1,0/1,4 1,4 / 1,8 5,4 0,00040 

LDP71B2/4 2 / 4 0,45 / 0,30 400 1,40 / 1,00 2740 / 1380 0,88 / 0,79 55 / 57 3,0 / 3,0 1,5/2,0 1,4 / 1,8 6 0,00050 

LDP80A2/4 2 / 4 0,60 / 0,45 400 1,60 / 1,30 2750 / 1380 0,91 / 0,79 62 / 66 3,5 / 3,5 2,1/3,1 1,4 / 1,2 9 0,00090 

LDP80B2/4 2 / 4 0,85 / 0,65 400 2,20 / 1,90 2760 / 1390 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 2,7/4,1 1,4 / 1,2 10 0,00100 

LDP80C2/4 2 / 4 1,10 / 0,80 400 2,80 / 2,10 2740 / 1380 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 3,7/5,2 1,4 / 1,2 11 0,00120 

LDP90S2/4 2 / 4 1,30 / 1,00 400 3,30 / 2,80 2780 / 1390 0,88 / 0,79 68 / 68 4,0 / 3,5 4,3/6,2 1,8 / 1,4 12,2 0,00180 

LDP90L2/4 2 / 4 1,60 / 1,30 400 4,10 / 3,50 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 5,4/8,1 2,6 / 1,9 15 0,00230 

LDP90LB2/4 2 / 4 2,20 / 1,50 400 3,00 / 2,00 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 7,3/10 2,6 / 1,9 17 0,00260 

LDP100LA2/4 2 / 4 2,50 / 1,80 400 5,60 / 4,50 2810 / 1400 0,89 / 0,83 76 / 73 5,0 / 4,5 8,1/12,6 2,3 / 1,4 20 0,00450 

LDP100LB2/4 2 / 4 3,30 / 2,60 400 7,70 / 6,70 2820 / 1410 0,83 / 0,76 78 / 77 6,0 / 5,0 10 / 16 2,7 / 1,9 23 0,00560 

LDP112M2/4 2 / 4 4,50 / 3,30 400 10,0 / 8,40 2830 / 1410 0,87 / 0,77 78 / 77 6,0 / 5,0 13,8 / 21,7 2,7 / 1,9 32 0,00680 

LDP132S2/4 2 / 4 5,50 / 4,40 400 14,2 / 13,5 2860 / 1430 0,73 / 0,60 80 / 82 6,6 / 7,4 18,1 / 30 2,3 / 2,4 43 0,01500 

LDP132M2/4 2 / 4 7,70 / 6,20 400 18,6 / 15,5 2870 / 1445 0,77 / 0,73 81 / 83 6,6 / 7,4 25 / 42,5 2,3 / 2,4 53 0,01800 

LDP71A2/6 2 / 6 0,25 / 0,10 400 0,80 / 0,60 2820 / 810 0,81 / 0,81 58 / 31 3,0 / 1,3 0,86 / 1,1 2,0 / 0,9 5,4 0,00065 

LDP71B2/6 2 / 6 0,37 / 0,15 400 1,20 / 1,00 2830 / 810 0,79 / 0,69 59 / 33 3,8 / 1,5 1,26 / 1,6 2,0 / 0,9 6 0,00088 

LDP80A2/6 2 / 6 0,55 / 0,22 400 1,50 / 1,10 2850 / 840 0,88 / 0,82 63 / 37 3,9 / 1,4 1,87 / 2,3 2,1 / 0,9 9 0,00150 

LDP80B2/6 2 / 6 0,75 / 0,30 400 2,10 / 1,60 2850 / 860 0,79 / 0,71 68 / 40 4,0 / 1,5 2,55 / 3,2 2,1 / 0,9 10 0,00190 

LDP90S2/6 2 / 6 0,95 / 0,40 400 2,40 / 1,90 2870 / 860 0,83 / 0,63 72 / 50 4,4 / 1,5 3,2 / 4,2 2,2 / 1,0 12,2 0,00310 

LDP90L2/6 2 / 6 1,25 / 0,55 400 3,20 / 2,20 2870 / 860 0,84 / 0,69 70 / 55 5,1 / 1,8 4,2 / 5,8 2,2 / 1,0 15 0,00410 

LDP100LA2/6 2 / 6 1,80 / 0,75 400 4,10 / 2,80 2880 / 890 0,92 / 0,66 72 / 61 5,3 / 1,8 6,0 / 7,8 2,4 / 1,2 20 0,00720 

LDP100LB2/6 2 / 6 2,20 / 0,95 400 4,80 / 3,20 2880 / 890 0,95 / 0,68 73 / 66 6,3 / 1,9 7,39 / 9,8 2,4 / 1,2 23 0,00850 

LDP112M2/6 2 / 6 3,00 / 1,25 400 6,90 / 4,50 2900 / 900 0,86 / 0,61 76 / 69 6,4 / 2,0 10 /10 2,4 / 1,3 32 0,01100 

LDP132S2/6 2 / 6 4,00 / 1,85 400 9,20 / 6,00 2920 / 920 0,82 / 0,66 80 / 70 7,5 / 2,5 14,5 / 19,5 2,8 / 1,2 43 0,02100 

LDP132M2/6 2 / 6 5,50 / 2,20 400 13,00 / 7,00 2920 / 920 0,78 / 0,62 82 / 77 7,5 / 2,5 18,5 / 23,5 2,9 / 1,3 53 0,02700 

LDP71A2/8 2 / 8 0,18 / 0,05 400 0,60 / 0,40 2780 / 660 0,89 / 0,63 51 / 30 2,2 / 3,5 0,62 / 0,85 1,2 / 1,8 5,4 0,00065 

LDP71B2/8 2 / 8 0,37 / 0,09 400 1,00 / 0,70 2790 / 660 0,96 / 0,65 58 / 30 2,2 / 3,5 1,26 / 1,22 1,2 / 1,8 6 0,00082 

LDP80A2/8 2 / 8 0,55 / 0,13 400 1,60 / 0,90 2800 / 670 0,87 / 0,68 60 / 32 2,3 / 4,3 1,87 / 1,77 1,2 / 1,9 9 0,00210 

LDP80B2/8 2 / 8 0,75 / 0,18 400 2,10 / 1,20 2800 / 670 0,77 / 0,63 70 / 36 2,3 / 4,3 2,5 / 2,45 1,2 / 1,9 10 0,00240 

LDP90S2/8 2 / 8 0,95 / 0,23 400 2,40 / 1,40 2810 / 680 0,80 / 0,67 75 / 37 2,4 / 4,4 3,2 / 3,1 1,4 / 1,7 12,2 0,00360 

LDP90L2/8 2 / 8 1,25 / 0,31 400 3,10 / 1,70 2820 / 680 0,79 / 0,72 77 / 38 2,4 / 4,4 4,2 / 4,2 1,4 / 1,7 15 0,00480 

LDP100LA2/8 2 / 8 1,80 / 0,45 400 4,50 / 2,20 2830 / 690 0,82 / 0,69 74 / 45 3,0 / 6,0 6 / 10 1,5 / 1,8 20 0,00900 

LDP100LB2/8 2 / 8 2,20 / 0,55 400 4,90 / 2,80 2840 / 690 0,87 / 0,74 78 / 40 3,0 / 6,0 7,4 / 7,4 1,5 / 1,8 23 0,01100 

LDP112M2/8 2 / 8 3,00 / 0,75 400 6,70 / 3,40 2880 / 700 0,85 / 0,76 80 / 44 3,4 / 6,4 10 / 10 1,5 / 1,8 32 0,01300 

LDP132S2/8 2 / 8 4,00 / 1,00 400 8,40 / 4,40 2880 / 700 0,88 / 0,78 82 / 44 3,8 / 6,8 14 / 14 1,8 / 1,9 43 0,02600 

LDP132M2/8 2 / 8 5,50 / 1,40 400 11,50 / 6,00 2890 / 705 0,86 / 0,75 84 / 47 3,8 / 6,8 19 / 19 1,8 / 1,9 53 0,03300 

Motori con protezioni PTC: ogni PTC del motore deve essere collegato a un relè 
di rilascio certificato ATEX  (as PTC-Resistor-Relay Type MS220KA ZIEHL) 
secondo lo schema a lato. 
 

Motors with PTC protectors: each PTC of the motor must be connected to a ATEX 
certified release relay (as PTC-Resistor-Relay Type MS220KA ZIEHL) according to 
the diagram on the side 
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Motori trifase doppia velocità  / Three-phase motors double speed  

Provvisti di PTC130°C (senza tE) / Provided with PTC130°C (no tE time)  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

LDP71A4/6 4 / 6 0,22 / 0,15 400 0,80 / 0,70 1380 / 890 0,80 / 0,90 52 / 36 3,0 / 2,5 1,3 / 1,3 1,3 / 1,2 5,4 0,00065 

LDP71B4/6 4 / 6 0,28 / 0,18 400 1,20 / 1,20 1380 / 890 0,65 / 0,47 54 / 48 3,0 / 2,5 2,2 / 2,1 1,3 / 1,2 6 0,00088 

LDP80A4/6 4 / 6 0,37 / 0,30 400 1,40 / 1,30 1390 / 900 0,70 / 0,67 57 / 52 4,0 / 3,0 2,8 / 3,2 1,8 / 1,3 9 0,00150 

LDP80B4/6 4 / 6 0,50 / 0,37 400 2,00 / 1,80 1400 / 910 0,64 / 0,58 59 / 53 4,0 / 3,0 3,4 / 3,4 1,8 / 1,7 10 0,00190 

LDP90S4/6 4 / 6 0,75 / 0,45 400 2,30 / 2,00 1415 / 920 0,75 / 0,57 66 / 59 4,0 / 3,0 5,1 / 4,7 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

LDP90L4/6 4 / 6 1,10 / 0,75 400 3,20 / 2,60 1420 / 930 0,75 / 0,68 69 / 64 4,0 / 3,5 7,4 / 7,7 1,4 / 1,3 15 0,00410 

LDP100LA4/6 4 / 6 1,50 / 0,90 400 3,90 / 3,20 1420 / 930 0,81 / 0,62 72 / 68 4,5 / 4,0 10 / 9,2 1,5 / 1,4 20 0,00720 

LDP100LB4/6 4 / 6 1,80 / 1,10 400 4,60 / 3,80 1420 / 930 0,80 / 0,65 74 / 67 5,0 / 4,0 12,5 / 11,5 1,6 / 1,4 23 0,00850 

LDP112M4/6 4 / 6 2,20 / 1,50 400 5,30 / 4,40 1440 / 940 0,82 / 0,70 76 / 73 5,9 / 5,5 15 / 15,5 1,6 / 1,8 30 0,01100 

LDP132S4/6 4 / 6 3,60 / 2,20 400 8,00 / 6,50 1450 / 960 0,87 / 0,70 78 / 73 6,4 / 5,0 24 / 22,5 1,6 / 1,6 43 0,02100 

LDP63B4/8 4 / 8 0,09 / 0,04 400 0,50 / 0,70 1390 / 650 0,54 / 0,27 50 / 32 3,4 / 2,0 0,6 / 0,69 0,9 / 1,3 4 0,00029 

LDP71A4/8 4 / 8 0,15 / 0,09 400 0,60 / 0,90 1370 / 680 0,65 / 0,33 58 / 46 3,5 / 2,0 1,2 / 1,3 1,0 / 1,4 5,4 0,00065 

LDP71B4/8 4 / 8 0,22 / 0,12 400 0,80 / 1,00 1370 / 680 0,69 / 0,46 60 / 39 3,5 / 2,0 1,4 / 1,4 1,3 / 1,3 6 0,00088 

LDP80A4/8 4 / 8 0,37 / 0,18 400 1,30 / 1,10 1380 / 680 0,74 / 0,54 58 / 46 3,5 / 2,5 2,7 / 2,7 1,3 / 1,4 9 0,00150 

LDP80B4/8 4 / 8 0,60 / 0,28 400 1,80 / 1,70 1380 / 680 0,76 / 0,54 66 / 46 3,5 / 2,5 4,1 / 4,1 1,5 / 1,8 10 0,00190 

LDP90S4/8 4 / 8 0,75 / 0,37 400 2,00 / 1,90 1390 / 700 0,83 / 0,53 68 / 55 4,0 / 2,5 5,1 / 5,0 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

LDP90L4/8 4 / 8 1,10 / 0,55 400 2,80 / 2,70 1400 / 700 0,82 / 0,56 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 7,4 1,4 / 1,4 15 0,00410 

LDP90LB4/8 4 / 8 1,10 / 0,75 400 2,80 / 2,80 1400 / 700 0,89 / 0,55 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 10 1,4/1,4 15 0,00410 

LDP100LA4/8 4 / 8 1,50 / 0,75 460 3,30 / 3,15 1410 / 700 0,83 / 0,55 72 / 57 4,5 / 3,0 10 / 10 1,4/1,4 20 0,00720 

LDP100LB4/8 4 / 8 1,85 / 0,95 400 4,80 / 4,20 1420 / 700 0,77 / 0,55 76 / 62 4,5 / 3,0 12 / 12 1,4 / 1,5 23 0,00850 

LDP112M4/8 4 / 8 2,40 / 1,40 400 5,40 / 4,80 1420 / 700 0,92 / 0,68 73 / 65 4,2 / 3,5 16,5 / 17 1,4 / 1,3 32 0,01100 

LDP132S4/8 4 / 8 3,70 / 2,20 400 7,80 / 6,70 1430 / 705 0,94 / 0,71 76 / 70 4,6 / 3,9 25 / 28,5 1,5 / 1,5 43 0,02100 

LDP132MA4/8 4 / 8 4,80 / 2,80 400 10,5 / 9,00 1430 / 705 0,89 / 0,64 78 / 73 5,0 / 4,0 32,5 / 34 1,5 / 1,5 53 0,02700 

LDP132MB4/8 4 / 8 6,00 / 4,50 400 14,5 / 11,8 1430 / 700 0,73 / 0,80 78 / 73 5,0 / 4,0 37 / 59 1,5 / 1,5 63 0,02700 

LDP160M4/8 4 / 8 10,0 / 6,40 400 14,5 / 15,5 1450 / 720 0,86 / 0,56 78 / 73 5,0 / 4,0 66 / 89 1,5 / 1,5 90 0,02700 

LDP160L4/8 4 / 8 12,0 / 8,00 400 27,1 / 19,0 1480 / 720 0,70 / 0,58 78 / 73 5,0 / 4,0 80 / 105 1,5 / 1,5 100 0,02700 

LDP71A6/8 6 / 8 0,08 / 0,04 400 0,42 / 0,36 920 / 670 0,60 / 0,54 48 / 31 2,3 / 1,8 0,9 / 0,69 2,0 / 1,8 5,4 0,00064 

LDP80A6/8 6 / 8 0,19 / 0,11 400 1,00 / 0,80 930 / 690 0,54 / 0,56 53 / 37 2,7 / 2,0 2,0 / 1,5 2,5 / 2,1 9 0,00210 

LDP80B6/8 6 / 8 0,25 / 0,19 400 1,20 / 0,95 930 / 690 0,54 / 0,70 58 / 43 3,0 / 2,0 2,6 / 2,6 2,5 / 2,1 10 0,00240 

LDP90S6/8 6 / 8 0,37 / 0,26 400 1,60 / 1,30 950 / 700 0,55 / 0,59 63 / 51 2,8 / 2,0 3,9 / 3,6 2,3 / 1,3 12,2 0,00340 

LDP90L6/8 6 / 8 0,55 / 0,37 400 2,20 / 1,75 950 / 700 0,59 / 0,61 64 / 52 2,2 / 1,8 5,8 / 5,0 2,4 / 2,0 15 0,00460 

LDP100LA6/8 6 / 8 0,75 / 0,55 400 2,50 / 2,00 950 / 700 0,69 / 0,70 66 / 59 2,5 / 1,8 7,8 / 7,4 2,0 / 1,7 20 0,00900 

LDP100LB6/8 6 / 8 1,10 / 0,75 400 2,90 / 2,40 950 / 700 0,82 / 0,79 70 / 60 2,5 / 1,8 11,4 / 10 1,8 / 1,4 23 0,01000 

LDP112M6/8 6 / 8 1,50 / 1,10 400 3,80 / 3,00 950 / 710 0,79 / 0,92 75 / 60 3,5 / 2,0 15,5 / 14,6 2,3 / 2,0 32 0,01300 

LDP132S6/8 6 / 8 2,20 / 1,40 400 5,80 / 4,00 960 / 720 0,73 / 0,78 78 / 68 4,5 / 3,0 22,5 / 18,6 2,6 / 2,3 43 0,02500 

LDP132M6/8 6 / 8 3,00 / 1,85 400 8,50 / 6,50 960 / 720 0,71 / 0,66 75 / 65 4,5 / 3,0 30,5 / 24,6 2,7 / 2,3 53 0,03200 

Motori con protezioni PTC: ogni PTC del motore deve essere collegato a un relè di 
rilascio certificato ATEX  (as PTC-Resistor-Relay Type MS220KA ZIEHL) secondo 
lo schema a lato. 
 
Motors with PTC protectors: each PTC of the motor must be connected to a ATEX 
certified release relay (as PTC-Resistor-Relay Type MS220KA ZIEHL) according 
to the diagram on the side 
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DIMENSIONI DI INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS 
 

LTR ð LDP 
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J KB
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 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10,2 M5 56 12 100 100 7 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 98 170 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 18 96 101 7 12 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 113 187 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 22 96 101 9 13 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 215 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 26 108 108 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 11,5 156 120 152 143 241 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 31 108 108 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 148 263 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 31 108 108 12 17 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 188 288 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 35 108 108 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 315 M10 168 

112 190 140 70 28 60 8 31 M8 112 37 108 108 12 20 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 171 329 M10 180 

132S 216 140 89 38 80 10 41 M10 132 48 121 121 12 20 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 195 384 M12 180 

132M 216 178 89 38 80 10 41 M10 132 48 121 121 15 19 130 265 230 300 4 3,5 165 14 262 200 260 195 420 M12 218 

160M 254 210 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 15 19 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 510 M16 260 

160L 254 254 108 42 110 12 45 M12 160 51 185 185 7 10 160 300 250 350 5 4 215 20 320 250 300 244 554 M16 304 
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LS 
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 A B C D E F F2 G H J KA KB KC K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10,2 M5 56 12 100 100 40 7 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 98 170 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 18 96 101 45 7 12 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 113 187 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 22 96 101 40 9 13 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 122 215 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 26 108 108 45 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 11,5 156 120 152 143 241 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 31 108 108 50 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 148 263 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 31 108 108 60 12 17 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 188 288 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 35 108 108 60 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 159 315 M10 168 
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LTR ð LDP (COPRIOBASETTA PIATTO + CAVO / FLAT BOX + CABLE) 
SU RICHIESTA / ON REQUEST 
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 A B C D E F F2 G H J KA KB K1 K2 L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 90 71 36 9 20 3 10,2 M5 56 12 75 75 7 10 50 100 80 120 3 2,5 65 7 113 80 120 68 170 M4 90 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 28 80 75 7 12 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 70 187 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 32 80 75 9 13 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 81 215 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 37 88 88 9 13 80 165 130 200 3,5 3 100 11,5 156 120 152 87 241 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 41 88 88 9 13 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 94 263 M8 130 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 41 88 88 12 17 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 94 288 M8 155 

100 160 140 63 28 60 8 31 M8 100 43 92 92 12 18 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 106 315 M10 168 
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SCHEMI DI COLLEGAMENTO / CONNECTION DIAGRAMS  
 
 

TRIFASE / THREE-PHASE 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3
 

Collegamento triangolo (delta) ð tensione inferiore  
Delta connection ð lower voltage  

Collegamento stella ð tensione superiore 
Star connection ð higher voltage  

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DAHLANDER ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED DAHLANDER 
(2/4 ð 4/8 poli/poles)  

 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

PTC

 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

TRIFASE DOPPIA VELOCITÀ DUE AVVOLGIMENTI ð THREE-PHASE DOUBLE SPEED TWO WINDINGS 
(2/6 ð 2/8 ð 4/6 ð 6/8 poli/poles)  

 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

L1 L2 L3 L1 L2 L3

PTC

 

Velocità minore  
Lower speed 

Velocità Maggiore 
Higher speed 

MONOFASE / SINGLE-PHASE 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1
 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  

MONOFASE CON CONDENSATORE DI SPUNTO  / SINGLE-PHASE WITH START CAPACITOR 

U2U2W2 U2U2W2

U1 V1 W1 U1 V1 W1

C C

L1L2 L2L1

CS CS

 

Rotazione Oraria 
Clockwise rotation  

Rotazione Antioraria  
Counter Clockwise rotation  
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GAMMA MOTORI / RANGE OF MOTORS 
 
 

La gamma motori è simile ai motori standard, ovvero  
monofase (S), trifase (TR), trifase doppia polarità (DP) con 
lôaggiunta di un prefisso per la marcatura Ex. 
 

D= 2G Ex db  (zona 1 GAS)  
 

E= 2G Ex dbeb  (zona 1 GAS) 
 

F= 2GD Ex db  + 2D Ex tb  (zona 1 GAS e zona 21 POLVERI) 
 

G= 2G Ex dbeb  + 2D Ex tb  (zona 1 GAS e zona 21 POLVERI)  
 

The motor range is like standard motors, i.e.  
1-phase (S), three-phase (TR), 3-phase double polarity (DP) 
with the addition of a prefix for the Ex-marking. 
 

D= 2G Ex db (zone 1 GAS)  
 

E= 2G Ex dbeb (zone 1 GAS)  
 

F= 2GD Ex db + 2D Ex tb (zone 1 GAS and zone 21 DUST)  
 

G= 2G Ex dbeb + 2D Ex tb (zone 1 GAS and zone 21 DUST)  
 

 

 ATEX ATEX + IECEx 

S
e
ri

e
s

 

Z
O

N
E

S
 

G
A

S
/ 

D
U

S
T

 

Ex 
Symbol  

Group  Category  
GAS 
DUST 

 
Type of 

protection  

Group  
GAS 
DUST 

Temperature  
Class  

EPL* 
(Equipment 
Protection 

Level)  

D 1 GAS 
 

II 2 G Ex db IIC (IIB) T4 (or T5) Gb 

E 1 GAS 
 

II 2 G Ex db eb  IIC (IIB) T4 (or T5) Gb 

(*) 21 DUST 
 

II 2 D Ex tb  IIIC T125°C Db 

F Combinazione  di  Ex db (D) + Ex  tb (*)  / Combination of Ex db (D) + Ex  tb (*) (2G / 2D) 

G Combinazione di Ex dbeb (E) + Ex tb (*) / Combination of Ex db (E) + Ex tb  (*) (2G / 2D) 

Marcatura custodia condensatore per motori 1ph /Capacitor box marking for 1ph motors: Ex db IIC Gb (GAS ZONA 1)    

Temperatura ambiente  standard  / Standard a mbient temperature -20°C +50°C  
  

Range massimo / Max range -40°C + 60°C per/for T4, -20°C +40°C per/for T5  
 

Tipo 
Type 

Grandezza 
Frame size  

Poli 
Poles 

Potenza 
Output range  

[kW]  

Modelli  
Models 

Consideriamo come esempio la versione D (Ex db ) 
We use version D (Ex db ) as an example  

(si possono usare anche E, F, G  
 E, F, G can also be used)  

3-ph 
1 velocità 
1 speed 

63-112 2 0,09 ï 5,5 

DTR = 3ph 1 velocità / 1 speed 

63-112 4 0,06 ï 4 

63-112 6 0,09 ï 2,2 

71-112 8 0,09 ï 1,5 

3-ph 
2 velocità 

Coppia costante 
2 speeds 

Constant Torque 

63-112 2/4 0,16/0,10 ï 4,4/3,3 

DDP = 3ph doppia velocità / double speed 

63-112 4/8 0,09/0,04 ï2,4/1,4 

71-112 4/6 0,22/0,15 ï 2,2/1,5 

71-112 6/8 0,08/0,04 ï 1,5/1,1 

3-ph 
2 velocità 

Coppia quadratica 
2 speeds 

Quadratic torque 

63-112 2/4 0,16/0,04 ï4,4/1,1 

DDP = 3ph doppia velocità / double speed 

63-112 4/8 0,12/0,03 ï 3,0/0,75 

71-112 4/6 0,20/0,05 ï 3,0/0,9 

71-112 6/8 0,12/0,03 ï 1,5/0,75 

1-ph 
1 speed 

63-100 2 0,09 ï 2,2 
DS = 1ph 1 velocità / 1 speed 

63-100 4 0,06 ï 2,2 

¶ configurazione standard con scatola morsetti IP66 sia per 
Ex db che Ex dbeb 
Su richiesta: 

¶ motore con scatola ribassata Ex db 

¶ motore con scatola morsetti IP65 Ex dbeb 

¶ motore con scatola ribassata Ex dbeb + cavo  

¶ standard configuration with IP66 terminal box for both  
Ex db and Ex dbeb  
On request:  

¶ motor with reduced box Ex db 

¶ motor with IP65 terminal box Ex dbeb  

¶ motor with reduced box Ex dbeb + cable 
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CODICE BONANI / BONANI CODE 
 

Qui di seguito la creazione di un codice / Here below the creation of a code. 
 

In questo esempio si tratta del motore DTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP66 
In this example it is the motor DTR80B4 B35 0,75KW 230/400V 50Hz 277/480V 60Hz IE3 IP66 
 
 

 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

 D T 4 D B F 0 0 2 0 3 E 
                                    

Ex Tipo / Type                          
D= II 2G Ex db IIC Gb                         
E= II 2G Ex dbeb IIC Gb 2D Ex tb IIIC T125°C Db                         
F= II 2D Ex tb IIIC T125°C Db                        
G= II 2G Ex dbeb IIC Gb 2D Ex tb IIIC T125°C Db                        

Tipo / Type                                    
T= 3ph                                  
S= 1ph                                  

Poli / Poles                                     
2                                 
4                                 
6                                 
8                                 
A=2-4P (3ph)                                 
B=2-6P (3ph)                                 
C=2-8P (3ph)                                 
D=4-6P (3ph)                                 
E=4-8P (3ph)                                 
F=6-8P (3ph)                                 
G=2-12P (3ph)                                 
A=2P (1ph Condensatore di spunto / 1ph start capacitor)                                 
B=4P (1ph Condensatore di spunto / 1ph start capacitor)                                 

Grandezza / Size                                      
A=56                                
B=63                                
C=71                                
D=80                                
F=90S                                
H=90L                                
M=100                                
P=112                                

Potenza / Power                                       
A=prima potenza / 1st power                               
B=seconda potenza / 2nd power                               
C=terza potenza / 3rd power                               
D=quarta potenza / 4th power                               
E=quinta potenza / 5th power                               

forma costruttiva (codice IM) / Mounting (IM code)                                        
A=B3                              
B=B5                              
C=B14                              
E=B34                              
F=B35                              

libero / free                                         
0= T4 classe di temperatura / temperature class                             
1= T5 classe di temperatura / temperature class                        
2= PTO130°C T4 classe di temperatura / temperature class                        
3= PTO100°C T5 classe di temperatura / temperature class                        
4= PTC130°C T4 classe di temperatura / temperature class                        
5= PTO90°C T5 classe di temperatura / temperature class                        

libero / free                                          
0= Ex db scatola morsetti / terminal box (IP66)                            
1= Ex db scatola morsetti piatta / flat terminal box (IP66)                        
2= Ex eb scatola morsetti / terminal box (IP65)                        
3= Ex eb scatola morsetti piatta / flat terminal box (IP65)                        

libero / free                                           
2=standard voltage                           

libero / free                                            
0                          

Efficienza / Efficiency                                             
2=E2                         
3=E3                         

Specialità  / Specials                                              
E= configurazione standard / standard configuration                         
S= servoventilazione 1ph / 1ph forced ventilation                        
T= servoventilazione 3ph / 3ph forced ventilation                        
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OPZIONI / OPTIONS 
 
 
 

Certificati  Approvals  

A richiesta per mercato del Regno Unito, ottenibile su tutta 
la gamma di motori. 

On request for the United Kingdom market, can be obtained on 
the whole range of motors. 

CERTIFICATO UKCA Ex     

 
CERTIFICATION UKCA Ex     

 
Protezione  Termica  Thermal Protection  

A richiesta tutti i nostri motori possono essere equipaggiati 
con dispositivi di protezione termica in grado di 
salvaguardare lôintegrit¨ dellôavvolgimento da un eccessivo 
innalzamento della temperatura. 
Normalmente utilizzati nel caso di funzionamento sotto 
inverter. 

¶ Sonda termica PTO  
Dispositivo bimetallico sensibile alle variazioni di 
temperatura, ad apertura e chiusura automatica dei contatti, 
il criterio di scelta avviene in funzione della classe di 
isolamento del motore. 
 

- PTO130°C per classe di temperatura T4 
 

- PTO100°C per classe di temperatura T5  
 

¶ Sonda termica PTC  
Dispositivo con variazione di resistenza ohmica in funzione 
della temperatura. Allôaumento di temperatura 
dellôavvolgimento a valori limite, seguir¨ un brusco aumento 
di resistenza della sonda rilevato da un apposito dispositivo 
di sgancio della tensione di alimentazione. 
 

- PTC130°C per classe di temperatura T4 
 

- PTC90°C per classe di temperatura T5  

On request all our motors can be equipped with thermal 
protection devices able to safeguard the integrity of the winding 
from excessive increases in temperature. 
 
Normally used in case of converter operation. 
 

¶ Thermal Probe PTO  
A bimetallic device sensitive to variations in temperature with 
automatic opening and closing of the contacts.  
The criterion of choice depends on the class of insulation of the 
motor.  
 

- PTO130°C for temperature class T4 
 

- PTO100°C for temperature class T5  
 

¶ Thermal Probe PTC  
A device with variations in ohm resistance according to 
temperature. When the temperature of the winding rises to the 
limit values, it will be followed by a sharp increase in the probe 
resistance detected by a special device able to cut off the 
voltage supply. 
 

- PTC130°C for temperature class T4 
 

- PTC90°C for temperature class T5  

Tropicalizzazione  Tropicali zation  
Dietro specifica richiesta del cliente, sarà eseguito un 
particolare trattamento di impregnazione dellôavvolgimento 
con resine, che permettono il funzionamento in ambienti con 
elevati tassi di umidità e altamente aggressivi. 
 

Upon specific request of the customer, a special impregnation 
treatment of the winding with resins will be performed, which 
allow operation in environments with high levels of humidity and 
highly aggressive. 
 

Scaldiglie Anticondensa  Anti -Condensation Heaters  

Con tensione di alimentazione sia a 110V che 230V. 
Utilizzate per ambienti freddi e umidi  in cui si possono avere 
grosse escursioni termiche cô¯ il rischio di formazione di 
condensa. 
Da utilizzare solo a motore fermo non alimentato. 

With both 110V and 230V supply voltage.  
Used for cold and humid environments where there may be 
large temperature variations and there is a risk of condensation 
forming.  
To be used only with the motor stopped and not powered. 

Isolamento  In Classe H  Class H Insulation  

Per ambienti con alte temperature ambiente e ventilazione 
ridotta. 

For environments with high ambient temperatures and reduced 
ventilation. 

Lavorazioni Meccaniche Speciali  Special Machining  

- Flange e alberi ridotti o maggiorati 
- Alberi speciali a disegno (specifica cliente) 
- Alberi in acciaio speciale o trattato (specifica cliente) 
- Trattamenti antiossidanti 

- Reduced or increased flanges and shafts  
- Special shafts to design (customer specification)  
- Shafts in special or treated steel (customer specification)  
- Antioxidant treatments 

Esecuzioni Elettriche Speciali  Special Electrical Executions  

- Potenze fuori unificazione 
-  Per utilizzo sotto INVERTER 

Questi motori sono provvisti di protettori termici quali PTC 
e PTO come specificato in precedenza. 

- Powers outside unification  
- For use under CONVERTER  

These motors are equipped with thermal protectors such as 
PTC and PTO as specified above. 
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Verniciatura  Painting  

Colori standard sono RL5010, RAL9005, RAL9006, RAL7012, 
RAL7021, RAL7030, RAL7031, altri colori disponibili su 
richiesta. 
Gradi di protezione garantiti: 
 

C3:   ambiente urbano; ambiente industriale leggermente 
inquinato 

 

C4H:   ambiente industriale; aree costiere; impianti chimici 
 

C5-M: ambiente industriale aggressivo; offshore (1500 ore in 
nebbia salina). Solo per gruppo GAS IIB poiché lo 
spessore > 0,2mm. 

Standard colours are RL5010, RAL9005, RAL9006, 
RAL7012, RAL7021, RAL7030, RAL7031, other colours 
available on request.  
Guaranteed protection levels: 
 

C3:       urban environment; lightly polluted industrial 
 
 

C4H:    industrial environment; coastal areas; chemical plants 
 

C5-M: aggressive industrial environment; offshore (1500         
hours in salt spray). Only for GAS group IIB as the 
thickness > 0,2mm. 

ENCODER 
Ù 
 
 
 

ANTIROTAZIONE
ANTI-ROTATION

80

90
 

Encoder certificati per zone ATEX 1, 21 con marcatura:  
 

II 2G Ex db IIC T6 Gb, II 2D Ex tb IIIC T85°C Db Ta -20°C +40°C 
 

Avendo albero cavo, viene fissato sullôalbero del motore ed 
appoggiato al copriventola con molla anti-rotazione. 

Encoders certified for ATEX zones 1, 21 with marking: 
 

II 2G Ex db IIC T6 Gb, II 2D Ex tb IIIC T85°C Db Ta -20°C +40°C 
 

Having a hollow shaft, it is fixed on the motor shaft and 
supported on the fan cover with an anti-rotation spring. 

 

SERVOVENTILAZIONE (IC416) - FORCED VENTILATION (IC416) 
 

La servoventilazione certificata da BONANI per zone ATEX 1, 21  
marcatura:  
II 2G Ex eb IIC T4 (T5) Gb 2D Extb IIIC T125°C Db 
Si utilizza il motore grandezza 63 abbinato al copriventola ed alla 
ventola del motore principale. 
Si realizzano per motori dalla grandezza 90 alla grandezza 112. 
Nella tabella sotto tutte le caratteristiche elettriche e meccaniche. 

The forced ventilation certified by BONANI for ATEX 
zones 1, 21 with marking:  
II 2G Ex eb IIC T4 (T5) Gb 2D Extb IIIC T125°C Db  
The size 63 motor is used combined with the fan cover 
and the fan of main motor.  
They are made for motors from size 90 to size 112. In the 
table below all the electrical and mechanical 
characteristics. 

X

H

D

 

Grandezza  
Size 

Dimensioni  
Dimensions  

Volt  Power  In 
portata aria  

air flow  
Tamb 

[mm]  [V]  [W] [A]  m3/min  (°C) 

D H X 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz 50Hz 60Hz   

90L 176 270 470 230/400 265/460 120 120 0,87/0,50 0,78/0,45 5,5 5,5 -40°C +60°C 

100 194 270 495 230/400 265/460 120 120 0,87/0,50 0,78/0,45 6,5 6,5 -40°C +60°C 

112 220 270 505 230/400 265/460 120 120 0,87/0,50 0,78/0,45 7,5 7,5 -40°C +60°C 
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DATI ELETTRICI / ELECTRICAL DATA 
 

Motori trifase ad una velocità / Three -phase motors one speed  

Efficienza Premium / Premium efficiency  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DTR56B2 2 0,12 400 0,40 2800 0,72 60,3 IE2 3,5 0,41 2,7 2,8 6 0,00019 

DTR63A2 2 0,18 400 0,55 2750 0,78 60,4 IE2 3,4 0,62 2,6 2,7 6 0,00019 

DTR63B2 2 0,25 400 0,70 2780 0,80 64,8 IE2 4,3 0,86 2,7 2,6 6,5 0,00021 

DTR71A2 2 0,37 400 1,05 2770 0,73 69,5 IE2 4,4 1,25 3,1 3,1 7 0,00041 

DTR71B2 2 0,55 400 1,45 2770 0,74 74,1 IE2 4,6 1,87 3,0 3,1 7,5 0,00045 

DTR80A2 2 0,75 400 1,70 2800 0,78 82 IE3 8,9 2,5 4,7 4,8 8,5 0,00087 

DTR80B2 2 1,1 400 2,30 2880 0,83 82,7 IE3 9,3 3,7 5 5,3 11,5 0,00100 

DTR90S2 2 1,5 400 3,00 2890 0,85 84,2 IE3 8,4 5 3,6 3,8 12,5 0,00180 

DTR90L2 2 2,2 400 4,60 2880 0,82 86,5 IE3 9,2 7,3 4 4,2 17,5 0,00310 

DTR100LA2 2 3,0 400 5,80 2900 0,85 87,5 IE3 8,8 10,0 5,5 4,5 18 0,00450 

DTR112M2 2 4,0 400 7,00 2900 0,93 88,1 IE3 9,6 13,1 3,6 4 23 0,00680 

DTR112MB2 2 5,5 400 12,20 2930 0,73 89,2 IE3 9,2 18 4,6 5,4 31,5 0,00990 

DTR56B4 4 0,09 400 0,42 1380 0,60 52,0 - 2,9 0,62 2,6 2,6 6 0,00025 

DTR63A4 4 0,12 400 0,45 1360 0,65 59,1 IE2 3,0 0,83 2,7 2,7 6 0,00025 

DTR63B4 4 0,18 400 0,65 1380 0,62 64,7 IE2 3,7 1,24 3,2 3,1 6,5 0,00029 

DTR71A4 4 0,25 400 0,77 1400 0,69 68,5 IE2 4,8 1,70 3,2 3,2 7,5 0,00065 

DTR71B4 4 0,37 400 1,05 1400 0,70 72,7 IE2 4,5 2,52 2,5 2,6 8 0,00088 

DTR71C4 4 0,55 400 1,60 1390 0,64 77,1 IE2 5,5 3,70 3,7 3,9 8,5 0,00100 

DTR80A4 4 0,55 400 1,50 1420 0,69 77,1 IE2 4,5 3,70 3,4 3,7 11,5 0,00160 

DTR80B4 4 0,75 400 1,80 1420 0,72 83,4 IE3 6,6 5 4,2 4,4 13 0,00190 

DTR90S4 4 1,1 400 2,50 1430 0,74 84,8 IE3 6,8 7,4 4 4,2 18 0,00310 

DTR90L4 4 1,5 400 3,30 1430 0,75 85,3 IE3 6,8 10 3,4 3,8 19 0,00410 

DTR100LA4 4 2,2 400 4,50 1430 0,8 86,7 IE3 7,1 15 3,2 3,5 23 0,00600 

DTR100LB4 4 3,0 400 6,50 1430 0,76 87,7 IE3 7 20 3,8 3,9 25 0,00850 

DTR112M4 4 4,0 400 7,80 1450 0,84 88,6 IE3 7 26,7 3,8 3,9 34 0,01100 

DTR63B6 6 0,12 400 0,6 880 0,56 50,6 IE2 2,5 1,30 2,6 2,7 6,5 0,00035 

DTR71A6 6 0,18 400 0,65 930 0,64 62,6 IE2 4,0 1,90 4,4 4,5 7,5 0,00064 

DTR71B6 6 0,25 400 0,75 900 0,78 61,6 IE2 3,7 2,65 3,2 3,3 8 0,00083 

DTR71C6 6 0,37 400 1,1 910 0,72 67,6 IE2 4,0 3,80 2,7 2,7 8 0,00095 

DTR80A6 6 0,37 400 1,15 930 0,69 67,6 IE2 4,0 3,80 2,3 2,6 12 0,00210 

DTR80B6 6 0,55 400 1,6 930 0,68 73,1 IE2 4,6 5,80 2,8 2,9 12 0,00240 

DTR90S6 6 0,75 400 2,05 940 0,67 78,9 IE3 5,1 7,6 2,8 3,5 18,5 0,00340 

DTR90L6 6 0,9 400 2,3 935 0,71 79,9 IE3 4,9 9,4 2,3 2,9 19 0,00340 

DTR100LA6 6 1,1 400 2,6 940 0,75 81,0 IE3 5,7 11,5 1,8 2,3 23 0,00720 

DTR100LB6 6 1,5 400 3,4 930 0,77 82,5 IE3 5,7 15,6 1,7 2,3 25 0,00900 

DTR112M6 6 2,2 400 4,7 930 0,8 84,3 IE3 5,3 22,8 2,0 2,4 34 0,01300 

DTR71B8 8 0,12 400 0,62 690 0,56 50,5 IE2 2,7 1,7 2,5 2,7 8 0,00082 

DTR80A8 8 0,18 400 0,95 620 0,60 45,9 IE2 1,5 2,65 1,3 1,5 11,5 0,00210 

DTR80B8 8 0,25 400 1,1 700 0,62 55 IE2 2,5 3,41 1,6 2,1 12 0,00240 

DTR90S8 8 0,37 400 1,6 710 0,60 58 IE2 2,7 4,97 1,6 2,1 18 0,00360 

DTR90L8 8 0,55 400 2,3 720 0,56 61,7 IE2 2,7 7,39 1,6 2,1 19 0,00410 

DTR100LA8 8 0.75 400 2,5 710 0,6 75 IE3 3,7 10,1 1,8 2,6 19 0,00720 

DTR100LB8 8 1,1 400 3,3 680 0,65 77,7 IE3 3,3 15 1,8 2 23 0,00820 

DTR112M8 8 1.5 400 4,1 690 0,7 79,7 IE3 3,5 20,9 1,9 2,6 32,5 0,01060 
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Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatore di marcia / Run capacitor  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
C 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DS56A2 2 0,09 230 0,65 2880 0,99 63,4 IE2 3,8 0,32 0,8 2,4 6,3 6,5 0,00016 

DS56B2 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 0,6 2 8 6,5 0,00016 

DS63A2 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 0,8 2,1 8 6,5 0,00021 

DS63B2 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 0,6 1,8 10 7 0,00021 

DS71A2 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 0,5 1,8 12,5 7,5 0,00041 

DS71B2 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 0,6 2,1 12,5 8 0,00045 

DS80A2 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 0,7 3,3 20 12 0,00087 

DS80B2 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 0,5 2,3 25 13  0,00100 

DS90S2 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 0,6 2,2 35 18 0,00220 

DS90L2 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 0,6 2,2 50 18,5 0,00240 

DS56B4 4 0,09 230 0,75 1420 0,96 54,9 IE2 3,5 0,6 0,9 2,4 6,3 6,5 0,00022 

DS63A4 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8   0,6 2,0 6,3 6,5 0,00022  

DS63B4 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 0,6 1,7 10 7 0,00029 

DS71A4 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 0,6 2,6 10 8 0,00066  

DS71B4 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 0,6 2,6  12,5 8,5 0,00088 

DS80A4 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  0,5 1,6 16 12 0,00190 

DS80B4 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 0,5 1,6 20 13,5 0,00240 

DS90S4 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 0,5 1,6 30 18,5 0,00390 

DS90L4 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 0,5 1,6 40 19,5 0,00410 

 
Motori monofase ad una velocità / Single -phase motors one speed  

Alta efficienza standard / High efficiency  

Condensatori marcia + avviamento / Run + start capacitors  

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 

Eff  
Class 

Is/In  Tn Ts/Tn Tm/Tn 
C 
(mF) 

CS 
(mF) 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DS56AA 2 0,09 230 0,65 2880 0,99 63,4 IE2 3,8 0,32 2,4 2,4 6 12 7 0,00016 

DS56BA 2 0,12 230 0,8 2850 0,97 65,5 IE2 3,2 0,4 1,8 2 8 16 7 0,00016 

DS63AA 2 0,18 230 1,2 2890 0,98 66,0 IE2 3,9 0,6 2,4 2,1 8 16 7 0,00021 

DS63BA 2 0,25 230 1,8 2800 0,97 64,8 IE2 3,5 0,85 1,8 1,8 10 20 7,5 0,00021 

DS71AA 2 0,37 230 3,0 2800 0,98 69,5 IE2 3,4 1,3 1,5 1,8 12 25 8 0,00041 

DS71BA 2 0,55 230 4,0 2900 0,99 74,1 IE2 4,1 1,85 1,9 2,1 12 25 8,5 0,00045 

DS80AA 2 0,75 230 5,3 2880 0,94 79,1 IE2 6,5 2,5 1,8 3,3 20 30 12,5 0,00087 

DS80BA 2 1,10 230  6,8 2890 0,93 79,6 IE2  5,6  3,7 1,2 2,3 25 35 13,5  0,00100 

DS90SA 2 1,50 230 9,5 2890 0,94  81,3  IE2 5,0 5,1 1,2 2,2 35 35 18,5 0,00220 

DS90LA 2 2,20 230 11,8  2890 0,98 83,2 IE2 6,0 7,4 1,3 2,2 50 60 19 0,00240 

DS56BB 4 0,09 230 0,75 1420 0,96 54,9 IE2 3,5 0,6 2,7 2,4 6 12 7 0,00022 

DS63AB 4 0,12 230 1,1 1415  0,91 61,0  IE2  3,2 0,8  1,8 2,0 6 12 7 0,00022  

DS63BB 4 0,18 230 1,35 1400 0,96 64,7 IE2 3,0 1,25 1,8 1,7 10 20 7,5 0,00029 

DS71AB 4 0,25 230 1,9 1400  0,92  68,5  IE2  3,4 1,75 1,8 2,6 10 20 8,5 0,00066  

DS71BB 4 0,37 230 2,4 1420 0,92 72,7 IE2 3,4 2,55 1,9 2,6  12 25 9 0,00088 

DS80AB 4 0,55 230 3,6  1430 0,92  77,1  IE2 3,4 3,7  1,4 1,6 16 30 12,5 0,00190 

DS80BB 4 0,75 230 5,0 1420 0.90   79,6  IE2  4,0 5,2 1,4 1,6 20 35 14 0,00240 

DS90SB 4 1,10 230 6,2 1440  0,95  81,4  IE2 4,3 7,5 1,1 1,6 30 35 19 0,00390 

DS90LB 4 1,50 230 8,2  1400  0,98  82,8  IE2 4,0 10,5 1,1 1,6 40 50 20 0,00410 
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Motori trifase doppia velocità  / Three-phase motors double speed  

Coppia costante  / Constant torque  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz

) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) Cos f 

Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DDP63B2/4 2 / 4 0,21 / 0,13 400 0,75 / 0,67 2700 / 1370 0,74 / 0,58 57 / 50 3,2 / 2,8 0,7/0,1 1,3 / 1,6 6,5 0,00020 

DDP71A2/4 2 / 4 0,33 / 0,22 400 1,00 / 0,82 2740 / 1380 0,92 / 0,78 54 / 52 3,0 / 3,0 1,0/1,4 1,4 / 1,8 7,5 0,00040 

DDP71B2/4 2 / 4 0,45 / 0,30 400 1,40 / 1,00 2740 / 1380 0,88 / 0,79 55 / 57 3,0 / 3,0 1,5/2,0 1,4 / 1,8 8 0,00050 

DDP80A2/4 2 / 4 0,60 / 0,45 400 1,60 / 1,30 2750 / 1380 0,91 / 0,79 62 / 66 3,5 / 3,5 2,1/3,1 1,4 / 1,2 10 0,00090 

DDP80B2/4 2 / 4 0,85 / 0,65 400 2,20 / 1,90 2760 / 1390 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 2,7/4,1 1,4 / 1,2 11 0,00100 

DDP80C2/4 2 / 4 1,10 / 0,80 400 2,80 / 2,10 2740 / 1380 0,87 / 0,78 67 / 66 3,5 / 3,5 3,7/5,2 1,4 / 1,2 12 0,00120 

DDP90S2/4 2 / 4 1,30 / 1,00 400 3,30 / 2,80 2780 / 1390 0,88 / 0,79 68 / 68 4,0 / 3,5 4,3/6,2 1,8 / 1,4 16 0,00180 

DDP90L2/4 2 / 4 1,60 / 1,30 400 4,10 / 3,50 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 5,4/8,1 2,6 / 1,9 17 0,00230 

DDP90LB2/4 2 / 4 2,20 / 1,50 400 3,00 / 2,00 2800 / 1400 0,79 / 0,77 75 / 73 5,0 / 4,5 7,3/10 2,6 / 1,9 18 0,00260 

DDP100LA2/4 2 / 4 2,50 / 1,80 400 5,60 / 4,50 2810 / 1400 0,89 / 0,83 76 / 73 5,0 / 4,5 8,1/12,6 2,3 / 1,4 23 0,00450 

DDP100LB2/4 2 / 4 3,30 / 2,60 400 7,70 / 6,70 2820 / 1410 0,83 / 0,76 78 / 77 6,0 / 5,0 10 / 16 2,7 / 1,9 25 0,00560 

DDP112M2/4 2 / 4 4,50 / 3,30 400 10,0 / 8,40 2830 / 1410 0,87 / 0,77 78 / 77 6,0 / 5,0 13,8 / 21,7 2,7 / 1,9 34 0,00680 

DDP71A2/6 2 / 6 0,25 / 0,10 400 0,80 / 0,60 2820 / 810 0,81 / 0,81 58 / 31 3,0 / 1,3 0,86 / 1,1 2,0 / 0,9 7,5 0,00065 

DDP71B2/6 2 / 6 0,37 / 0,15 400 1,20 / 1,00 2830 / 810 0,79 / 0,69 59 / 33 3,8 / 1,5 1,26 / 1,6 2,0 / 0,9 8 0,00088 

DDP80A2/6 2 / 6 0,55 / 0,22 400 1,50 / 1,10 2850 / 840 0,88 / 0,82 63 / 37 3,9 / 1,4 1,87 / 2,3 2,1 / 0,9 10 0,00150 

DDP80B2/6 2 / 6 0,75 / 0,30 400 2,10 / 1,60 2850 / 860 0,79 / 0,71 68 / 40 4,0 / 1,5 2,55 / 3,2 2,1 / 0,9 11 0,00190 

DDP90S2/6 2 / 6 0,95 / 0,40 400 2,40 / 1,90 2870 / 860 0,83 / 0,63 72 / 50 4,4 / 1,5 3,2 / 4,2 2,2 / 1,0 17 0,00310 

DDP90L2/6 2 / 6 1,25 / 0,55 400 3,20 / 2,20 2870 / 860 0,84 / 0,69 70 / 55 5,1 / 1,8 4,2 / 5,8 2,2 / 1,0 18 0,00410 

DDP100LA2/6 2 / 6 1,80 / 0,75 400 4,10 / 2,80 2880 / 890 0,92 / 0,66 72 / 61 5,3 / 1,8 6,0 / 7,8 2,4 / 1,2 23 0,00720 

DDP100LB2/6 2 / 6 2,20 / 0,95 400 4,80 / 3,20 2880 / 890 0,95 / 0,68 73 / 66 6,3 / 1,9 7,39 / 9,8 2,4 / 1,2 25 0,00850 

DDP112M2/6 2 / 6 3,00 / 1,25 400 6,90 / 4,50 2900 / 900 0,86 / 0,61 76 / 69 6,4 / 2,0 10 /10 2,4 / 1,3 34 0,01100 

DDP71A2/8 2 / 8 0,18 / 0,05 400 0,60 / 0,40 2780 / 660 0,89 / 0,63 51 / 30 2,2 / 3,5 0,62 / 0,85 1,2 / 1,8 7,5 0,00065 

DDP71B2/8 2 / 8 0,37 / 0,09 400 1,00 / 0,70 2790 / 660 0,96 / 0,65 58 / 30 2,2 / 3,5 1,26 / 1,22 1,2 / 1,8 8 0,00082 

DDP80A2/8 2 / 8 0,55 / 0,13 400 1,60 / 0,90 2800 / 670 0,87 / 0,68 60 / 32 2,3 / 4,3 1,87 / 1,77 1,2 / 1,9 10 0,00210 

DDP80B2/8 2 / 8 0,75 / 0,18 400 2,10 / 1,20 2800 / 670 0,77 / 0,63 70 / 36 2,3 / 4,3 2,5 / 2,45 1,2 / 1,9 11 0,00240 

DDP90S2/8 2 / 8 0,95 / 0,23 400 2,40 / 1,40 2810 / 680 0,80 / 0,67 75 / 37 2,4 / 4,4 3,2 / 3,1 1,4 / 1,7 17 0,00360 

DDP90L2/8 2 / 8 1,25 / 0,31 400 3,10 / 1,70 2820 / 680 0,79 / 0,72 77 / 38 2,4 / 4,4 4,2 / 4,2 1,4 / 1,7 18 0,00480 

DDP100LA2/8 2 / 8 1,80 / 0,45 400 4,50 / 2,20 2830 / 690 0,82 / 0,69 74 / 45 3,0 / 6,0 6 / 10 1,5 / 1,8 23 0,00900 

DDP100LB2/8 2 / 8 2,20 / 0,55 400 4,90 / 2,80 2840 / 690 0,87 / 0,74 78 / 40 3,0 / 6,0 7,4 / 7,4 1,5 / 1,8 25 0,01100 

DDP112M2/8 2 / 8 3,00 / 0,75 400 6,70 / 3,40 2880 / 700 0,85 / 0,76 80 / 44 3,4 / 6,4 10 / 10 1,5 / 1,8 34 0,01300 
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Motori trifase  doppia velocità  / Three-phase motors double speed  

Coppia costante  / Constant torque  
 

Tipo 
Type 

Poli 
Poles 

kW  
(50Hz) 

V  
(50Hz) 

A  
(50Hz) 

RPM  
(50Hz) 

Cos f 
Efficienza  
Efficiency  

(%) 
Is/In  Tn Ts/Tn 

Massa 
Mass 
(Kg) 

J      
(kgm2) 

DDP71A4/6 4 / 6 0,22 / 0,15 400 0,80 / 0,70 1380 / 890 0,80 / 0,90 52 / 36 3,0 / 2,5 1,3 / 1,3 1,3 / 1,2 7,5 0,00065 

DDP71B4/6 4 / 6 0,28 / 0,18 400 1,20 / 1,20 1380 / 890 0,65 / 0,47 54 / 48 3,0 / 2,5 2,2 / 2,1 1,3 / 1,2 8 0,00088 

DDP80A4/6 4 / 6 0,37 / 0,30 400 1,40 / 1,30 1390 / 900 0,70 / 0,67 57 / 52 4,0 / 3,0 2,8 / 3,2 1,8 / 1,3 10 0,00150 

DDP80B4/6 4 / 6 0,50 / 0,37 400 2,00 / 1,80 1400 / 910 0,64 / 0,58 59 / 53 4,0 / 3,0 3,4 / 3,4 1,8 / 1,7 11 0,00190 

DDP90S4/6 4 / 6 0,75 / 0,45 400 2,30 / 2,00 1415 / 920 0,75 / 0,57 66 / 59 4,0 / 3,0 5,1 / 4,7 1,4 / 1,3 17 0,00310 

DDP90L4/6 4 / 6 1,10 / 0,75 400 3,20 / 2,60 1420 / 930 0,75 / 0,68 69 / 64 4,0 / 3,5 7,4 / 7,7 1,4 / 1,3 18 0,00410 

DDP100LA4/6 4 / 6 1,50 / 0,90 400 3,90 / 3,20 1420 / 930 0,81 / 0,62 72 / 68 4,5 / 4,0 10 / 9,2 1,5 / 1,4 23 0,00720 

DDP100LB4/6 4 / 6 1,80 / 1,10 400 4,60 / 3,80 1420 / 930 0,80 / 0,65 74 / 67 5,0 / 4,0 12,5 / 11,5 1,6 / 1,4 25 0,00850 

DDP112M4/6 4 / 6 2,20 / 1,50 400 5,30 / 4,40 1440 / 940 0,82 / 0,70 76 / 73 5,9 / 5,5 15 / 15,5 1,6 / 1,8 34 0,01100 

DDP63B4/8 4 / 8 0,09 / 0,04 400 0,50 / 0,70 1390 / 650 0,54 / 0,27 50 / 32 3,4 / 2,0 0,6 / 0,69 0,9 / 1,3 4 0,00029 

DDP71A4/8 4 / 8 0,15 / 0,09 400 0,60 / 0,90 1370 / 680 0,65 / 0,33 58 / 46 3,5 / 2,0 1,2 / 1,3 1,0 / 1,4 5,4 0,00065 

DDP71B4/8 4 / 8 0,22 / 0,12 400 0,80 / 1,00 1370 / 680 0,69 / 0,46 60 / 39 3,5 / 2,0 1,4 / 1,4 1,3 / 1,3 6 0,00088 

DDP80A4/8 4 / 8 0,37 / 0,18 400 1,30 / 1,10 1380 / 680 0,74 / 0,54 58 / 46 3,5 / 2,5 2,7 / 2,7 1,3 / 1,4 9 0,00150 

DDP80B4/8 4 / 8 0,60 / 0,28 400 1,80 / 1,70 1380 / 680 0,76 / 0,54 66 / 46 3,5 / 2,5 4,1 / 4,1 1,5 / 1,8 10 0,00190 

DDP90S4/8 4 / 8 0,75 / 0,37 400 2,00 / 1,90 1390 / 700 0,83 / 0,53 68 / 55 4,0 / 2,5 5,1 / 5,0 1,4 / 1,3 12,2 0,00310 

DDP90L4/8 4 / 8 1,10 / 0,55 400 2,80 / 2,70 1400 / 700 0,82 / 0,56 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 7,4 1,4 / 1,4 15 0,00410 

DDP90LB4/8 4 / 8 1,10 / 0,75 400 2,80 / 2,80 1400 / 700 0,89 / 0,55 72 / 55 4,5 / 2,5 7,4 / 10 1,4/1,4 15 0,00410 

DDP100LA4/8 4 / 8 1,50 / 0,75 400 3,80 / 3,60 1410 / 700 0,83 / 0,55 72 / 57 4,5 / 3,0 10 / 10 1,4/1,4 20 0,00720 

DDP100LB4/8 4 / 8 1,85 / 0,95 400 4,80 / 4,20 1420 / 700 0,77 / 0,55 76 / 62 4,5 / 3,0 12 / 12 1,4 / 1,5 23 0,00850 

DDP112M4/8 4 / 8 2,40 / 1,40 400 5,40 / 4,80 1420 / 700 0,92 / 0,68 73 / 65 4,2 / 3,5 16,5 / 17 1,4 / 1,3 32 0,01100 

DDP71A6/8 6 / 8 0,08 / 0,04 400 0,42 / 0,36 920 / 670 0,60 / 0,54 48 / 31 2,3 / 1,8 0,9 / 0,69 2,0 / 1,8 5,4 0,00064 

DDP80A6/8 6 / 8 0,19 / 0,11 400 1,00 / 0,80 930 / 690 0,54 / 0,56 53 / 37 2,7 / 2,0 2,0 / 1,5 2,5 / 2,1 9 0,00210 

DDP80B6/8 6 / 8 0,25 / 0,19 400 1,20 / 0,95 930 / 690 0,54 / 0,70 58 / 43 3,0 / 2,0 2,6 / 2,6 2,5 / 2,1 10 0,00240 

DDP90S6/8 6 / 8 0,37 / 0,26 400 1,60 / 1,30 950 / 700 0,55 / 0,59 63 / 51 2,8 / 2,0 3,9 / 3,6 2,3 / 1,3 12,2 0,00340 

DDP90L6/8 6 / 8 0,55 / 0,37 400 2,20 / 1,75 950 / 700 0,59 / 0,61 64 / 52 2,2 / 1,8 5,8 / 5,0 2,4 / 2,0 15 0,00460 

DDP100LA6/8 6 / 8 0,75 / 0,55 400 2,50 / 2,00 950 / 700 0,69 / 0,70 66 / 59 2,5 / 1,8 7,8 / 7,4 2,0 / 1,7 20 0,00900 

DDP100LB6/8 6 / 8 1,10 / 0,75 400 2,90 / 2,40 950 / 700 0,82 / 0,79 70 / 60 2,5 / 1,8 11,4 / 10 1,8 / 1,4 23 0,01000 

DDP112M6/8 6 / 8 1,50 / 1,10 400 3,80 / 3,00 950 / 710 0,79 / 0,92 75 / 60 3,5 / 2,0 15,5 / 14,6 2,3 / 2,0 32 0,01300 
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DIMENSIONI DI INGOMBRO / OVERALL DIMENSIONS 
 

MOTORI TRIFASE IP66 / THREE-PHASE MOTORS IP66 
SCATOLA STANDARD / STANDARD BOX  

(marcatura/marking Ex db, Ex dbeb, Ex tb)  
 

W

K

Q1

K

E

M

S

X

NP

W

R

G

K

Q2

K

E

LU

T

F
F

2

Y

X

D

T

H
W

V

K
K

E C B
Z

T
X

J

J

J

K1
A

K2

 
 

(*)  A B C D E F F2 G H J K L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 
(63) 

B14 100 80 40 9 20 3 10,2 M5 63 46 103 50 - - - - 2,5 65 - 124 90 120 129 198 M4 95 

B5 100 80 40 9 20 3 10,2 - 63 65 103 - 100 80 120 2,5 - - 7 124 - 120 129 217 M4 95 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 46 103 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 129 198 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 58 103 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 139 219 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 64 114 80 165 130 200 3,5 3 100 11,5 156 120 152 150 251 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 98 114 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 155 291 M8 155 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 98 114 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 155 291 M8 155 

100 160 140 63 30 60 8 31 M8 100 119 114 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 166 321 M10 175 

112 190 140 70 30 60 8 31 M8 112 131 114 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 180 334 M10 180 

Motore t aglia 56 realizzato su motore taglia  63 / Motor size 56 made on motor  size 63 
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MOTORI TRIFASE IP66 / THREE-PHASE MOTORS IP66 
SCATOLA PIATTA / FLAT BOX  

(marcatura/marking Ex db, Ex dbeb, Ex tb)  
 

 
 

(*)  A B C D E F F2 G H J K L M N P Q1 Q2 R S T U V W X Y Z 

56 
(63) 

B14 100 80 40 9 20 3 10,2 M5 63 60 103 50 - - - - 2,5 65 - 124 90 120 85 198 M4 95 

B5 100 80 40 9 20 3 10,2 - 63 79 103 - 100 80 120 2,5 - - 7 124 - 120 85 217 M4 95 

63 100 80 40 11 23 4 12,5 M5 63 60 76 60 115 95 140 3 2,5 75 9 124 90 120 85 198 M4 95 

71 112 90 45 14 30 5 16 M6 71 72 76 70 130 110 160 3,5 3 85 9,5 139 105 135 96 219 M5 110 

80 125 100 50 19 40 6 21,5 M6 80 75 93 80 165 130 200 3,5 3 100 11,5 156 120 152 106 251 M6 125 

90S 140 100 56 24 50 8 27 M8 90 109 93 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 110 291 M8 155 

90L 140 125 56 24 50 8 27 M8 90 109 93 95 165 130 200 3,5 3 115 11,5 176 140 170 110 291 M8 155 

100 160 140 63 30 60 8 31 M8 100 130 93 110 215 180 250 4 3,5 130 14 194 160 192 121 321 M10 175 

112 190 140 70 30 60 8 31 M8 112 142 93 110 215 180 250 4 3,5 130 14 220 160 230 135 334 M10 180 

Motore taglia 56 realizzato su motore taglia 63 / Motor size 56 made on motor size 63 

 










